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Folyik a regény.
ügy látszott, Európának már nem

sokáig lesz szüksége arra, hogy a Drey-
fus-ügyröl füzetes regényeket meséljenek
neki. Jean Jaurés urnak, a szocziáldemo-
kratának (ki ezuttal Clemenceaunak fegy-
vertársa volt) jezsuita-cselszövényekröl
és a hátsó lépcsök intrikáiról szóló feje-
zeteit ; a boulevard-kombinácziót to-
vábbá, mely az orosz szövetség kedve-
ért való justizmordról beszélt ; hasonló-
képen a fátyolos hölgyeket, álarczos
embereket és aláirás nélkül leveleket;
nemkülönben a Zola-pör fejezetét, mely
arra a naivságra volt alapitva, hogy
rögtön jön utána egy másik fejezet, mi-
ben majd a vezérkar a biró széke elött
önként odatárt titkos aktáival megoldja
a rejtélyt ; Boisdeffret, Merciert, Billot-t
s végül a misztikus generálisokat, az arany-
sujtásos vérbirákat, minden regényin-
grediencziákat szóval, végpusztulással
fenyegetett a tegnap. Ugy látszott, Euró-
pának nincs többé szüksége arra, hogy
a Dreyfus-ügyröl füzetes regényeket me-
séljenek neki. De a hajnal meghozta a
meglepetést: Henry alezredes, a levél-
hamisitó; a mindent tudó megölte magát
a czellájában. Igy ismét benn van
Európa a rémregényben: mindössze csak
annyi történt, hogy megoldás elött vizbe
fult az egyik sötét hérosz és a fejezetek
tovább folytatódnak. Regélvén egy or-
szágról, ahol a demokráczia a legnagyobb
leleplezésnek van kitéve, mert ime a
Dreyfus-ügyben minden gyanus kormány-
zati cselekvést a nemzet többségének tapsa

kisér és ez a taps azt mondja,
hogy a gazság ellen, amit a népaka-
rat szentesit, demokratikus szempontból
kifogást nem lehet tenni . . . Folyik to-
vább a regény, beszélvén egy nemzetröl,
amely a förtelmeket száz év elött meg-
kezdte azzal, hogy hóhérlegényekböl tör-
vényhozó testületet állitott össze és száz
év után tetézi azzal, hogy nyilvánvaló
hamisitókból állit össze egy vezérkari tes-
tületet ; egy nemzetröl, amely idöközben
kalandorokat ültetett a trónra, courtisa-
neokat nevezett a haza nemtöinek, az
ellenség elött gyönge volt, de a gyön-
gékkel kegyetlenkedni erös ; amely egy-
szerre esküszik a czárra, a pápára és
az encyklopedistákra ; amely a genie
sorsát mutatja, midön agylágyulásba és
ezzel együtt erkölcsi tébolyba esik . . .
Folyik a regény . . . Mit irjunk hozzá ?

Hozzá semmit sem. Róla irhatni,
csak Henry alezredes ur, az iráshamisitó
vezérkari tiszt nem oldotta meg a cso-
mót, hanem napiparancs folytán meg-
halt. Miként alakulnak majd a következö
fejezetek ?

Ahogy a hösöket eddig megismer-
tük, a demokratikus akarat által szente-
sitett további cselekményeket a követke-
zökben sejthetjük:

Henry alezredes hamisitott egy irást,
amely az Alfred Dreyfus hazaárulási pe-
rében bizonyiték gyanánt nem szerepelt.
Ez az irás ugyan szönyegen forgott a
kamarában is és ott különös specziális
jelentöséggel ruháztatott fel, megkülön-
böztetett helyre került, s a kabinet leg-

népszerübb tagja által igy aposztrofál-
tatott: "az az irás a Dreyfus bünösségét
leginkább bizonyitja, noha a peren kivül
állott s csak itélet után került kézbe. Ez
az irás a posthumus gyermek, aki kü-
lönös dédelgetésre méltó, ez az irás te-
hát a mi szemünk fénye . . .'' Most
azonban Henry alezredes, fölebbvalói kiván-
ságára meghalt s mig igy egyrészt hozzá-
tartozóinak gondos ellátást biztositott,
addig másrészt a kabinetet abba a kel-
lemes helyzetbe hozta, hogy szükség
esetén az irást ismét következökép
aposztrofálhassa: "Ez az irás a Dreyfus
bünösségét perrendszerüen nem bizo-
nyitotta, mert a perben bizonyiték-
nak nem szerepelt, tehát most, a ha-
missága kiderülvén, a perbeli bizo-
nyitékok közül egy sem dölt meg s igy
revizióra nincs szükség. Ez az irás csak
a posthumus gyermek, de nem az egész
család . . . Még mindig érintetlen a bor-
dereau, a tárgyalási jegyzökönyv és a
többi aktacsomó : az nincs hamisitva .. ."

Egy másik Henry alezredes, aki a
bordereau hamisitását bevallja, nem igen
akad majd, látni Esterházyn. A demokra-
tikus közakarat pedig ezentul is tapsolni
fog az erkölcstelenségnek, Francziaor-
szág, mely most van csak halálra ijedve,
most még eröszakosabb és vérlázitóan
igazságtalanabb eszközökkel fog kapasz-
kodni utolsó gerendájába, a katonai
renomméba . . . Henry, aki nyilván
mindent tudott, esetleg mindent csinált,
esetleg a bordereaut is hamisitotta,
esetleg az elsö szálakat is fonni segi-
tette, meghalt, de a dicsöséges hadse-

Helén szive.
Irta: Hugues ie Roux

Megkopogtattam a kocsiablakot és a ko-
csis a bakon hátrafordult.

— Mondja csak, barátom, kit vitt én
elöttem a kocsiján?

— Egy plébánost, uram — felelte a
kocsis.

— Hol ült föl?
— A Pantheon lépcsöinél.
— Nem tudná megtalálni?
A kocsis tagadólag rázta szürkekalapos

fejét.
— Csak azért kérdeztem, mert itt a ko-

csiban felejtette a breviáriumát... No de
mindegy, hajtson tovább; majd lapozgatok a
könyvben, talárt meglelem a lakczimét.

A breviáriumban egy levél volt, boriték
nélkül. Nyolcz teleirt oldal finom, elegáns, de
kissé öreges irással. A papiros nagyon közön-
séges volt, czimertelen, vékony, vidéki papi-
ros: valami bazárban vásárolhatták. Olyan
kézvonásai voltak, amely már csak szomoru
szavakat tud irni: egyenes irás, mely nem
görbül se fölfelé, se lefelé: egyenesen halad,
mint az özvegy a férje sirjához. Elöre el-
árulta, hogy ha e levélben valami titok van,.
az becsületes titok. Különben is. mi módon
juttathattam volna vissza a könyvet annak,
aki elhagyta, mikor a pap neve nem volt fel-

irva az elsö lapra?

Elolvastam hát s aközben nem védekez-
hettem a szinte remegéssel határos felindulás
ellen, mely rendesen eröt vesz rajtunk, mikor
a véletlen föllebbenti elöttünk a mások lelké-
röl a fátyolt.

A levél igy hangzott:
"Plébános ur és kedves cousin!
Hálásan köszönöm önnek, hogy annyi évi

elválás után is megemlékezett az én drága
Helénemröl Ön készitette elö az elsö áldo-
zásra : ön készült öt menyasszonyi fátyolában
az oltár elött megáldani.

Igazságtalan váddal illették ön elött azt
az embert, aki az. én édes leányom férjének
volt szánva.

Bármilyen fájdalmasan esett is nekünk a
szakitása Helénnel, amikor tönkre jutottunk.
Sokkal igazságosabbak vagyunk, semhogy kár-
hoztassuk érte.

Kétségkivül nem csupán a pénz csábi-
totta a frigykötésre, amelybe ami kedves gyer-
mekünk annyi bájt, annyi üdeséget vitt volna,
a családanyának minden erényével együtt. De
Bocquet Armand ur épen akkor vált el a
nagybátyjától és nyitott saját üzletet. Szük-
sége volt a leányom kilátásba helyezett hozo-
mányára, hogy támogassa vele uj vállalatát.
Öszintén, becsületes emberhez illöen meg-
magyarázta ezt a szükségességet, mikor a sza-
vát visszavette. Ha aztán a következö évben
nem jött el a férjem temetésére, azt csak
azért mulasztotta el, mert feszélyezve érezte

volna magát elöttünk. Sokat beszéltek arról
E . . . ben, hogy az ön szegény . cousinja
életerejét" az a bánat törte meg végképen,
melyet a leányunk* férjhezmenetelének meg-
hiusulása miatt érzett. Helénnek és nekem
ebben a dologban nincsen véleményünk. Mi
hálát adunk a jó Istennek, hogy magához vette
ezt a kétségbeesett lelket, akinek e földön
már csak a szenvedésben lehetett része.

Tizenkét .esztendö mult el, kedves cousin,
e megpróbáltatások óta. Öregasszonynyá let-
tem, aki türelmetlenül várná nyugalomratéré-
sét, ha nem hagyna maga után bizalmas meg-
hitt nélkül egy drága teremtést. Ön, kedves
cousin, az utolsó élö rokonunk. Helén még
fiatal arra, hogy az ön házában találhasson
menedékhelyet s nekem elviselhetetlen a gon-
dolat, hogy idegenekkel kellene élnie, ha egy-
szer otthonunkban a tüzhely kialszik.

Ön jóságosan azt kérdezi tölem, hogy
milyen mostanában a kedélyhangulata és mi-
lyen természetü az önmegadása. Kérdésére
egészen határozott választ adhatok, mert
gyermekem szivét épen ugy ismerem, mint az
imakönyvemet, minden lapja magától tárul
szemem elé. '

Ma már azok a leányok, akik Helénnel
nöttek fel, s akik barátnöi voltak, csaknem
mindannyian férjnél vannak. Sétálgatnak az
esplanadeon dajkákkal, bébékkel, már nagyocska
gyermekekkel. Uj érdekeik vannak az életben,
melyek elvonják öket a régi barátnöiktöl.

Az én drága leányom sohasem irigyke-
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regnek nem szabad tönkremennie ...
Istenné! a kegyelem Dreyfus Alfrédnak.

. . . Ezt a fejleményt, ezt a logi-
kát várhatni Francziaországtól. Az igaz-
ságot ezuttal is félretiporja az élet. az
Ördögsziget számüzöttjének, midön meg-
törik, roncscsá válik, talán valaha egy-
szer az államfö kegyelme adja vissza a
szabadságot s az ember, aki a kulisz-
szák mögött keresi a gonosztevöt vagy
a gonosztevök ligáját, az okot vagy az
okokat, az intrikát vagy az intrikákat
az ember Plutarchos mondására gondol
"Nagy tüzek ritkán törnek ki szent vagy
nyilvános épületekben: egy feldöntött
gyertya egy kis házban, egy kis parázs
a szemétben, lángba borit egy egész
nagy várost . . " Politikai háttér? Dip-
lomácziai göcs ? Égö templomok? . . .
Dehogy. Ki tudja, milyen kicsiny kollé-
gák milyen kicsiny gyülölsége volt a
fölborult gyertya, amely tüzbe boritotta
Francziaországot ? ! . . . Folyik a regény.

POLITIKAI HIREK.
A politikai helyzet. Mig a magyar poli-

tikai közvélemény a bécsi döntés után nyu-
godtan bevárja a kiegyezés ügyének a kép-
viselöházban várható további fejleményeit,
addig az osztrák sajtó nem tud beletörödni
abba, hogy a bécsi tanácskozások nem az osz-
trák álláspont gyözelmével végzödtek. A német,
cseh és lengyel lapok egyaránt azt hangoztat-
ják, hogy a Reichsrathnak ujabbi .összehivása
nem fogja meghozni a remélt sikert. A né-
metek a cseh obstrukczióval találkoznak, ha a
nyelvkérdésben a németek igényei kielégitést
nyernének, a csehek meg a legádázabb har-
czot hirdetik, ha a kormánynak eszébe jutna a
németek kedvére járni, Iuter duos litigantes —
a lengyelek ennek következtében mindkettönek
azt mondják, hogy ök nem hajlandók mások-
nak a gesztenyét kikaparni. Ilyen kölcsönös
szives biztatások között kezdte meg gróf
Thun a pártvezérekkel a tárgyalásokat,
hogy a nyelvkérdés alapján jusson velük
valamelyest megegyezésre. Az erre vonat-
kozó remények nem valami tulságos rózsá-
sak. Ma még csak annyi bizonyos, hogy
a Reichsrath s z e p t e m b e r h u s z o n -
h a t o d i k á n tényleg összeül, de nincs
Ausztriában egy politikus, aki meg tudná mon-
dani, hogy mi lesz addig.

Berlinben azért mégis kedvezönek látják
a helyzete?, legalább a "Post"-nak egy "Der
Appell an dem ö s t e r r e i c h i s c h e n
R e i c h s r a t h " czimü czikkében a követ-
kezöket irja:

"A kiegyezési válság megoldottnak tekinthetö
Az osztrák-magyar kiegyezés, amelyen a monarchia
szervezete és Európában elfoglalt hatalmi állása
nyugszik, ugy látszik, minden veszedelemtöl meg-
menekült, Ily körülmények között az osztrák reichsrath

ujból való összehivása elé meglehetös megnyugvással
lehet tekinteni. A német pártoknak figyelembe kel-
lene venniök, hogy a monarchia szilárd voltát
elöbbre helyezzék holmi harczi jelszónál. A néme-
teknek, akiknek históriai érdemeit a dunai állam
megteremtése körül semmiféle ujabb keletü mester-
séges hatalmi csoportosulás nem csökkentheti a mos-
tani döntö pillanatban abba kellene hagyniok
a negáczió politikáját, ha csak rövid idöre is és
közre kellene müködniök abban, hogy egészséges
állandó viszony teremtessék, amely egyaránt javára
válnék mind a birodalom politikai hatalmi állásá-
nak, mind pedig a birodalom összes népei, köztük
nem. utolsó sorban az ausztriai német nép gazda-
sági érdekeinek is."

Viszontlátás a pártkörökben.
Vége van a parlamenti vakácziónak. Hol-

nap széjjelküldik azt a kis nyomtatványt, mely
beszólitja a tisztelt honatyákat a restaurált
tisztelt Házba, ahol minden kikoptatott nád-
ülést uj fonattal láttak el. A nyomtatvány
szövege ez:

A képviselöház
hétfön, szept. 5-én d. e. 12 órakor

ülést tart.

A képviselök tehát megjöttek. Frissen,
egészséges szinben és pompás jókedvben. Ezt
a jókedvüket még a "válság" se tudta elron-
tani, söt talán a budapest-bécsi harczmezöröl
kapott tudósitások még fel is tüzelték a kép-
viselö urakat. Az összes pártok képviselöi
megható egyetértésben mondják, hogy kár volt
ezt a szép és hosszu vakácziót befejezni.
Olyan jö volna még most is valahol a Tátra,
Balaton vagy — Trouville tájékán üdülni, ami
minden körülmények között mulatságosabb,
mint a Sándor-utcza üvegteteje alatt izzadni a
hazáért.

Ezt a rekriminácziót tehát mindenütt
hallani, de kevésbbé egybehangzók a vélemé-
nyek és hangulatok aziránt, hogy mennyire
kell komolyan venni a válságot, mely a mi-

nisztereket és ujságirókat megrabolta vaká-
cziójuktól!

Ezeket a különbözö hangulatokat kisérti
meg rövid tollvonásokkal egyik tudósitónk a
következökben lefesteni:

(A Dorottya-utczában.)
Roppant elökelö milieu. A vestibuleból a te-

remig ujdonatuj szönyegeken haladnak fel a kor-
mánypárti képviselök. A fogasok, mélyeken tegnap-
elött már az elöszobában borzasztó üresség jelezte
a fényes klub néptelenségét, ma már tele vannak
aggatva könnyü Habigg- és Pórfi-kalapokkal és
többnyire világos felöltökkel.

A nagy terem zsongásából valamely belsö
szobából a kártyázók erélyes bejelentései válnak ki.

A hatalmas villany-luster alatt egy csomó
képviselö vegyül össze és ezek között ilyen pár-
beszéd folyik :

— Bánffy pompás szinben van.
— Csakugyan. Meg is látszik rajta, hogy

Ischlben volt.
— Hát ott volt? Azt hittem, hogy Herkules-

fürdöben nyaralt. Mikor elutaztam, még ez volt
a hire.

— Igen, ott is volt. De Ischlben is volt egy
kis dolga.

— Ah! És micsoda?
— A Sarsteinerné buzditó szavaiból ment

eröt meriteni. De te, ugy látszik, egyáltalán nem
olvastál lapokat?

— Nem én. Az egyetlen lap, amely hébe-korba
kezembe került, a "Journal Amusant" volt, annak
is csak minden harmadik száma.

— Eszerint te nem tudsz semmit, se a
kvótáról, se a kiegyezésröl, se a junktimról, se az
eshetöségekröl.

— Köszönöm kérdésedet, nem.
— No, rádnézve legalább mulatságosabb

lesz a következö campagne.
És ahogy a fényes termékben sétálgatnak,

ugy tetszik, még sokan vannak, akiknek mulatsá-
gos less a parlament, mert sok meglepö dolgot hoz
nekik, amiröl ök a nyáron át mit sem hallottak.

A falon egy hirdetmény van kifüggesztve:

A szabadelvü párt
hétfön, szeptember 5-én 7 órakor

ülést tart.
Ez kissé gondolkozóba ejti a boldog hitetle-

neket, akik nem akarnak a kiegyezési válság ko-
molyságában hinni. Kérdik, hogy mit jelent, aztán
szaladnak az olvasó-szobába, ahol a "Lloyd" és •
"Nemzet" csak fokozza tájékozatlanságukat, mert

dett a mások boldogságán. Ugy látszik, a vi-
lág legtermészetesebb berendezése gyanánt
teszi, hogy a boldogság sorsjáték, melyböl
neki nem jutott sorsjegy. Söt néha magasztalta
is azt az örömöt — és öszinteségéröl meg
vagyok gyözödve — amit a teljes független-
ség szerez a megállapodott gondolkozásnak.
Ez a léleknemesség megkapta jutalmát; el-
mondhatom, hogy az én édes gyermekem be-
töltötte harminczadik évét, de egyetlenegyszer
sem esett kétségbe azért, hogy magányosan
kellett elhaladnia a szerelem megengedett örö-
mei mellett.

De ön, kedves cousin, aki annyi vallo-
mást hallott a gyóntató székben, ön ismeri a
becsületes asszonyok szivének redöit: képe-
sek lázadás nélkül lemondani a boldogsághoz
való jogukról, de ki vannak téve a kétségbe-
esésnek, ha az egész életen át elvonják tölük
az alkalmat az önfeláldozásra. És nekem is
abban a pillanatban, amikor már azt Hitem,
hogy Helén szivébe beköltözött a béke, arról
kellett meggyözödnöm, hogy nagy szenvedés
lakik benne, csakhogy nagylelküen titkolja
elöttem.

Emlékszik még, kedves cousin, M . . .
Mariannera? Mikor ön káplán volt Saint-Adri-
enben, együtt járt Helénnel önhöz vallást ta-
nulni, együtt mondta föl a két kis lány a
"hiszekegy"-et. M . . . kisasszony miután so-
káig nem mutatott hajlandóságot a férjhezme-
netelre. egyszerre csak elhatározta magát.
Huszonhat éves korában. nöül ment ahhoz,

akinek a mi vönknek kellett volna lennie. Ször-
nyen féltettem Helént e hirtöl, melyet velem
titokban közöltek. Ö maga hozta szóba elöt-
tem olyan elfogulatlanul, hogy el voltam
ámulva. Söt, amikor kifejeztem kétségemet,
hogy a házasság megkötése után is folytatni
fogja az érintkezést barátnöjével, nevetve vá-
laszolta nekem:

— Reménylem, hogy Marianne nem hiv
meg nyoszolyóleánynak. Egyébként csak ugy
barátnöje leszek, mint voltam eddig. Nem én
jövök majd zavarba, ha szemtöl-szembe talál-
kozom Bocquet Armand urral.

Csak azért mondta ezt, hogy a bátrat
adja, mert az illendöség nem engedte meg,
hogy gyakran lássák annak az embernek a há-
zánál aki a völegénye volt. És valóban csakis
annyit mutatkozott barátnöje házában, ameny-
nyire szükség volt, hogy a városban ne fe-
csegjenek Marianne-val való szakitásáról.

Tegnap aztán, vasárnap, a vecsernye
után, kimentem Helénnel a temetöbe. Tavaszi
szellö lengett, pár rügy fakadozott a fákon.
Bennem, aki már régen nem ismerem az örö-

et, minden esztendöben bizonyos édes érzést
támaszt az életnek ez az ujjáébredése. Nem
álltam meg, hogy ne figyelmeztessem Helént
a fakadó gesztenyefákra.

— Ni, igaz. maholnap kizöldülnek, fe-
lelte meglepö közönyösséggel. Ez a közönyös-
ség megsejttette velem, hogy szive nem képes
az enyémhez hasonlóan belenyugodni, hogy
semmit se várjon többé az emberektöl.

Egyszerre, az utczaszögleten, szemközt
találkoztunk egy dajkával, aki szép, kétéves
kis gyermeket vitt a karján.

A jó asszony elállta utunkat.
— Jó napot, asszonyom és kisasszonyom.
— Jó napot, dada.
És Helén megkérdezte:
— Kié ez a bébe!
— Bocquet Armand ur második gyermeke.
Helén karjaiba vette a kicsikét, meg-

csókolta, ugráltatta; lebegtek a szoknyácskái,
fehér álladzója, rózsaszin övszalagja.

Szivem annyira elszorult, hogy attól fél-
tem, menten összeesem. E gyermeknek az
övének kellett volna lennie.

Önkéntelen elröppent ajkaimról:
— Helén! . . .
Rám nézett, elpirult, mintha bünben ér-

tem volna. Visszaadta a gyermeket a dajká-
nak és folytattuk utunkat a temetö felé.

Jóideig némán haladtunk. Végre már na-
gyon nyomasztóvá vált a csend s mikor a
temetö kapuján beléptünk, Helén megszólalt:

— Dédelgettem egy pillanatig karjaim-
ban a kicsikét, hogy örömet szerezzek a daj-
kájának. Nem szeretem a gyermekeket.

Nem tudtam neki mit válaszolni, a földre
néztem. Imádkoztam.

Plébános ur, tegyen ugy, mint én. Imád-
kozzék érte!"
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az egyik Henryról, a másik Dreyfusról irt vezér-

Ennek következtében meg vannak nyugtatva
és elmennek az "Angol királynöbe", ahol még szal-
maözvegységük boldogságában sem engedik magu-
kat megzavartatni semmiféle krizis által.

(A Muzeum-köruton.)
Budapestnek ezen a pompás körutján két

politikai pártkör is elfér jószomszédságban. Az
egyik, a nemzeti párté, ott van a Brázay Kálmán
házában, aki pedig testestöl-lelkestöl függetlenségi
párti. Van neki háza és van pártja, de azért, ha
klubba akar menni, mégis kénytelen a szomszéd-
ságba elfáradni.

A nemzeti párt egyszerü - elökelöséggel be-
rendezett helyiségei (a Legjobb akarat mellett sem
lehet termeket irni) még nem igen voltak viszont-
látási jeleneteknek tanui. A nagy kerek olvasó-
asztalon fölvágatlanul hevernek a hetilapok, körü-
lötte pedig csak két-három olyan képviselö ül,* aki
az egész nyarat Budapesten töltötte. A beszélgetés
csak nehezen terelödik a politikára s akkor is in-
kább a pécsi koronáról, meg a császári érmekröl
beszélnek, amihez közjogi szempontokat lehet ra-
gasztani. Erre ugyanis már jól ki vannak tanitva
és közjogi véleményt a vezér nélkül is mernek
koczkáztatni. De már a válságról nem beszélnek,
legalább nem szivesen. S a rövid beszélgetés abba
a mondásba fut ki:

— Majd meghalljuk, mit szól hozzá Apponyi.
. . . Minthogy pedig Apponyi még nincsen

itthon, a nemzeti pártnak még nincs is véleménye
a politikai helyzetröl.

Már a szomszédházban sakkal nyiltabbak a
honatyák. Ott sincs ugyan még jelen a vezér, de
a többiek együtt vannak és Hentaller Lajos már
meg is izente a háborut Bánffynak.

— Most nem kerül ki a körmeink közül.
Obstruálunk, ha belehalunk is. Most nem fogunk
majd Apponyiékra hallgatni. Elég volt kétszer le-
szerelni.

Melléje csatlakozik még egy csomó erélyes
szélbali és szitják a lángokat magasra. Hentaller
pedig annál tüzesebben lobogtatja az obstrukczió
zászlóját. Néhány most visszakerült képviselö áhi-
tattal hallgatja a vitarendezöt és szinte kipirultan
lesik minden szavát. Már szinte látják feltámadni
a véderövita legszebb napjait De egyszerre maga
Hentaller is elborul; kebléböl kitör az aggódás
szava :

— Csak valahogy Kossuth ne legyen megint
udvarias . . .

Mert a Kossuth Ferencz udvariasságától na-
gyon félnek ök, az obstrukczió és a lárma
vitézei . . .

(A József-köruton.)
Méltóztatik tudni, hogy a néppártnak itt van

a "helyisége". Molnár János, a pápai prelátus és a
komáromi apátplébános már napok elött megjött
és azóta egyre várta hiveit. Mócsy Antal vele
együtt kesergett az erkölcsök folytonos hanyatlása
felett, amire az adta meg az aktualitást, hogy
Zichy Nándor is ezen kesergett a katholikus körök
kongresszusán. Ami pedig Zichyt bántja, az Mócsyt
sem hagyja hidegen. Molnár apát mégis nagyobb
politikus és ö inkább uj interpelláczióthémákon
törte a fejét, de a legkisebb választási visszaélést
vagy anyakönyvi szabálytalanságot sem tudta ki-
sütni Ezért azzal kárpótolta magát, hogy a tözsde-
adó behozatalára vonatkozó kérvényeket rakosgatta
rendbe. Egész halmaz jött ezekböl a vakáczió alatt.

Ma Rakovszky István hozott egy kis életet a
csöndes klubba. Felvillanyozta öket egy hirlapi
czikkel, melyben büszkén nevezi a néppártot az
ország "csavargó pártjának." Molnár kissé sértödve
mondogatta neki:

— Ennyi keresztényi önmegtagadás talán
egy kissé sok is.

A kiegyezésröl azonban kevés szó esik itt is.
Ez a kérdés, ugy látszik, nem alkalmas, hogy

a néppártot valami nagyon kihozza a sodrából.
— Mit csinálunk ? kérdé valamelyik Zichy

gróf a méltóságos apát urtól.
— V á r j u k ! hangzott a felelet.

És ebbe belenyugodott a néppárt kicsi tá-
bora. A várakozás perczeit pedig azzal tölti ki,
hogy ujabb blankettákat küld a vidékre a tözsde-
adó-körvényekböl. Mert hiszen ismeretes, hogy azok
az egyenruhás kérvények, amelyek a tözsdeadó be-
hozatala tárgyában a parlamenthez érkeznek, a
néppárt mühelyéböl kerülnek ki. Onnan mennek le,
mint blanketták és jönnek vissza, mint kérvények. . .

KÜLFÖLD.
Finnország uj fökormányzója. Pétervárról táv-

iratozzák: A császár kéziratot intézett Bobrikow
tábornokhoz, melyben közli vele Finnország fökor-
mányzójává való kinevezését és amelyben ezeket
mondja:

"Tapasztalatait és sokoldalu tehetségét
nagyrabecsülvén, kiválasztottam Önt finnországi
fökormányzóvá és a finnországi katonai kerü-
lethez tartozó csapatok parancsnokává. Midön
ezen, szivemhez oly közel álló országnak jólé-
tét és virágzását közvetetlen gondjaira bizom,
meg vagyok gyözödve, hogy ön, ujj mutatá-
saimnak tántorithatatlan követése mellett, uj
teendöinek teljesitése közben — mint az ál-
lamhatalom legföbb képviselöje ez országban —
attól a törekvéstöl lesz áthatva, hogy a lakosság
öntudatában igazságos módon meggyökerez-
tesse azt a Finnország javára nézve fontos
tényt, hogy Finnország az összes hü alattvalók
közös hazájával a legszorosabban egyetér-
teni fog."

A Mont-Valerien titka.
{A Dreyfus-ügy bonyodalmai.)

Tegnap még a Mont-Valerien foglyáról
kellett beszélni, de a helyzet gyorsan válto-
zott. Henry alezredes ur már nem fogoly: —
halott. S most már a Mont-Valeriennek nincsen
foglya, hanem van egy titka, hogy miképen
végezhette ki magát az alezredes ur a leg-
éberebb felügyelet mellett s micsoda titkok
kiderülésének utját kellett azzal a borotvával
elvágni ?

Az embernek eszébe jutnak régi dolgok.
Valamikor igy zárták a szük czellába

Dreyfus kapitányt. Akkor bement hozzá a
becsületes du Paty de Clam és a lelkére be-
szélt a bünös fogolynak:

— Kapitány, az ön czellájának ajtaja a
gyalázatba visz. De ha körülnéz, talál majd
valamit, ami katonához méltó menekülést biz-
tosithat önnek.

Az a valami egy — pisztoly volt.
És a bünös fogoly eldobta magától a

katonához méltó menekülést. Ellenben fölhe-
vülve kiáltott:

— Nekem élnem kell, hogy becsületes
nevemet a gyermekeimnek visszahóditsam.

— Gyáva! — sziszegte du Paty de; Clam
és undorral távozott.

De ma du Paty de Clam valószinüleg lelke
mélyéig meg van elégedve, mert Henry alez-
redes okmányokat gyártott és hamisan eskü-
dött agyar, de legalább gyáva nem akart
lenni. Inkább még a borotvát is felkapta, pe-
dig ez katonához nem is annyira méltó, mint
az a pisztoly volt, melyet Dreyfus eldobott
magától. És du Paty de Clam annál inkább meg
van elégedve, mert Henry alezredes a maga
bátor elszántságával egy csomó terhelö vallo-
mást is magával vihetett, amitöl pedig sok jó
kollégának gyülhetett volna meg a baja. Talán
még du Paty de Clamnak is. Ezt pedig Henry
alezredes nem akarta, mert legalább azoknál
akart magának jó emléket biztositani, akik
vele együtt a hamisitásig is elmentek, csak-
hogy a hazaárulói örökre odaszegezzék az
Ördögsziget kietlen börtönéhez. S ezek az
urak jó emlékezetben is fogják tartani az ön-
gyilkos Henryt — föltéve tudniillik, hogy az
az öngyilkosság csakugyan elháritott felölük
minden veszedelmet.

A jelek azonban mást mondanak. Abban
a pillanatban, amikor Henry alezredes öngyil-
kossággal erösitette meg vallomását, hogy
igazán bünös: már megfordult Paris hangu-
lata. Mikor pedig még az is kiderült, hogy
Henry alezredesnek jóformán hivatalosan tet-
ték lehetövé az öngyilkosságot, Páris vélemé-
nyében meggyökerezett az a tudat is, hogy
még sokan vannak bünösök, akiknek érdeké-
ben áll, hogy az odiózus esethez sohase fér-
közhessék teljes világosság. S a mai táviratok
már beszámolnak arról a nagy felfordulásról,
mely az öngyilkosság nyomán keletkezeit. A
vezérkar fönöke beadta lemondását, munka-
társai pedig testületileg kérték, hogy régi csa-
pattestükhöz helyezzék vissza. Azonfelül még
a vezérkarhoz szitó ujságok is hangoztatni
kezdik már a Dreyfus-pör reviziójának szükségét
s egyik-másik arról is beszél, hogy a parla-
mentet legközelebb rendkivüli ülésszakra fog-
ják összehivni. Hogy pedig a nagy felfordulás-
nak a koronája se hiányozzék, a táviratokban
már jelentkezik a bizonyosság, hogy a minisz-
terium is készül a pör reviziójára.

Igy nö meg lavinának az a kicsike kö,
amelyet Zola nemrégen az igazság magassá-
gából ledobott. Szakadatlan tapad hozzá va-
lami : katonák becsülete, vér, bün — és ki
tudná megmondani, hogy csak a hamisságok
szövevényét fogja-e átszakitani vagy sokkal na-
gyobb rombolást is fog végezni?'

A mai táviratokat itt csoportositjuk:

A külföldi nyomás.
Páris, szeptember 1.

Az "Aurore" szerint Cavaignac és a kor-
mány többi tagjai nem a maguk jószántából
inditották meg Henry ellen a vizsgálatot, ha-
nem erre a lépésre a külföld részéröl kény-
szeritették a franczia kormányt. Delcasse kül-
ügyminiszter a legutóbbi idöben Rómából és
Berlinböl értesitést kapott, amely szerint nagy
botrányok vannak készülöben. Tekintettel arra
a nagy szivósságra, amelyet a franczia kor-
mány abban tanusitott, hogy tévedését min-
dennemü kibuvókkal takargassa, a berlini és
a római kormányok elhatározták, hogy azokat
a k a t o n a i o k m á n y o k a t , a m e -
l y e k e t Schwazkoppen Ester-
házytól m e g v e t t , k ö z z é t e s z i k .

Delcasse erre a hirre azonnal Havreba
utazott Faure köztársasági elnökhöz és ér-
tesitette a keletkezöben levö botrányról. Faure
azonnal visszautazott a fövárosba és a kor-
mánynyal egyetemben azt határozta, hogy le-
hetöleg gyorsan közbelépnek és döntést pro-
vokálnak; aztán döljön el az ügy bármilyen
irányban.

Nápoly, szeptember 1.
A "Corriere di Neapoli" ma Torinelli olasz

nagykövetnek a Dreyfus-ügyben tanusitott magatar-
tásáról igen érdekes hireket közöl.

Midön Schwarzkoppen ezredes a franczia
vezérkarnak egy bizalmi férfiétól értesülést szerzett
a hamisitásról, azonnal irt Panizzardinak, aki To-
rinelli párisi olasz nagykövettöl kért támogatást.
Torinelli azonnal Hanotaux akkori külügyminiszter-
hez ment és arra kérte, hogy a vezérkarnak ne
engedje meg, hogy ezt az iratot valaha felhasz-
nálja. Torinelli megesküdött Hangtaux elött arra,
hogy az olasz nagykövetség soha semmiféle köz-
vetlen, sem pedig közvetett összeköttetésben nem
volt Dreyfussal. Hanotaux erre megigérte becsü-
letszavára, hogy az irat soha napvilágra nem ker-

ül Midön azonban a Zola-pör alkalmával Pellieux
tábornok emlitést tett róla, Torinelli azonnal táv-
iratilag kérte visszahivatását a nagykövetségi állás-
ról Visconti Venosta csak nagynehezen tudta rá-
birni, hogy megmaradjon.

A lap hozzáteszi, hogy Pellieux a kormány
és különösen Hanotaux tudta nélkül tette meg a
Zola-pörben nagy feltünést keltett nyilatkozatait fa
lehetséges, hogy épén Hanotaux volt az, aki Ca-
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vaignacot hozzásegitette, hogy a helyes utat meg-
találja, amely az igazsághoz vezet

Párisi diplomácziai körökben, különösen pe-
dig az olasz nagykövetségnél,a hamisitásnak fel-
fedezését nagy megelégedéssel fogadták.

Boisdeffre távozása.

Páris, szeptember 1.
Boisdeffre vezérkari fönöknek Cavaignac had-

ügyminiszterhez benyujtott lemondólevele szó-sze-
rint igy hangzik :

Miniszter ur ! Épen most szereztem bi-
zonyságot arról, hogy a hirszolgálati iroda fönö-
kébe. Henry alezredesbe vetett bizalmam rneg-
okolatlan volt. Ez a bizalom, amely feltétlen
volt, hozott engem abba a helyzetbe, hogy meg-
tévesztve, valónak jelentsek ki egy olyas okira-
tot, amely valótlan volt s hogy azt valódi gya-
nánt terjeszszem ön elé. Ily körülmények közt
bátorkodom kérni miniszter urat, hogy engem
szolgálataim alól fölmenteni méltóztassék.

Boisdeffre.

A hadügyminiszter igy válaszolt a vezérkari
fönök lemondó levelére :

., Kedves tábornokom! Szükségesnek látom,
hogy ön maga vezesse a tárgyalást ama tény-
körülmények dolgában, amelyek az ön jóhiszemü
tévedését elöidézték. Csakis akkor fogok elöter-
jesztett kivánságáról határozhatni, ha megmarad
szándéka mellett. Kérem önt, legyen meggyö-
zödre szives érzelmeimröl.

Cavaignac.
Boisdeffre vezérkari fönök köszönetet mon-

dott a miniszternek, amiért lojalitását elismerte s
alázatos tiszteletének kifejezése mellett engedelmet
kért arra, hogy kivánsága mellett megmaradhasson.
Azt hiszik, hogy Boisdeffre utódja Renouard, a
felsö katonai iskola igazgatója lesz.

Páris, szeptember 1.

Boisdeffre ma délután bucsut vett a ve-
zérkar tisztjeitöl és személyzetétöl. Renouard
tábornok elfoglalta a vezérkari fönöki állást.

Henry.

Páris, szeptember 1.
Az események egymást kergetik. Henry

ezredes öngyilkossággal lakolt büntettéért,
Boisdeffre tábornok jónak látta müködésének
szinteréröl lelépni. A szocziálista Petite Re-
publique siet már fölkiáltani: Ez a vezérkar
összeomlása! Hir szerint Gonse, Pellieux, Ra-
vary és Boisdeffrenek valamennyi többi mun-
katársa arra kérte Cavaignac hadügyminisz-
tert, hogy csapattestükhöz helyezze öket
vissza.

Még eddig nem tudták határozottan meg-
állapitani, hogy mikor követte el Henry az ön-
gyilkosságot, de valószinü, hogy kevéssel dél-
után öt óra elött, mert amikor az örtálló ka-
tona a czellába belépett, hogy megtudja töle,
mikor akar ebédelni, az alezredes már keresz-
tülmetszett nyakkal feküdt a földön és meg
volt halva. Henry egész nap kétségbeesetten
és magánkivül járkált czellájában, folytonosan
monologizált és minduntalan efélét kiáltott:

— Semmit sem követtem el! Miért zár-
nak be ? Mit jelentsen ez ? Igazán nevet-
séges ?

Három óra tájban megjelent nála egy
vezérkari tiszt és ugy látszik, hogy ez a tiszt
megmagyarázta neki helyzetének komolyságát.
Henry e beszélgetés alatt határozta el, hogy
öngyilkos lesz. A tiszt távozása után asztalá-
hoz Sit és bucsuzólevelet irt feleségének,
Cavaignacnak, Boisdeffrenek és másoknak.
Ugy látszik, hogy közvetetlen a levelek meg-
irása után lett öngyilkos. A Mont-Valerien pa-
rancsnoka ellen azt a vádat emelik, hogy a
l e g e l e m i b b ó v a t o s s á g i i n t é z -
k e d é s e k e t i s e l m u l a s z t o t t a és
semmit sem tett arra, hogy Henry öngyilkos-
ságát megakadályozza. Azt is mondják, hogy
midön Henry utazótáskáját megvizsgálták, szán-
dékosan hagyták benne a borotvát, csakhogy
Öngyilkosságot követhessen el.

Henry fiatal feleségét éjfél után rokonai
értesitették az alezredes tragikus végéröl.
Henryné azonnal fölhajtatott a Mont-Vale-
rienre, ahol megengedték neki, hogy az éj-
szaka hátralevö részét férje holtteste mellett
tölthesse

Páris, szeptember 1.
Mielött Henry alezredes az öngyilkossá-

got elkövette volna, h á r o m l e v e l e t i r t :
egyet Cavaignac hadügyminiszterhez, a mási-
kat Boisdeffre tábornokhoz s a harmadikat
feleségéhez.

Cavaignac-ot azonnal értesitették az ön-
gyilkosságról, mire az tüntént Brissonhoz ment.
Este aztán minisztertanács volt, amelyen a
tragikus eset minden részletét megbeszélték.
Ezen a minisztertanácson irta alá Faure Ester-
házy elbocsátó levelét.

A "Matin" igy ur erröl a miniszterta-
nácsról:

Kétségtelen, hogy itt döntésre került a
sor. Maga a döntés azonban még titok. Bizo-
nyos csak az. hogy a Dreyfus-ügyröl beszéltek
és hogy szóba került a perujitás.

Egy miniszter a tanácsból kijövet igy
szólt egy képviselöhöz:

— Ennek az ügynek szigoruan jogi ter-
mészetét meg kell óvni. Nem szabad neki po-
litikai szinezetet adni.

Páris, szeptember 1.
Arról a vizsgálatról, melyet Cavaignac

személyesen vezetett és amely a Dreyfus-ügy-
ben beállott fordulatot elöidézte, a következö-
ket jelentik:

Cavaignac-nak egy tiszt segédkezett an-
nál a vizsgálatnál, amelynek Cavaignac a
Henry kezén keresztülment valamennyi iratot
alávetette. Ennek tünt fel, hogy Schwarzkop-
pennek egy állitólagos levele, amely épen
Dreyfus vesztét okozta, nem ugyanolyan; kocz-
kázott papirra van irva, mint a többi. Ennek
a fölfedezésnek köszönhetö, hogy Henryt gya-
nuba vették és kihallgatták.

Páris, szeptember 1.
Henry alezredes az öngyilkosságot igy

követte el:
Kedden este tartóztatták le az alezre-

dest s megengedték neki, hogy a hadügymi-
nisztériumból haza mehessen és feleségétöl
és ötéves gyermekétöl elbucsuzzék. Henry la-
kásán néhány toilette-tárgyat vett ki a szek-
rényböl, ezután kisebb utazótáskát kért a fe-
leségétöl és a szekrényböl kivett tárgyakat,
köztük egy élesre fent borotvát is, a táskába
tette. A bucsuzás rövid és nyugodt volt. Henry
igy szólott a feleségéhez:

— Tudod, hogy tiszta a lelkiismeretem
s hogy semmivel sem vádolhatom magamat.

Ekkor azonban Henry már kimeritö val-
lomást tett Cavaignacnak s elmondta büntet-
tének összes részleteit, amelyekröl jegyzököny-
vet vettek föl .

Henryt a Mont Valerienon szük czellába
vitték, de mielött oda bevezették, átkutatták
ruháját és mindent elvettek töle, amit zsebei-
ben találtak, csak az utazótáskát hagyták meg
neki, amelyre föltétlen szüksége volt, mint-
hogy toilette-tárgyak voltak benne. Henry más-
nap, szerdán reggel, korán kelt föl, egy óra
hosszáig izgatottan járkált czellájában.

Egy óra mulva belepett hozzá az ordo-
náncz-tiszt s azt kérdezte töle, hogy mikor
kiván reggelizni. Henry mélyen el volt merülve
gondalataiba s nem válaszolt a kérdésre. Az
ordonáncz-tiszt ismételte ezt és Henry akkor
azt válaszolta, hogy csak délben akar enni.
Délután három órakor egy vezérkari tiszt je-
lent meg nála. aki négy óráig a czellában
maradi. Ez a tiszt távozásakor ezt mondta az
ajtó elött álló örnek:

— Most n e z a v a r j a Henry a l e z -
r e d e s u r a t , m e r t d o l g a van .

Az örtálló katona csak egy óra mulva,
öt óra tájban lépett be a czellába s borzadva
látta, hogy a fogoly ezredes keresztülmetszett
nyakkal vér tócsában fekszik a szoba közepén.
A széles, tátongó nyaksebböl még folyt a vér,
de Henry már nem adott több életjelt. Mel-
lette feküdt a borotva, amelylyel az öngyil-
kosságot elkövette. Henry oly erövel vágta ke-
resztül a nyakát, hogy valamennyi nyakerét
megnyitotta. A várparancsnokság azonnal orvo-
sokért küldött, akik azonban már csak a ha-
lált állapitották meg.

Páris, szeptember 1.
A "Gaulois" azt mondja, hogy egy szolga dél-

után öt óra elött néhány perczczel ebédet vitt
Henry alezredesnek. Az alezredes azután megraga-
dott egy borotvát és egyetlen huzással balról jobb-
felé átvágta a nyakát, mire ájultan összerogyott.
Amikor a szolga ujra a czellába lépett, Henry
ezredes már meg volt halva.

A "Rappel" igy adja elö a dolgot: Három óra
tájban egy tiszt jelent meg a Mont-Valerienben s
egy óra hosszáig beszólt a fogolylyal s azután négy
órakor ott hagyta öt; egyuttal megparancsolta a
felügyelö közegeknek, hogy Henry ezredest, aki egy
jelentés elkészitésével van elfoglalva, ne hábor-
gassák. Délután öt órakor a czella ajtaja mel-
lett elhaladó ör benézett az ablakon és az alezre-
dest a földön kinyujtózkodva, mozdulatlan fekvés-
ben látta.

Páris, szeptember 1.
Henry alezredes holttestét ma délután tették

koporsóba. Az orvosi vizsgálat megállapitotta, hogy
Henry elöször a jobboldalon, majd a baloldalon
ejtett rendkivül sulyos vágást a nyakán a bo-
rotvával.

fiz a második sebesülés, amely hihetetlen
akarateröröl tesz tanuságot, idézte elö a halált. A
holttestet az ágyon elterülve találták. A padlón és
a czella butorzatán nem látszott semmi, ellenben
az ezredes inge és ruházata tele volt aludt vérrel.
A helyszinére azonnal egy katonai orvost hoztak,
aki azonban csak a bekövetkezett halált konsta-
tálhatta.

A hatás.

Páris, szeptember 1.

A "Figaro" lehetségesnek tartja, hogy a
p a r l a m e n t e t l e g k ö z e l e b b r e n d -
k i v ü l i ü l é s s z a k r a h i v j á k ö s s z e
s hozzáteszi, hogy már egy nagy vizsgáló-
bizottság kiküldését is emlegetik. Faure elnök,
akinek ma kellett volna Havreba utaznia, el-
halasztotta utazását.

Páris, szeptember 1.
A "Petite Republique" szigoru birálat alá

veszi Boisdeffre vezérkari fönök eljárását, aki abban
a pillanatban, midön az elkövetett hibákért a rá-
esö felelösséget el kellett volna vállalnia, e fele-
lösség alól kibujik.

Több olyan lap is, amely eddig a vezérkar
szolgálatában állott, ma a Dreyfus-pör reviziója
mellett száll sikra.

A "Gaulois" tudni véli, hogy Zurlinden tá-
bornok, Páris katonai kormányzója, több tábornok-
kal együtt a reviziót kivánja.

Páris, szeptember 1.

Cavaignac magatartása, kiröl azt mond-
ják, hogy Dreyfus b ü n ö s s é g é r ö l
m o s t i s meg van g y ö z ö d v e , ismét
némi bátorságot ad a vezérkari sajtónak. A
Jour Henry bünét szépitgetni törekszik és ki-
fejti, hogy csak tulbuzgalomból akart oly ira-
tot alkotni, melyet a többi számtalan, feltét-
lenül bizonyitó okmány mellett esetleg a nyil-
vánosság elött lehessen használni. A Patrie
egy vezérkari tiszt nyilatkozatát közli, mely
szerint Henry csakis a saját felelösségére cse-
lekedett és ez az ügy a D r e y f u s - p ö r
r e v i z i ó j á r a e g y á l t a l á n n e m f o g
o k o t adni . A Dreyfus ellen szóló okmányok
most már a legszigorubb próbát is megállot-
ták. – A "Temps" már a revizió jogi okait
tárgyalja és kifejti, hogy Henry volt a Dreyfus-
elleni vizsgálat vezetöje és hogy az ö szava
döntött.

Páris, szeptember 1.
A kamarában már több interpellácziót beje-

lentettek. A lapok majdnem kivétel nélkül követelik
a Dreyfus-pör revizióját.

Már az "Echo de Paris" is igy ir:
A p e r u j i t á s t ma már sok k a t o n a -

t i s z t is kivánja. A perujitás az lesz, aminek
kell lennie. Ha Dreyfust ártatlannak itélik, akkor
egy szomoru tévedést tesznek jóvá és minden be-
csületes ember örül majd ennek, ha pedig áruló-
nak itélik, akkor legalább nem fog benne kétel-
kedni senki sem és ezzel aztán megszünnék a szer-
telen izgatás, amelyet ezzel az ügygyel üznek.
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Az "Aurore"-ban Clemenceau a következö-
ket irja:

Ma már semmi értelme sem volna annak,
ha Zolát elitéinek. Ma már semmit sem bizonyit
az, hogy Esterházyt a haditörvényszék fölmentette.
A hamisitó teltével megakadályozta a földi birá-
kat abban, hogy itéletet mondjanak ügyében. Ma
ott állunk, hogy joggal követelhetjük azt, hogy
Piquardnak adják vissza eddig elfoglalt katonai
állását. Ma már igazán panaszt kell emelni du Paty
és Esterházy ellen. Ma a Dreyfus-pör reviziója jo-
gos követelmény mindenki elött

Csak Drumont és Rochefort nem akarnak
kibékülni a perujitás gondolatával.

Drumont igy ir :
"Henry hamisitásai még nem képezik azt a

bizonyos uj tényálladéki elemet, amely arra szük-
séges, hogy a reviziót el lehessen rendelni."

Rochefort szerint pedig H e n r y büne
a l j a s é s b u t a , mert hiszen egyáltalán nem
volt szükség hamisitásokra, hogy Dreyfus bünös-
ségét be lehessen bizonyitani. Azt száz okmány
bizonyitotta.

Páris, szeptember 1.
Mirman képviselö interpellálni fogja Ca-

vaignac hadügyminisztert a kamara julius 7-iki
ülésében általa felolvasott okiratok hitelessége
tárgyában; hasonlókép Breton képviselö is in-
terpellácziót fog elöterjesztem Henry alezredes
Letartóztatásának okai iránt. Ma délelött egy
rendörbiztos a Mont-Valerienbe ment, hogy
Henry alezredes öngyilkossági ügyében a hiva-
talos jegyzökönyvet felvegye. A borotvát, mely-
lyel az alezredes az öngyilkosságot elkövette,
lefoglalta. Az öngyilkosságot esti hét órakor
egy tiszt vette észre. A nyomozások kideritet-
ték, hogy a halál azonnal beállott. Henry al-
ezredes neje kora reggel a fogházba ment és
ott van férje holtteste mellett. A temetés nap-
ját még nem határozták meg.

Páris, szeptember 1.
Henry alezredes öngyilkossága leirhatat-

lan izgalmat keltett. Az igazságszolgáltatás
müve, amelyet Henry önmagán hajtott végre.
rendkivül sajátságos körülmények közt ment
végbe. Viviani a maga lapjában igy karakteri-
zálja az esetet:

Az az ember, akinek vallomása az egész
borzasztó titok kulcsa volt, teljes szabadságot kap
arra, hogy öngyilkosságot kövessen el és m a g á -
v a l v i g y e a z o k a t a t i t k o k a t , ame-
lyeknek az igazságszolgáltatás kezébe kellett volna
jutni, még mielött Henrynek meg volt engedve
hogy a sirba leszálljon. Henrynek ez a legujabb
büntette nem volt egyéni, de söt ismerték és he-
lyeselték. A körülmények, melyek közt Henry éle-
tétöl megvált, élénken emlékeztetnek azokra, ame-
lyek közt Dreyfust letartóztatták. Midön du Paty
de Clam azt hitte, hogy Dreyfus bünössége minden
kétségen felül van, azt mondta neki, hogy legjobb
volna, ha öngyilkosságot követne el. Erre Dreyfus
azt válaszolta du Paty de Clamnak:

••- — Szivesen megtenném, de ártatlan vagyok
és ártatlanságomért s gyermekeim becsületéért to-
vább kell dolgoznom.

Du Paty de Clam.
Páris, szeptember 1.

M a a z a h i r v o l t i t t e l t e r -
j e d v e , h o g y Paty-t e l f o g t á k , e
hir azonban eddig nem nyert megerösitést.

Piquard panasza.
Páris, szeptember 1.

A semmitöszék ma vizsgálja felül Piquard
panaszát, melylyel ez a vádtanácsnak a du Paty
de Clam és Esterházy-ügyben hozott határozatai
ellen élt

Páris, szeptember 1.
A semmitöszék Piquard ügyében a védöügy-

véd beszéde és az államügyész viszonválasza után,
aki Piquard mindkét panaszának elvetését kérte,
holnapra halasztotta a tárgyalás folytatását.

Faure elutazása.
Páris, szeptember 1.

Faure elnök. akiröl azt modták, hogy a
Henry-eset miatt utazását elhalasztja, ma
délután már elutazott Havreba.

A revizió.
Páris, szeptember 1.

Sarrien igazságügyminiszter ma este hosz-
szabb látogatást tett Cavaignac hadügyminisz-
ternél. Azt hiszik, hogy ez a látogatás már a re-
vizió ügyével van kapcsolatban.

TÁVIRATOK.
Amerika és Spanyolország.

Madrid, szeptember 1. Az "Imparcial"
szerint a külügyi- és a közmunkaügyi minisz-
ter, kik megbizatást kaptak ama törvényjavas-
lat megokolásának szerkesztésére, amelylyel a
kormány felhatalmazást kér a corteztöl a béketár-
gyalásokra, ezt a jelentést ma este terjesztik
jóváhagyás végett a minisztertanács elé.

Coruna, szeptember 1. Az "Izla de Panay"
postahajó 1730 spanyol katonával, kik között 130
tiszt van, az Antillákról ma ideérkezett. Az uton 17
haláleset fordult elö.

Madrid, szeptember 1. A regenskirályné
elnöklete alatt ma minisztertanács volt, ame-
lyen Sagasta miniszterelnök áttekintést nyuj-
tott a külügyi politikáról és megemlékezett az
általános békére vonatkozó orosz körlevélröl.
Sagasta tudomásul adta továbbá a spanyol ka-
tonák hazaszállitása ügyében tett intézkedése-
ket. A hadügyminiszter felolvasta a Filip-
pini-szigetekröl jött táviratot, amely szerint
Dewey tengernagy kifejezte azt az óhajtását,
hogy a kereskedelmi forgalom a Filippini-szi-
geteken ujból meginduljon. A tengerészeti mi-
niszter közölte Cervera tengernagy táviratát a
spanyol hajóhad elfogott katonáinak szabadon-
bocsátásáról. A hadsereg pótlegénységének be-
hivására vonatkozó rendeletet aláirták.

A hollandi királynö ezrede.

Hamburg, szeptember 1. Vilmos császár
a hollandi királynönek a wandsbecki huszár-
ezredet adományozta, amely a németalföldi
(hannoverai) királynö 15. számu huszárezrede
nevet kapta. Az ezred vezényletével megbizott
báró Diepenbrolek-Gruber örnagy köszönö táv-
iratot intézett a császárhoz -és üdvözlö távira-
tot a hollandi királynöhöz.

A német öszi csapatszemle.
Berlin, szeptember 1. Ma délelött volt a

gárdahadtest öszi csapatszemléje. Vilmos császár
elvezette a császárné elött az elsö gárda-ezredet,
amelynek egyenruháját viselte. Déli tizenkét óra
tájban a császár a zászlóscsapatokat visszavezette
a kastélyba.

A marokkói szultán betegsége.
Tanger, szeptember 1. (Reuter) A mórnép

nagyon- nyugtalan, mivel a szultán betegségéröl
nem kap hireket. Azt hiszik, hogy a kormány az
erre vonatkozó hirek nyilvánosságra jutását meg-
akadályozza.

Uj hajó vizrebocsátása.
Brest, szeptember 1. A "Jena" nevü pán-

czélos-czirkálót, melynek épitése hét hónapot vett
igénybe, ma szerencsésen vizrebocsátották.

HIREK.

A buziási királynapok.
Buziás, szeptember 1.

izgatottan, nagy örömmel néznek a temes-
meg eiek a buziási szép napok elébe. Az idö na-
gyon kedvezönek igérkezik, eddig legalább felhötlen
ég mosolyog le a zászlók és sátrak tarka soka-
ságára.

A király fogadására már minden elkészült.
Az ünnepiesen földiszitett pályaudvar oldalán emel-
kedik az a szép, magyar stilü sátor, amely tavaly
a tatai hadgyakorlatra a király várótermének

készült.
A vasuttól a városba vezetö, mintegy három

kilométernyi ut mindkét oldalán zöld lombfüzé-
rekkel diszitett zászlórudak vannak fölállitva, piros-
fehér és kék-fehér szinü lobogókkal, a vármegye
trikolorjaival.

A város bejáratánál és az udvari szállásnál
hódoló föliratokkal ellátott hatalmas diadalkapuk
emelkednek. Lobogódiszt öltött a város minden
épülete, de legpompázóbbak a gyógytelephez tar-
tozó parkok és sétányok.

Ö felsége az elöljáróság épületében száll meg
amelynek melléképületeiben báró Beck táborszer-
nagy a hadgyakorlat fövezetöivel lesz elszállásolva.
A parkban, az udvari szállás közelében van fel-
állitva az ebédlö-sátor. A hadgyakorlaton résztvevö
vendégeket a helységben szállásolják el. A lakoso-
kat, akik elöször üdvözlik helységükben a királyt,
nagy öröm tölti el. Már ma is nagyszámu falusi
nép látható a temesi bánság festöi viseletében,
holnapra azonban a nép tömeges beözönlését vár-
ják. Az idö kedvezö.

ö felségének az a sátra, amely alatt a had-
gyakorlatok alkalmával az udvari ebédeket tartják,
a prefekturával szemben levö nagy parkban van
felállitva, mig tartalék-sátorként Ferencz császár
és király hadisálra szolgál, egy történelmi emlék,
amely fekete-sárga rudakra feszitve, kivülröl vörös-
fehér szinü, belülröl pedig bordeau-vörös brokát-
diszszel van ellátva. Minthogy a hadgyakorlatokra
igen nagy számmal érkeznek a vendégek, a tarta-
léksátort alkalmasint már holnap használatba ve-
szik. A tábori csendörség Kubacs Mihály föhad-
nagynak, a szegedi parancsnoknak vezénylete
alatt áll.

A sajtóról a legbökezübb módon gondoskod-
tak. Pethö János, a temesvári postaigazgató külön
sátort készittetett a hirlapirók számára és gondos-
kodott arról is, hogy elegendö Hughes-gép és ele-
gendö munkaerö álljon rendelkezésre. Fodor József
felügyelö, aki az itteni táviróhivatal élén áll; a
sajtót minden irányban támogatja. Általában a
sajtó minden tényezö részéröl, igy különösen a
térparancsnokság részéröl is, amelynek élén Wahl
Antal százados áll, a legmesszebbmenö elözékeny-
ségben részesül.

A vasutról a városba vezetö diszes uton a
megye valamennyi községéböl összegyülekezö hu-
szonhatezer ember fog sorfalat állani.

Mint ilyen esetekben rendszerint, most is
nagy kalamitások vannak a lakásokkal. A közön-
ség óriási tömegekben érkezik a városba és a ven-
dégek alig tudnak már helyet találni, ahol lehajt-
hatnák a fejüket.

•
Báró Fejérváry és dr. Wlassics miniszterek,

utóbbi Pfeiffer miniszteri tanácsos és dr. Rényi
miniszteri fogalmazó kiséretében ma délután ide
érkeztek. A pályaudvaron Molnár föispán, Tallián
kapitány, Szüry Kálmán alapitványi uradalmi fö-
tiszt, Szabó és Szatmáry koronaügyészek és Unger
föszolgabiró fogadták a minisztereket. Kriegham-
mer hadügyminiszter ma éjjel, Ferencz Ferdinand
és Ferencz Salvator töherczegek pedig holnap reg-
gel érkeznek ide ö felségével. József föherczeg
holnap éjjel jön.

Tragikomikus jelenetnek sem volt hijával a
mai nap. A tábori csendörök egy kóborló embert
foglak el, aki hosszu, palástszerü köpönyegben,
fején papirkoronával járkált a táborban. Mikor az
egyik csendör megszólitotta, dühösen rákiáltott:

— Hallgass ! Én vagyok a király 1
A csendör furcsán nézett rá.
— Igenis, én vagyok a király és parancso-

lom, hogy kezdjétek már meg a gyakorlatokat.
A csendörök elfogták a szegény örültet és

bevitték a temesvári kórházba. Poppetz Jeffának
hivják a szerencsétlent és buziási lakos.

Szeptember elsejével uj elöfizetés nyilik la-
punkra :

Elöfizetési árak:
Szeptember 1-töl deczember 31-ig . 4 frt 70 kr.
Szeptember 1-töl november 30-ig • 3 frt 60 kr.
Szeptember 1-töl október 31-ig . . 2 frt 40 kr.
Szeptember hóra . . . . . . . 1 frt 20 kr.

Kérjük azokat a tisztelt elöfizetöinket, kiknek
elöfizetése augusztus 31-ikén lejárt, hogy e meg-
ujitásról idejekorán gondoskodni sziveskedjenek,
nehogy a lap pontos küldése fennakadjon.
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Most belépö uj elöfizetöinknek, kivánságukra,
szivesen megküldjük érdekfeszitö regényünk

B A B E L
Irta: Augustin Filon

eddig megjelent folytatásait.
Ezenkivül uj elföizetöinknek is már igényük

van MIKSZÁTH KÁLMÁN

KATÁNGHY-NAPTÁRÁRA,
melyben nagyságos Katánghy Menyhért országgyü-

lési képviselö ur pompás ötleteivel mulattatja az
olvasót Ezt a naptárt, mely diszes kiállitásban
karácsonykor fog megjelenni, d i j t a l a n u l küld-
jük szét k i z á r ó l a g o s a n az "Országos Hir-

lap" elöfizetöinek. A kiadóhivatal.
Lapunk mai száma 16 oldal.

— A toszkánai nagyherczeg Gödöllön. A
toszkánai nagyherczeg báró Lilien hadsegéd és dr.
Tegze palotaorvos kiséretében ma délután 3 óra 18
perczkor gyorsvonattal Gödöllöre érkezett. Az állo-
másnál Kapczy föszolgabiró és Lénárd csendörszá-
zados, a kastélyban pedig Pettera vadászmester és
Deininger jószágigazgató fogadták.

— Tisza Kálmán Nagyváradon. Tisza Kálmán
ma délután öt óra után Szalontáról, ahol az egy-
házmegyei gyülésen elnökölt, Nagyváradra érkezett.
A pályaudvaron igen sokan várták és szivélyesen
fogadták. Tisza Kálmán a megjelentekkel kezet
szoritván, a polgármester kiséretében szállására
hajtatott, honnan csakhamar a nemzeti kaszinóba
ment. Ott Cziffra Gerö alelnök üdvözölte, mire
hosszan beszélgetett az ottlevökkel. Vacsora után
a tizenegy órai vonattal Budapestre utazott.

— A földmivelési miniszter a Hegyalján. Da-
rányi Ignácz földmivelési miniszter, amint már
jeleztük, az Országos Magyar Gazdasági Egyesület
tagjaival pár nap mulva a tokaj-hegyaljai, ujonan
betelepitett szölöterületek megtekintésére Zemplén-
megyébe érkezik. A miniszter, akinek a fogadására
már minden elökészületet megtettek, holnap indul
el s holnapután, szombaton reggel félkilenczkor
Szerencsen száll ki a vonatból. Itt a programm
szerint a föispán vezetése alatt Zemplénmegye
küldöttsége várja. A miniszter üdvözlése után
reggsli lesz, amely után Darányi miniszter és
kisérete kocsikon Tállyára, a Kossuth Lajos keresz-
teléséröl nevezetes hegyaljai kisvárosba indul. Itt a
fillokszera által elpusztitott, de azóta ismét betelepi-
tett szölöterületeket tekinti meg. A kirándulás után
báró Mailloth György "Bányász" nevü szöllöjében
villásreggeli lesz. Villásreggeli után a társaság
visszaindul Szerencsre s innen a délutáni személy-
vonattal Sátoralja-Ujhelybe utazik. Az állomásról
az ott várakozó kocsik Szöllöskére viszik a minisz-
tert és kiséretét, ahonnan a rekonstruálás munká-
latainak megtekintése után a társaság visszatér
Sátoralja-Ujhelyre. Itt a város elején a miniszter
a küldöttségtöl elválik s mint gróf Andrássy Sán-
dor vendége továbbutazik Velejtére. — A miniszter
látogatásának legföbb pontja vasárnapra esik, amikor
nagy szölöszeti értekeezlet lesz a miniszter elnök-
lése alatt a vármegyeház nagytermében. E czélból
szeptember 4-én reggel Velejtéröl a rendes gyorsvo-
nattal elöbb Sárospatakra megy, ahol a vasuti állo-
másnál a sárospataki szölöbirtokosok küldöttségének
üdvözletét fogadja s a föszolgabiró által odarendelt
kocsikon megtekinti kiséretével együtt a sáros-
pataki állami szölötelepeket s a sátoralja-ujhelyi
szölöhegyek alatt Sátoralja-Ujhelyre érkezik. Itt
elöbb villásreggeli lesz a föispánnál. A szölöszeti.
értekezletet délután 3 órakor nyitja meg a mi-
niszter. Az értekezleten a szakosztály részéröl Lá-
czay Szabó László, Görgey Gyula, dr. Kossuth
János és Thuránszky László fognak felszólalni. Az
értekezlet után, amelytöl a zemplénmegyei szölö-
telepitö gazdaközönség nagy eredményeket vár, a
sátoralja-ujhelyi telepitésekhez rándul ki a minisz-
ter, az esti gyorsvonattal pedig elutazik.

— Az egyetem uj rektora. A budapesti
tudományegyetem uj rektora, dr. Mihálkovits Géza,
a mai napon vette át az egyetem kormányzatát.
Az egyetemi vagyon, az irattár és leltár átadása tegnap
tegnap történt meg dr. Herczeg Mihály prorektor

és Erdei Antal egyetemi iroda-igazgató közre-
müködésével. Az uj rektor minden hétköznapon
délelött 10—11 óra közt fogad a szerb-utczai
egyetemi épületben levö hivatalos helyiségében.
Az uj egyetemi tanács és a rektor ünnepélyes be-
iktatása szeptember 18-án, vasárnap lesz. Ugyan-
ekkor tartják meg az ünnepi "Veni Sancte"-t... A
tudományegyetemen ma kezdödtek a rendes beira-
tások, amelyek bezárólag szeptember 12-ig tartanak.

— Elhunyt tudós. Dr. Zimmermann Róbert, a
bécsi egyetemen a filozófia és eszthetika tanára,
ma egy mütét következtében Prágában meghalt,
Különösen az "Aesthetika, mint müvészet és tudo-
mány* czimü müvével szerzett nagy hirt. Hetven-
négy éves volt.

— A Margitsziget uj aerája. A Margitsziget,
a fövárosnak ez a kis paradicsoma, a közel jövö-
ben nevezetes átalakuláson megy keresztül. A rég-
óta tervezett összeköttetés a Margithiddal nemso-
kára létrejön, amennyiben az uj hidrész alapozási
munkálatait a sziget déli csucsán még e hónap
folyamán megkezdik és a hidlejáró a jövö öszre
elkészül. Ezzel egyidejüleg a szigetnek a budai
oldal felé esö zátonyos részét feltöltik, majd
molót épitenek s melléje pompás korzót, a
melyen lesz uj vendéglö, kávéház, czukrászda és
különféle bazár. A szigeten nagy hangversenyterem
épül müvészi czélokra és bálok tartására. A sport-
nak is több tere lesz, amennyiben kerékpár-iskolát
és angol labdajáték-pályát létesitenek. Az egész
szigetre bevezetik a villamvilágitást és a meglevö
épületeket mind átalakitják. Igazi világfürdöt csi-
nálnak a Margitszigetböl, melynek tulajdonosa,
József föherczeg, az átalakitás költségeire egyelöre
800 ezer forintot engedélyezett. •

— Politikai gyilkosság. Szófiából irják a
következöket: Filippopoliszban egy Stambulov-párti
ember politikai gyilkosságnak esett áldozatul. A
meggyilkolt neve Petrov Iván, gazdag kereskedö-
család tagja, akit Stambulov-párti müködéséért a
kormány mindenképen lehetetlenné akart tenni.
Már négy éve folyik ellene a hajsza és mikor Szi-
mon Anna gyilkosait keresték, Petrov Ivánt is gya-
nusitották e tettel. A gyanu alapján el is fogták
és hosszabb ideig fogva tartották.- A mult hónap
29-én egy bérkocsis házába gyülekeztek" össze a
rendörök és valami ürügy alatt Petrov Ivánt is a
házba csalták. Alig érkezett meg Petrov, az egyik
rendör, Nikolov, perpatvart kezdett vele. Czivódás
közben a rendörörmester megkapta Petrovot, mire
a bérkocsis eloltotta a lámpát és kövel ütni kezdte
a kiszemelt áldozatot. Néhány jelenlevö ember,
látva a gyilkos szándékot, lármát ütött, mire még
négy rendör sietett elö. Ezek aztán nyugodtan néz-
ték, amint Petrovot összevagdalták.

— Elsülyedt hadihajó. Kielböl táviratoz-
zák: Az S. 85. jelzésü torpedónaszád Sehmarn
mellett a Keleti tengerben a mai óriási vi-
harban elsülyedt. A legénységet megmentették.

— Halálozás. Kövesszarvvi és goszthonyi dr.
Goszthony Béla közoktatásügyi minisztériumi titkár
ma 39 éves korában meghalt.

— Titokzatos gyilkosság. Brünni tudósitónk
irja a következöket: Wischauban egy ottani ház-
tulajdonoshoz a mult hónap 31-én este betért egy
idegen és szállást kért éjszakára. A házigazdával
megegyeztek a feltételekre és az idegen fölment a
számára az elsö emeleten kijelölt szobába. Még
mielött nyugalomra térhetett volna, bekopogtatott
a házigazda és iratait kérte, hogy a beje-

lentési ivet kitölthesse. Az idegen azt vála-
szolta, hogy fáradt, nagy utat tett aznap és
álmos is, majd reggel mutatja elö iratait. A föl-
hozott kifogások valószinüeknek látszottak és a
háztulajdonos magára hagyta ismeretlen vendégét,
anélkül, hogy csak nevét is tudta volna. Másnap
reggel ismét figyelmeztette vendégét, hogy iratait
mutassa elö. Zavaros, majdnem érthetetlen választ
kapott. Gyanakodni kezdett és vendége sajátságos
viselkedése erre bö okot is adott. Tisztázni a k a r v a a
dolgot, felment a rendörségre, hol kérelmére melléje
adták Rieger közrendört. A titokzatos vendéget
szobájában találták. A rendör ment elöre, utána a
háztulajdonos. Midön az idegen meghallotta, hogy
iratait kérik, szó nélkül forgópisztolyt vett ki a

zsebéböl és azt gyorsan egymásután rásütötte a
bejövökre. Az elsö golyó Rieger rendör állát zuzta
széjjel. A második lövés a házigazdát találta. A
merénylö aztán kinyitotta az ablakot és egy ug-
rással a földön termett. Üldözöbe vették, de nem
tudták elfogni. Azt gyanitják, hogy egy közeli té-
bolydából elszökött örült volt a merénylö. A ház-
tulajdonos néhány percz alatt belehalt sebébe.

— Kézfogó. Grünfeld Jenö kisczelli bérlö
•eljegyezte Freund Melanie kisasszonyt, Freund Ar-
min földbirtokos leányát Pakson.

— A dohány örültje. Rómából jelentik : Izgal-
mas éjszakájuk volt azoknak az utasoknak, akik
tegnapelött a Milanóból Rómába menö személy-
vonat egyik második osztályu kocsijában utaztak.
Ebben a kocsiban ugyanis egy harmincznégy—
harminczhat évesnek látszó uriember utazott, aki
megörült, mert nem volt — czigarette-je.

Az esetet a következöképen beszéli el az egyik
utas : "Hárman ültünk egy kocsiszakaszban : egy
34—36 esztendös ur, egy hölgy és én. Éjfél felé
férfi-utitársam elövette czigarette-tárczáját és el-
sápadtan konstatálta, hogy üres. Aztán hozzám
fordult:

— Megbocsásson, uram, nem kegyeskednék
egy czigarettel megkinálni ? Elutazás elött elfelej-
tettem gondoskodni róla, hogy ellássam magamat
vele és nem tudok meglenni nélküle.

— Igen sajnálom, uram, feleltem, de nem
dohányzom s igy nem szolgálhatok semmiféle
szinivalóval.

Ez a felelet mód nélkül felizgatta.
— Nem tudom, hogy mit fogok tenni, mondta

sötét tekintettel.
Minél tovább haladtunk, utitársam annál iz-

gatottabb lett. Sürgés-forgásával már a hölgyet is
felébresztette. A vonat csupa apró-cseprö állomá-
sok mellett ment el, ahol se világosságot, se em-
bert nem láthattunk, különben magam is leszáll-
tam volna, hogy kérjek neki égy czigarettet vagy
szivart; mert bizony féltem töle.Végre már any-
nyira magánkivül volt emberem, hogy bekopogta-
tott a szomszéd szakaszba is, ahol egy magányos
ur aludt. A czigarette rabja felkeltette és szinte
gyanus izgatottsággal kért töle valami szinivalót.
A felzavart utas elöbb boszankodott, de csakha-
mar átlátta a helyzetet és nagy sajnálkozással
jelentette ki, hogy csak az imént dobta el
utolsó czigarettejét. Utitársam ezután roppan-
tul leverten ment a harmadik szakaszhoz is,
ahol csak hölgyek voltak. Egy kiáltással fölrémi--
tette a hölgyeket és tölük is kért czigarettet. Ek-
kor azonban már látszott rajta, hogy nem ura tet-
tének. A megrémült hölgyek egyike segitségért
kiáltozott, mire én és a kocsiban levö másik férfi
odarohantunk hozzá, s mivel láttuk, hogy kitört
rajta az örültség, a podgyászok szijaival megkö-
töztük: ugy vittük Rómába. A hölgyek közül hár-
man elájultak az ijedtségtöl." Az elmegyógyitó-in-
intézetbe vitt emberröl kiderült, hogy Koppen Vil-
mos berlini volt kereskedö, aki "annyira hozzászo-
kott a dohányzáshoz, hogy naponkint vagy száz
czigarettet is elszivott. A nagymennyiségü nikotin,
de különösen az éjjel elszivott czigarettek annyira
hatottak elméjére, hogy az elsö alkalommal, mikor
vagy három óra hosszat nem volt mit szinia, ki-
tört rajta az örültség. Koppent a napokban haza-
viszik Berlinbe.

— Bányaszerencsétlenség. Dortmundból táv-
iratozzák : Mult éjjel a Kasztrop mellett levö "Vik-
tória" aknában négy bányász dolgozott egy szaba-
don lebegö állványon. A drótkötél horga hirtelen
levált és az állvány felbillent. Mind a négy bá-
nyász a mélységbe zuhant és szörnyet halt.

. — Tüzoltás akadályokkal. A Majna melletti
Frankfurtból jelentik az alábbi, szinte hihetetlenül
hangzó eset hirét: A régi városban tegnap nagy
tüz ütött ki, amelynél olyan jelenetek játszódtak
le, amilyenek emberemlékezet óta nem estek még
meg. Mindjárt a tüz kiütésekor ugyanis nagy csa-
pat csavargó jelent meg a veszedelem helyén s
mikor a tüzoltóság megérkezett és kiteritette a föl-
dön az oltáshoz való csöveket, a csavargók ráálltak

a vizzel tele csövekre, amelyek rögtön megreped-
tek. Az elszakadt csöveket aztán darabokra vágták.
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A meglepett tüzoltók egyideig ugy nézték ezt a
hallatlan merényletet, mintha nem hinnének a szem-
eiknek. Mikor végre magukhoz tértek meglepeté-
sükböl és rátámadtak a merénylökre, ezek felsza-
kitották: az utcza kövezetét és azzal dobáltak a tüzol-
tókra, söt többes közülük löttek is. Idöközben odajött
egy sereg rendör, akiknek sikerül a támadókat hátra-
szoritania, ez azonban nem használt semmit mert
ekkor a szivattyura támadlak és elkergették az
embereket a géptöl. Közben egyre terjedt a tüz s
a házon levö tüzoltók kétségbeesetten sipoltak és
kiabáltak vizért. Mikor a tüznél levö rendörcsapa-
tot ujabb kiküldöttekkel megerösitették, akkor hoz-
záláttak a merénylök elfogatásához. Kivont kard-
dal rontottak rájuk és a fökolomposokat bekisérték
a rendörségre, ahol rendkivül kemény, de megér-
demelt büntetés vár rájuk. Mivel az oltási munká-
latokat vagy egy órával késleltette ez a megmagya-
rázhatatlan inczidens, ennyi idöbe került ugyanis
mig ujabb csöveket szerezhettek, a kár sokkal
több, mint különben lett volna. A tüzoltók közül
tizenketten többé-kevésbbé sulyosan megsebesültek,
a parancsnok pedig a hátába dobott kövektöl élet-
veszélyes állapotban fekszik a kórházban. A me-
rénylök ellen a legszigorubb vizsgálatot inditot-
ták meg.

— Elpusztult község. Pátrohában, Szabolcs-
megye egyik legnagyobb községében ma tüz ütött
ki, amely óriási pusztitásokat vitt véghez. Mint
lapunknak táviratozzák, a község háromnegyed
része elhamvadt, a községháza is a lángok mar-
talékául esett. Ugy látszik, hogy a tüz gondatlan-
ságból eredt A föszolgabiró táviratilag kért pénz-

segélyt és élelmiszereket az alispántól. A föispán
és az alispán a segély-akczió érdekében odautaz-
tak. A kár óriási.

— Leütöttek egy huszárt. Debreczenben —
mint ottani levelezönk irja — ma a hajnali órák-
ban félholtra vertek egy huszárt Hajnali deren-
géskor az Erzsébet-uton mulatozó kéményseprö-
legények összeakadtak a szintén jókedvü M a r o s i
Pál közhuszárral aki hetykén rákiáltott a kormos
legényekre:

— Hogy mertek ugy zugni abban az utczá-
ban, amelyben én járok,

Azok visszafeleltek, hogy ne parancsolgasson
nekik, nem rendör ö, mire Marosi huszár sértö-
dötten rárontott a fiukra s pofozni kezdte öket,
majd mikor azzal fenyegetödzött, hogy vagdalkozik,
Szakái Mihály kéményseprö segéd az akáczfa mellöl
rántott egy görcsös karót és ugy fején vágta a
huszárt, hogy az tátongó sebbel, eszméletlenül bu-
kott a porba. A huszár aligha marad életben.
Szakái önként jelentkezett az ügyészségnél.

— Egy pap a Kossuth-gyalázók ellen. "El-
maradt pásztorlevelek" czimen Detri Ferencz szer-
zetes röpiratot irt, melyben erösen megleczkézteti
Zimándyt, a Kossuth-gyalázó papot A röpirat a
napokban jelenik meg.

— A fekete Azra. Berlini tudósitónk irja:
Egy szép néger leány szakadt el néhány év elött
messze hazájától, valahonnét a Kongo-vidékröl.
Egy német kisütötte róla, hogy igen szép hangja
és tanulékony esze van, hát magához váltotta, ki-
tanittatta énekesnövé és Gora Bili néven körülhor-
dozta két világrészben. A leány mindenütt hóditott
feltünö szépségével és kellemes hangjával, hanem
a szive érintetlen maradt a leghevesebb, ostromlá-
sok daczára is. A szép Gora nem akart senkit sem
szeretni, mert tudta, hogy sem szabad szeretnie,
hogy más világban élnek a fehérek és mis világ-
ban él ö is. De hiába. A sorsát senki sem kerül-
heti el. Berlinben lángoló szerelemre lobbant a
szive egy elökelö fiatal ember iránt, aki gyakran
megfordult abban a mulatóban, ahol ö énekelt. A fehér
ifju viszonozta a leány szerelmét, söt házasságot
is igért neki, ami Corát végtelenül boldoggá tette.
Nemrégiben azonban fekete felhök borultak Cora
boldogságára. Imádója kijelentette neki, hogy bár-
mennyire szereti is, lehetetlen elvennie. Szegény
Corát nagyon lesujtotta ez a csapás. Nem szólt
semmit kedvesének, egy szó szemrehányást sem
tett neki Magába fojtotta keserüségét és melan-
cholikus lett Baja rohamosan emésztette lelkét és

elméjét, és a napokban annyira rosszabbra fordult
már állapota, hogy elmegyógyitó intézetbe kellet-
vinni. Szegény Cora ! Ö is amaz Azrák törzsöké-
böl származik, kik meghalnak, ha szeretnek . . .

— Tüzkárok juliusban. A központi statisztikai
hivatal jelentése szerint az idén juliusban az
egész ország területén 856 községben összesen
1113 tüzeset fordult elö, 2503 károsulttal és
1,609.314 forintnyi összes kárral. (Tavaly juliusban
793 községben 979 tüzeset pusztitott és 1975 káro-
sultnak 1,641.338 forintnyi értéke semmisült meg.)
Az idei juliusi hónapban tehát jóval több község-
ben jóval többen szenvedtek kárt, mint a mult év
julius havában; a kár ellenben, bár szintén nagy,
nem éri el egészen a mult évit. A tüzesetek oka
csak 357 esetben volt kétségtelenül kiderithetö, 293
esetben teljesen ismeretlen volt; 463 esetben pedig
csak vélelmezhetö. A tüzesetek oka volt: 311 eset-
ben megállapitott, vagy vélelmezett g y u j t o g a -
t ás, 54 esetben villámcsapás és 455 esetben gon-
datlanság. Legnagyobb pusztitást okoztak a tüz-
károk Budapest székes fövárosban (162.161 frt);
Brassómegyében (146.551 frt): Pozsonymegyében
(81.172); Sopronmegyében (76.641 frt) és Nógrád-
megyében) 60.333 frt). Összesen 24 oly tüzeset

volt, ahol a kár összege a tizezer forintot megha-
ladta. Legtöbb érték pusztult el Budapesten julius
7-én (151.000 frt); továbbá Brassó városban julius
30-án (140.000 frt); a mosonmegyei Szolnok köz-
ségben julius 22-én (53.545 frt); végül a nógrád-
megyei Vadkert községben julius 16-án (51.854
frt) történt tüzeset alkalmával.

— Népfölkelök jelentkezése. A székes föváros
katonai ügyosztálya felhivja mindamaz 1379-ben és
-1880-ban Budapesten született vagy budapesti ille-
töségü népfölkelö-köteleseket, akik jelentkezésüket
mindezideig elmulasztották, hogy ebbeli kötelezett-
ségüknek minél elöbb tegyenek eleget és a katonai
ügyosztálynak IX. soroksári-utcza 32. szám alatti
népfölkelési alosztályában jelentkezzenek.

— Tüzvész Konstantinápolyban. Konstantiná-
polyból táviratozzák: Büjükderében tüz utött ki,
amely 350 házat és 70 üzletet hamvasztott el.
Az osztrák templomot a "Taurus" osztrák-
magy állomáshajó matrózai megmentették. A tüz-
vész által sujtottakat a szultán s az osztrák-ma-
gyar és orosz nagykövetségek és állomáshajók vet-
tek pártfogásba.

— Megégett gyermekek. Hódmezövásárhelyi
tudósitónk irja: Két gyermek esett tegnap áldozatul
a szülöi gondatlanságnak. Az egyik egy Bánfi Etel
nevü ötesztendös kis leány, akit magára hagytak a
szülei egy skatulya gyufával: A tudatlan gyermek
meggyujtott egy szálat, attól meggyuladt az egész
csomó és lángba boritotta a ruháját. A leányka
kiabálására bejöttek a szomszédok és letépték róla
az égö ruhákat, de mar késön, mert olyan sulyos
égési sebeket szenvedett, hogy néhány óra mulva
iszonyu kinok közt meghalt. — A másik szeren-
csétlenül járt gyermek Vetró Sándor, egy tizesztendös
fiu, akinek kenyérpiritás közben fogott lángot a
ruhája s akit félholtan szállitottak be a városi kór-
házba, ahol rövid idö alatt belehalt égési sebeibe.
A gyermekek szülöi iránt általános a részvét.

— Amerikai csempésznök. Az európai utjuk-
ról hazatérö amerikai hölgyek között igen sok az
olyan, aki rendszeresen üzi a csempészetet Az
Atlanti-oczeánon járó személyszállitó hajók pin-
czérnöi sok érdekes dolgot tudnának erröl elbe-
szélni. A tengeren utazó nök eme bizalmasai ta-
nuskodhatnának róla, hogy némely hölgy az egész
utazás alatt ki se mozdul kajütjéböl. Ezek az asz-
szonyok éjjel-nappal azzal bibelödnek, hogy nagy
uti-böröndjüket ujra meg ujra átrakosgatják, vagy
szakadatlanul varrogatnak attól a pillanattól kezdve,
hogy valamely franczia kikötöben hajóra szálltak,
mindaddig, mig Amerika partjai föl nem tünnek
a láthatáron. Viseltes ruhák bélései közé sok száz
méter valódi csipkét varrnak, az elegáns öltözeteket,
melyek valamely hirneves párisi divatárusnö mü-
terméböl kerültek ki, a yankee-lady ügyes kezei
bámulatos módon tudják Ócska ruhákká változtatni.
Természetesen nem szabad a fáradságot sajnálniok,
hogy az uj, drága ruhákat ócska, gyürött szegé-
lyekkel "átdiszitsék" és itt-ott egy-egy szinehagyott
szalagot alkalmazzanak. A szoknyák belsö varratát

meglehetösen piszkos fodrokkal födik el és a finom
selyembélést más, ugyancsak kopott szövettel huz-
zák át. Egész ruhákra való pompás selyemszöve-
teket szednek ki az elegáns dobozokból s amily
erösen csak lehet, összecsavargatják s aztán viselt
ruhákkal telt bugyrokba rejtik. Az uj ruhákat né-
hány óráig viselik s aztán ezeket is a bugyrokba
gyömöszölik. Sok tuczat pompás kivitelü franczia
keztyüt viaszkos-vászonba varrnak s aztán kevés-
sel a megérkezés elött saját testükön rejtik el.

Nagyértékü csipkeszoknyákat széles fodrok-
kal csufitanak el, melyeket a legolcsóbbfajta kon-
tár-csipkékböl tákolnak össze, ugy, hogy az igy
preparált ruhát még a tapasztalt hózzáértö is gya-
nutlan szemmel nézi. Az ilyen gyakorlott csempész-
nöt nagyon nehéz rajtakapni, ugy, hogy az a
csempészett árukból huzott nyereségéböl gyakran
egész utiköltségét fedezheti. Érdekes egy ujoncz
csempésznöt megérkezésekor megfigyelni. Folytonos
sápadozása és pirulása, dadogása és reszketése
könnyen elárulja és igen gyakran csak a vám-
felügyelö jóakaratának köszönheti, hogy bántatla-
nul mehet utjára. A vámtisztek figyelmüket föleg
azokra a nagy biztonsággal és határozottsággal
föllépö hölgyekre összpontositják, akik rendesen az
amerikai pénzarisztokrácziához tartoznak. Ezeknél
ugyszólván biztosan számithatnak gazdag zsák-
mányra és várakozásukban csak ritkán csalódnak.

— Rablóvilág Aradmegyében. Néhány nappal
ezelött irtunk azokról a garázdálkodásokról, melyeket
egy számos tagu szervezett rablóbanda Aradmegye
délkeleti részén az utóbbi idöben véghezvitt. A
megszaporitott csendörök valóságos hajtóvadászatot
inditottak a vakmerö haramiák ellen és sikerült is
nekik hat fökolompost kézrekeriteni. Néhány napig
csend volt, de most ujra folytatják üzelmeiket. A
mult éjjel egy feketébe öltözött ember behatolt
Dinga Vazul gurahonczi lakoshoz és forgópisztolyt
szegezvén a gazda felesége mellének, pénzt
követelt töle. A megrémült menyecske odaadta 15
forintnyi megtakaritott pénzét, mire a rabló elme-
nekült. Ugyanazon éjjel egy másik rabló behatolt
Czukor Sára lakásába, de a megrémült asszony
segélykiáltásaira megugrott.

— A vándorló goulllotine. Parisból irják :
"La Veuve" (az örvegy), ahogy a párisiak a guillo-
tine-t nevezik, eddig a Place de la Roquette-en
volt Deibler mester engedelmes eszköze, de a kör-
nyéken lakók felszólamlására a belügyminiszter
elhatározta, hogy máshová helyezi. Persze a szen-
záczióra egyébként éhes közönség minden tagja
azt szeretné, hogy az ö lakásától lehetöleg távol
állitsák fel a hires vérpadot. Igy aztán nem tudnak
neki helyet találni és a belügyminiszter legutóbb a la
Santé-negyed lakóinak erélyes tiltakozása követ-
keztében azt a tervét is kénytelen volt elejteni,
hogy a jövöben a "Barriér de Saint-Jacques"-on
történjenek a kivégzések. A guillotine, mióta felta-
lálták, már sokszor változtatta állomáshelyét. A
nagy forradalom idején a Place du Troue volt a
vérpad rendes helye, késöbb néhány mis állomás
után a Place du Carroussel-en állapodott meg hosz-
szabb idöre, majd meg a Place de la Revolution-ra,
az elöbbi Place Louis XV-re helyezték át. Eljutott
aztán a nagy vásárcsarnokok környékére és a
Place de la Bastille-ra is. A konzulság idején a
guillotine a mostani városháza terén állott, me-
lyet akkoriban Place de. Gréve-nek neveztek
és ott maradt egészen a juliusi császárság ide-
jéig. Ezután 1832-ben egy prefektusi ren-
delet a Barriére de Saint-Jacques-ot jelölte ki a
vérpad állandó helyéül. Csaknem husz esztendeig
követelték e tér környékének lakói, hogy a guillo-
tine-t onnan eltávolitsák, de hiába. Csak 1851-ben
helyeztek el egy belügyminiszteri rendelet követ-
keztében a Place de la Roquettere, ahol mai napig
volt eszköze a megtorló igazságszolgáltatásnak.

— Végzetes játék. Gavosdia községben halá-
los végü szerencsétlenség történt játék közben. Egy
tizennégy éves fiu, szüleinek egyetlen gyermeke
esett ennek áldozatul. Ilka Pável levette a falról
apja revolverét és ráfogta Mikle Vrentire. Szeren-
csétlenségökre a revolver elsült és Mikle szivén
találva földre rogyott. Hire a házbeliek a lövés
zajára elösiettek, a fia már halva volt
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Napirend.Napirend.
N a p t á r : Péntek, szeptember 2. Római ka

tholikus: Jusztusz pk t. — Protestáns: Jusztusz. —
Görög-orosz: augusztus 21.) Tádé. — Zsidó: Elul
15. — Nap kél 5 óra 5 perczkor, nyugszik 6 óra 21
perczkor. — Hold kél délután 6 óra 46 perczkor, nyug-
szik 7 óra 23 perczkor reggel.

A miniszterelnök fogad délután 4–5-ig.
A horvát miniszter fogad déletött 8–10 óráig.
Nemzeti muzeum: régiségtár, nyitva d. e.

9—1-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Természetrajzi gyüjtemények muzeuma
nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)

AZ Iparmüvészeti muzeum, nyitva d. e.
9—1-ig és 3—6-ig.

Technologiai iparmuzeum nyitva 9—1-ig.
Iparmüvészeti társulat kiállitása nyitva d. e.
9–12-ig és 2–5-ig.

9—12-ig és 2–5-ig.és 2—5-ig.
Akadémiai könyvtár 8 ó g nyitvaráig.|
Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva 8—12-ig
Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-

hetö 10—1-ig 50 krajczár belépö dij mellett.
Az egyetemi füvészkert (Üllöi-ut) nyitva reggel

7-töl este 7-ig.
Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától

délután 1 óráig.
Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban

nyitva 9—1-ig.
Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben

nyitva este 5 óráig.
A "Hódoló diszfelvonulás". Eisenhut Ferencz

óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 7 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

Távirás a robogó vonatról.
A tudomány napról-napra valami értékes

ajándékkal lepi meg az emberiséget; most ismét
egy életbevágó találmány hire érkezik hozzánk,
melyre Rendulic István kapitány, báró Dessewffy
Sándor, báró Cnobloch Vilmos és báró Offermann
Vilmos kértek szabadalmat.

Minden balesetnél, mely a vasutforgalomban
történik, fölmerül az a régi kérdés, hogy hogyan
lehetne a szerencsétlenségeknek elejét venni, mikép
volna lehetséges azt a sok emberéletet, s a drága
forgalmi eszközöket megóvni az elpusztulástól. Ki-
tünt, hogy minden utasitás és minden óvatosság, mely
emberi körültekintésre és emberi megbizhatóságra van
alapitva, czéljának csak addig felel meg, mig vala-
mely végzetes esemény minden emberi számitást
halomra nem dönt. Egy visszavert napsugár meg-
villanása, néhány percznyi késés, egy csekélyke
mulasztás beláthatatlan katasztrófának lehet oko-
zója és óriási anyagi károkat idéztet elö. Épen
azért már évtizedek óta törekszik a tudomány arra,
hogy valami, az emberi tudáshoz mérten tökéletes
módot eszeljen ki, melylyel a vasuti beleseteket,
különösen a rettentö vonatösszeütközéseket meg-
elözze.

A minap adtunk hirt két találmányról, me-
lyek ezt az égetö kérdést már közelebb hozzák
egy lépéssel a megoldáshoz, de az a találmány,
melyröl most szó van, tökéletesebb és talán egy-
szerübb is ezeknél.

A találmány lényege abban áll, hogy a két
vonat, mely a nyilt pályán robog czélja felé, ugy
egymás közt, mint külön-külön valamely állomás-
sal is táviró utján jeleket válthat. Ez a találmány
óriási fontosságu. Csak a legutóbb Olaszországban
törlést rettentö katasztrófára kell gondolnunk, hogy
ezt belássuk. Ez. a szerencsétlenség tudvalevöleg.
ugy történt, hogy egy, valamely baleset következ-
tében fékevesztett hegyi vonat pályáján roppant
sebeséggel visszafelé gördült és a mögötte jövö
vonatot porrá zuzta, ami bizonyára. nem történt
volna meg, ha az elszabadult vonat balesetéröl
idejekorán értesitette volna a mögötte jövö vonatot.

A jövöben remélhetöleg másként lesz. És nem
csak a vonatok fognak egymással érintkezhetni,
hanem az utasoknak is módjukban lesz közvet-
lenül a személykocsikbél bárhova táviratot kül-
deni. A közönség a vonatról is érintkezhet az
egész világgal, ami különösen azokra az utasokra
nézve fontos, akik hosszabb utra indultak és a
kiknek vonata épen a legritkábban áll meg.

A találmánynak nem utolsó érdeme az sem,
hogy aránylag igen csekély költséggel bevezethetö.

Mint értesülünk, a zseniális Rendulic kapi-

tány már egy másik találmányon is dolgozik, mely-
lyel szintén csaknem elkészült már, amely a hajó-
zásban ugyanoly szerepre lesz hivatva, mint az
ismént leirt találmány a vasuti forgalomban.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Az Operaház megnyitása. Az Operaházat,

mint halljak, aligha fogják megnyithatni az "Afrikai
nö"-vel, mint ezt eredetileg tervezték. Larizzának,
a tenoristának a szabadságideje ugyanis nem
augusztus 31-ikén járt ie, mint a többi tagoké,
hanem csak szeptember 15-ikén ér véget. Már
pedig neki kellene énekelnie Vasco di Gamat. Nem
lévén Budapesten nem vehet részt a próbákban és
igy az igazgatóság alkalmasint más darabot lesz
kénytelen választani a megnyitó estére, amely
15-ikén lesz. Ha Larizzát már mostan elhoznák,
ezért a két hétért külön kellene öt fizetni, ami
néhány száz forinttal megdrágitaná az "Afrikai
nö" repriseét. Ennyit aligha ér meg. — Operai
körökben ma azt beszélték, hogy gróf Keglevich
István meg fogja hivni Budapestre Bellincioni
Gemmát, aki épen az ö korábbi intendánssága alatt
tünt fel elöször a magyar királyi Opera szinpadin.

* Kapunyitás a Nemzeti Szinházban. A Nem-
zet. Szinház uj szezonját ma este nyitották meg.
A "Bánk bán" kerüli szinre az ismert szereposz-
tásban.

* Hirek a Népszinházból. A Népszinház elsö
premiéreje szeptember 9-én lesz. Az igazgatóság az
idén is bérletet hirdet premierekre, még pedig ez-
uttal 12 premiérere. Ilyen bérletet a Népszinház
titkári hivatalában szeptember 5-éig lehet váltani.
— Az "Eleven Ördög"-nek, Konti József operette-
jének szombatra hirdett elöadása elmarad s ehelyett
"A varázsgyürü" kerül szinre.

* Hettyey Aranka szerzödtetése. Hettyey
Arankát, a Magyar Szinház tagját, az utóbbi na-
pokban sokat emlegették. Hol azt olvastuk róla,
hogy megválik a Magyar Szinháztól és elszerzödött
a Vigszinházhoz, hol meg ellenkezöjét hallottuk,
vagyis azt, hogy megmarad eddigi müködésének
szinhelyén. Tegnap a Vigszinháznak egy kommüni-
kéje (abból a kézböl, amely a Vigszinházról való
tudnivalókat szokta megirni) azt jelentette, hogy
Hettyey Aranka igenis átszerzödött a Lipót-körutra.
Ezzel ráczáfoltak a Magyar Szinháznak egy kom-
münikéjére, amely azt ujságolta, hogy Hettyey
Aranka "marad." Ma este megint ugy látszik,
mintha a Wesselényi-utczában székelne az igazság,
mert Hettyey Arankától a következö levelet kaptuk:

Igen tisztelt Szerkesztöség !

A lapokban megjelent különféle hiresztelé-
sekre vonatkozólag tisztelettel kérem a tekintetes
szerkesztöséget, legyen kegyes abbeli nyilatkoza-
tomnak helyt adni, hogy engem szerzödésem három
évre a Magyar Szinházhoz köt s azt fölbontani
nem szándékozom. Teljes tisztelettel

Hettyey Aranka.

Eszerint Hettyey Aranka megmarad a Magyar
Szinháznál, ha ugyan a következö huszonnégy óra
nem hoz ujabb "fordulatot" ebben az ügyben.
Bizonyos az, hogy a szinházak igazgatóinak illenék
tudni, hogy k i t s z e r z ö d t e t n e k , ha már nem
tudják mindenkor azt, hogy m i t szerzödtet-
nek rajta.

* A párisi szinházi szezon. A párisi szinhá-
zak az idén sem szükölködnek nagyhangu igére-
tekben, minden szinház lehetöleg fényes programmot
hirdet a jövö évadra. A nagy opera elsö ujdonsága
a "Gauthier d'Aquitaine" lesz, amelynek szövegét
Emile Bergerat és Camille de Sainte-Croix, zenéjét
Paul Vidal irta. Az Opera Atillának és a hunok-
nak Francziaországból való visszaveretését hozza
szinre. A régibb müvekböl Mehul "József
Egyptomban" czimü dalmüvét Chabrier
"Briséis"-ét és a "Walkür"-t adják elö, köz-
ben pedig Victorin Jouciéres "Lancelot" czimü
operáját tanulják be, amely Tennysonnak hasonló
czimü legendáját dolgozza fel. A "Théatre Fran-.
cais" az ujdonságok nagyszámával imponál. Már
legközelebb elöadják Paul Maurice "Struensee"-jét,
Brieux "A bölcsö" czimü vigjátékát, Jean Aicardnak
egy uj Otello-drámáját, Meurice Donnay "Torrent"-ját

és Gaston Devore "A gyermek" czimü szinmüvét.
Valószinüleg szinre kerül Parodi "Don Ruiz"-e,
Normand "La donceur de croix" czimü darabja és
a "Théatre libre"-ben már elöadott "Les fossiles"
Francois de Gureltöl. — Az Opera Comique már
sokkal szerényebb és eddig csak Beau-Puget
"Sok hühó semmiért" czimü darabját és Mas-
senet "Cendrillon"-ját hirdeti. — Az "Odéon"
a jövö szezonra elöadásra elfogadta Martin.

és Lenotre "Colinette" czimü négyfelvonásos vig-
játékát, Catulle Mendéstöl a "Fiametta királynö"-t,
Pouvillon és Armand d'Artoistól az "Antibel" czimü
parasztdrámát és esetleg Gallet és Saint-Saens
zenedrámáját, a napokban Béziersben elöadott
"Déjanise"-t is szinre hozzák. — A Renaissance-
szinház számára Sarah Bernhardt megszerezte Ca-
tulle Mendés "Medeá"-ját, Edmond Rostand "Fiatal
sas"-ját és Jean Richepin "Gitáná"-ját. A többi
szinház sem marad a fölsorolt müintézetek mögött:
Párisnak mind a harmincz szinháza tiz-tizenkét

premiére-re készül.

* A rögtönzés ellen. Nagyon kellemetlen, ha
egy szinész például valamely Scribe-féle vigjátékba
becsusztat egy rögtönzést a rossz ivóvizröl vagy a
Zacherlinröl. A legtöbb szinész nincs abban a
helyzetben, hogy Scribe-et vagy Pailieront füsze-
rezni tudná és a jóizlés már évtizedek óta meg-
ütközik a szinpadi rögtönzéseken, de mindeddig

'siker nélkül. Most a bécsi Volkstheater igazgatósá-
gának támadt az a jó ötlete, hogy ennek a vissza-
élésnek, amelyet a szerzökkel és a hallgatók izlé-
sével oly makacsul üznek, véget vessen. Szinészei-
nek egyszer és mindenkorra megtiltott mindennemü
rögtönzést. Aki e tilalom ellen a jövöben vé-
teni fog, azt egy szinészekböl és rendezök-
böl alakuló bizottság elé állitják, amely az illetöt
a szinház özvegy- és árva-alapja javára meg fogja
birságolni. Egy bécsi lap ezzel kapcsolatban fölveti
azt az eszmét, hogy a szinpadokon divó többi visz-
szaéléssel is végre le kellene számolni. Ilyen elsö
sorban a botrányos decolletage, amely egyformán
sérti a müvészet és a müvész komolyságát, nem
is szólva a közönség jobb érzékeiröl. Odilon asszony
például a mult idényben nem egyszer övig decolle-
tálva lépett ki a szinpadra, És egész iskolát csinált
vele. Régebben egyszer megesett, hogy az "An der
Wien" szinházban egy énekesnöt a rendörség elö-
adás alatt felöltöztetett, illetöleg toilettejét kibö-
vittette. Ma a rendörség nem teljesiti mindig a kö-
telességét.

* Szinészeti kiállitás Debreczenben. Emli-
tettük, hogy Debreczenben az ottani "Csokonai-Kör*
október havában ünnepeli a szinészet százéves
évfordulóját. Ez alkalommal életrevaló eszme
pendült meg. Egy helyi szinészed kiállitás rende-
zésének terve, mely Debreczen szinészetének száz-
éves történetét mulatná be képekben, könyvekben,
dekorácziókban, levelekben.

Szinész-statárium.
Az az operette, amelyet az országos szinész-

egyesület évente kétszer "Felvételi vizsga" czimmel
elöad, ma ismét lezajlott az egyesület helyiségei-
ben. Van abban valami kedves komikum, amikor
négy-öt uriember összeül és órákon át nagy képpel
vitatkozik azon, vajjon Fekete János ur szaval-
hassa vagy pedig ne szavalhassa a mucsai szinkör-
ben Hamletet? Ez a bizottság egészen komolyan
hiszi magáról, hogy egy versike vagy néhány kuplé-
strófa után meg tudja állapitani a tehetséget és
meg tudja másrészt akadályozni a proletariátus el-
szaporodását.

Szörnyüség is volna csak elgondolni is, hogy
azokon a deszkákon, amelyek Mucsán a világot
jelentik, mint kórista vagy segédszinész arathasson,
babérokat olyas valaki, aki sikerrel végzett ugyan
egyik-másik sziniiskolában, de az egyleti esztheti-
kusok birálatát nem állja ki. És mennyi méltóság-
gal teljesiti ez a bizottság nagy hivatását ! Azok-:
nak a szegény kis libáknak, akik a "Lili" keringö-;
jét és az "Özvegy vagyok, özvegy"-et éneklik, leg-
alább is azt kell hinniük, hogy csupa Jules Clare-
tie, Talma és Lemaitre elött állanak.

Az egész vizsgálat erösen hasonlit egy' bün-,
ügyi tárgyaláshoz, amelynél a vizsgázók a vádlot-
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tak, a bizottság pedig kiméletlen, mist egy fran-
czia hadbiróság.

Belép a terembe egy fiatal ember, Fekete
Ferencznek hivják. Két év elött adtak neki gya-
korleti engedélyt, a vádirat tanusága szerint azon-

ban már másfél év óta engedély nélkül müködik.
A fiatal ember halálra sápadtan hallgatja nagy
bünét és akadozva védekezik azzal, hogy a mult
évben is kapott engedélyt.

— Mi itt aktákból beszélünk, itt nem lehet
hazudni! — mordulnak rá.

— Bocsánatot kérek, de ma egy éve vizs-
gáztam e helyen és visszautasitottak.

— Jól van. Megnézzük a jegyzökönyvet. De
ha hazudott, jól jegyezze meg, ne merjen többé a
bizottság szine elé kerülni.

Néma csöndben hozza elö valami porkoláb
a mult évi jegyzökönyvet, amelyböl kitünik, hogy
Fekete Ferencz tényleg kapott engedélyt. Az elnök
rázza a fejéi, azután kegyesen megengedi a fiatal
embernek, hogy a "Troubadour"-ból énekeljen. A
halálraitélt Radames dala jobban illett volna a
hangulathoz.

Rápolti Katinka, egy másik jelentkezö, Kecs-
kemétröl jött fel, ahol már ez idöszerint is a
szinház elsö drámai primadonnája. A bizottság
egyik tagja ezzel köszönti :

— Kisasszonyról azt halljuk, hogy hanyag
ás rossz a memoriája!

A fiatal hölgy e diszkvalifikálási kisérlet ellen
sirva védekezik.

— Mit akar kisasszony szavalni?
— A "Kaméliás hölgy"-et.
— Hát szavaljon valamit a "Szécsi Máriá"-

ból! . . .
Rápolti Katinka perfekt jö Játéka meglepte

a jelen volt szinészeket, két vidéki igazgató azon-
nal szerzödtetni is akarta, mert a vidéken öt
olyan drámai szinésznö sincs, aki annyi érzéssel és
intelligencziával játszanék, mint ez a kezdö. A bi-
zottság pedig nagy fontoskodva egy teljes éráig
vitatkozott azon, hogy visszautasitsa-e vagy elfo
gadja-e Rápolti Katinkát. Végül két szavazattal
kettö ellenében az elnök döntött a felvétel mellett.
Egy másiknak se alakja, se hangja, se semmije,
de valaki megjegyzi, hogy "jó hallása" van. Föl-
veszik!

A délelött vizsgázók közül az egyesület ren-
des tagjai közé felvették Aczél Szidit, Turzó Ilo-
nát. Keleti Annát, Rápolti Katinkát, Tóth. Erzsikét
és Nagy Gyulánét; egy évi gyakorlatra bocsátották
Béresiné Horváth Ilonát, Egyed Lenkét, Fekete Fe-
renczet, Geröfi Fridát, Singer Hermint, Witmann
Irmát és Vágó Bélát. Ez utóbbi az összes vizsgá-
zók közül a legügyesebb ; Hamlet monológját és
Bernardo Montilla egy jelenetét szavalta és erös
tehetségnek adta tanujelét. Organuma is alkalmas
a drámai hös szerepkörére. Végül Szabó Sándort
két évi gyakorlatra utasitották.

A statáriumnak volt egy derüs mozza-
nata is. A bizottság Nagy Gyulánét hallgatta meg
épen és az elnök föltette az általános kérdéseket;

— Milyen szerepköre van?
— Kardalosnö vagyok.
— Mit énekel a karban?
— Néha szopránt, néha altot!
És egy perczre derült mosoly siklott régig

az inquizitorok arczán. K.—ö.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Pálmai Ilka pöre. A mi világgá ment pri-

madonnánk, Pálmay Ilka, most Budapestre akart
jönni a Népszinházba néhány fellépésre, de az a
hir jött Bécsböl, hogy le kell tennie szándékáról.
Harmadéve is énekelni akart Budapesten, a millen-
iumi kiállitás területén s noha akkor már elöre
felvette a vendégjátékáért kikötött 1000 forintot,
akkor sem tarthatta be a szerzödést. Ebböl aztán
egy kis baja támadt, mert a kiállitási jegybérlö,
Berl. D. perrel támadta meg, az ezer kétszeresét,
2000 forintot követelve töle. Udvariatlan, de törvé-
nyes volt a követelés és a pör megindult a buda-
pesti törvényszék elött. Pálmai Ilka. azzal felelt
ellenfele kiméletlen keresetére, hogy iletékességi
kifogást emelt, mondván, perelje öt Bécsben, ahol

lakik. A törvényszék, dr. Kálosi József biró elö-
adása mellett, ma foglalkozott a diva kifogásával
és azt elutasitotta. Két okból állapitotta meg a
biróság a maga illetékességét. Elöször, mivel a
szerzödést Budapesten kötötték volt és másodszor
azért, mert a teljesitési hely, ahol Pálmainak éne-
kelnie kellett volna, szintén Budapest volt, A pör
majd most tovább folyik, abban a kérdésben, hogy
Pálmai a kétszeres összegei tartozik-e visszafizetni,
avagy csupán a tényleg felvett ezer forintot.

= Esküdtszéki tárgyalások. A fövárosi sajtó-
esküdteknek sok dolguk lesz az öszszel. A sajtó-
biróság szeptember második felére és októberre
máris tizenkét esküdtszéki tárgyalást tüzött ki. Az
elsö esküdtszéki tárgyalás, most a nyári szünet
végével, szeptember 19-én lesz. Aztán gyors egymás-
utánban jön a többi és mint most történt nehány
hónapon keresztül, ezuttal is valamennyi délután
kezdödik. Nem lehetetlen azonban, hogy Zsitvay
elnök engedni fog az esküdtek jogosult panaszának
és visszaállitja a régi rendet, amely mellett az
esküdteknek legalább éjjeli szolgálatuk volt ritkáb-
ban. A kitüzött tárgyalások a következök:

Szeptember 19-re ki van tüzve Parall Ferencz
panasza dr. Kontur Béla orvos ellen, rágalmazás és
becsületsértés miatt;

szeptember 22-re dr. Kelen Béla panasza Istóczy
Gyözö ellen rágalmazás és becsületsértés miatt;

szeptember 26-ra dr. Molnár Albert és Patitia
Rubin panasza Braun Sándor szerkesztö ellen rágal-
mazás, és becsületsértés miatt;

október 3-ra Lipnik J. Antal panasza Duller
Miksa, Eichner Soma hirlapirók és Müller Antal kaszinói
vendéglös ellen becsületsértés miatt;

október 8-ra Bregyán Velicska Viktor katonatiszt
panasza gróf Teleky Árpád ellen becsületsértés miatt;

október 10-re Bérezi Bála rendörkapitány pa-
naszai Kovács F. Sándor, Pápay Jenö és Székely Emil
ellen nyilvános rágalmazás miatt;

október 13-ra a rendörség panasza Weiszhausz
Ödön ellen rágalmazásért:

október 17-re Kéméndy Jenö panasza ifjabb Fé-
nyes László hirlapiró ellen becsületsértés czimén;

október 20-ra a királyi ügyészség vádja Zsiák
Izidor ellen nemzetiségi izgatás miatt;

október 24-re Ihász Aladár ellen nyilvános be-
csületsértés miatt;

október 27-re Schweiger Lajos ellen rágalmazá-
sért és

október 31-re Rónay Mihály ellen, szintén rágal-
mazás miatt.

— Bérezi kapitány sajtó pörei. Az ismeretes
röpirat miatt, melyet Kovács P. Sándor irt Bérezi
Béla rendörkapitány ellen, tudvalevöleg sajtópört
inditott a rendörség. Kovács megigérte, hogy a
kompromittáló vádakat, amikkel fellépett, bizonyi-
tani is fogja, s a sajtóbiróság ez ügyben október
10-ére tüzte ki az esküdtszéki tárgyalást. Ha a bi-
róság meg fogja engedni a bizonyitást, ugy ritka
nagyarányu tárgyalásra van kilátás, nemcsak azért,
mert a Bérezi ellen folyt fegyelmi eljárások aktái
kerülnek felolvasásra, de sereg lesz a kihallgatandó
tanuk száma is. Most pedig a sajtóbiróságnak leg-
ujabb intézkedésével még bövülni is fog az anyag.
Bérezi ugyanis, ugyancsak rágalmazás czimén
sajtópört inditott Pápay Jenö hirlapiró és Székely
Emil, a "Függetlenség" munkatársa ellen is és
ezeknek a pörét is egyesitették a Kovács-féle vád-
dal Vagyis október 10-én Bérczinek egyszerre há-
rom sajtópanasza, fölött fognak itélni az esküdtek.

= Beteg kuriai birák. A kuria tanácskozási
menetében most egy kis zavart okozott három ku-
riai birónak a megbetegedése. A beteg birák:
Mikó Miklós. Berlogia Ádám és Schédius Lajos.
Az ötödik büntetö tanács igy e héten nem ülhetett
össze tanácskozásra s e tanács tagjait a többi ta-
nácsokba osztották szét. Czorda Bódog, a kuria
másodelnöke négy heti szabadságra Abbáziába uta-
zott és az elsö büntetö tanács vezetését Sebestyén
Mihály kuriai biró vette át

= Az elsikkasztott takarékpénztár. A nákó-
falvi takarékpénztár monstre-bünpörében ma fejezte
be a királyi kuriának büntetö tanácsa (Sélley Sán-
dor elnök és Frenreisz István elöadó) az iratok fel-
olvasását. A takarékpénztár igazgatói és vezetöi
az intézet 50.000 forint alaptökéjét elkezelték s
ezenkivül még százhatvanháromezer forint betét
veszett el a hütlen sáfárok kezén. A nagy-kikindai
törvényszék a 29 vádlott közül csak két embert
talált bünösnek, a többit fölmentette. Basch János

igazgató hat esztendei fegyházat kapott, Fuchs Mi-
hály pénztáros pedig két esztendöt s ezt is kitöl-
töttnek vették a vizsgálati fogsággal. A többi fö-
vádlottat: Junker aligazgatót, Martin könyvelöt,
Ruzsonyi pénztárost felmentette az elsöbiróság. A
kuria büntetö tanácsa déli egy órakor tanácsko-
zásra vonult vissza. Hosszas, körülbelül másfélórai
tanácskozás után a királyi kuria részben megvál-
toztatta az elsöbiróság itéletét A legfelsöbb fórum
Basch János büntetését hat és fél évi fegyházra,
Fuchs Mihály büntetését két évi és hat havi fegy-
házra emelte fel, az elsönél két hónapot, az utób-
binál egy és fél évet kitöltöttnek vett a vizsgálati
fogságból, Cseszkó ellenört pedig sikkasztás miatt
két havi fogházzal sujtotta. A többire nézve hely-
benhagyta a kuria a törvényszék itéletét.

= Felmentett szocziálista. Érdekes sajtópert
tárgyalt ma a temesvári esküdtszék. Gábriel József
betüszedöt vonták felelösségre a temesvári "Volks-
wille"-ben és a "Volkstimme"-ben megjelent czik-
keiért. Az elsö czikk még tavaszszal jelent meg,
abban az idöben, mikor Budapesten a rendörség
életbeléptette a szocziálisták nyilvántartására a
kényszerfényképezést. A nemzetközi szocziálisták
Londonban tartott gyülésökben foglalkoztak a ma-
gyarországi viszonyokkal, elitélöleg nyilatkozva
a magyar középosztályról. — A "brutális mun-
kástörvény" megalkotói ellen is hevesen kikeltek a
londoni szocziálisták, Erröl a gyülésrölt közölt
tudósitásért fogta pörbe a temesvári ügyészség
Gábriel Józsefet, ki azonban még idököztien a
"Volksstimme"-ben megjelent és az ügyészség
állal szintén inkriminált "Május elseje" czimü
czikkért is elvállalta a felelösséget. Horváth Jenö

elnöklése alatt alakult meg ma délelött a sajtó-
biróság. A vádat Aschinger Ferencz királyi ügyész
képviselte. Gábriel Józsefet Pfeifer Sándor, az
ismert szocziálista agitátor védte. Az ügyész
mindkét czikkért a vádlott elitélését kérte. Az
elsöben a munkástörvény, a másodikban a va-
gyonos osztály ellen való izgatás miatt. Pfeifer
Sándor, a védö, hivatkozott arra, hogy a munkás-

törvényekre vonatkozó czikk a külföld számos lap-
jaiban, Magyarországon pedig a "Népszavá"-ban
is megjelent Lehetetlennek tartja, hogy a büntetö
törvénykönyv Temesváron érzékenyebb volna, mint
Budapesten, ahol a czikk szintén megjelent A
"Május elseje" czimü czikk ellen felhozott vádakat
is eröltetetteknek mondotta és a vádlott teljes föl-
mentését kérte. Az esküdtszék verdiktje három
szóval kilencz ellen nem vétkesnek nyilvánitotta a
vádlottat, mire a törvényszék fölmentette Gábriel
Józsefet

SPORT.
+ Uj versenyistálló. Blaskovich Elemér, aki

mint aktiv sportsmann évek óta szünetelt, jövöre
ujra szerepelni fog a turfon. Néhány egyéves csi-
kóját ugyanis Huxtable trainerhez adta gonviselés
végett

+ Doppeladler jockeyja. A bécsi meeting
harmadik napján döntésre kerülö Esterházy-Me-
morialban Doppeladler-t Busby fogja lovagolni.

+ Érdekes zergevadászat A mai kényelem-
hez szokott korban valóban ritkaság olyan vadá-
szati kirándulás, melyre Petényi Vendel és Tamássy
Árpád vállalkoztak. Kelten öt málhahordó oláh
paraszt kiséretében felmentek a fogarasi havasok-
ban bérelt vadászterületükre, ahol hat napig tar-
tózkodtak. Az oláhok segitségévei ugyanis fenyö-
gallyakból gunyhót készitettek, melyben a tüz pat-
togása mellett ételüket magok fözték. Fáradozásai-
kat siker jutalmazta, amennyiben öt darab zerge-
bakot ejtettek el, köztük két remek példányt. Aki
ismeri a fogarasi havasokat, tudja, mily fáradság-
gal jár ott a zerge becserkészése és mily nehéz
feladat az ottani félénk és ovatos zergéket elejteni,
melyekhez képest a steyri és karinthiai zerge,
mondhatni, fölötte szelid állat.

+ Versenyfutás a Montblancon. Érdekes ver-
seny volt tegnapelött néhány hegymászó között a
Montblancon. A mérközést a "Revue du Mont-
Blanc" rendezte. Tiz hegymászó versenyzett A start
jele ágyudörej volt. Az indulás és czél Chamonix-
ban volt A mngteendö ut a Chalet sur le Rochez
egy pontja volt, mely 1564 méter (530 méter a
völgy mélyétöl) magasságnyira fekszik. A verseny-
ben Jean Breton vezetö volt az elsö. A gyöztes az
530 méter magasságnyi utat oda és vissza. 43 percz
alatt tette meg.



10. oldal. — Budapest, 1898.10. oldal. — Budapest, 1898.

+ Hirek a turfról. Wette nicht, Mr. Dorry
jeles flyerje már ujra. rendben van s a bécsi szep-
temberi meeting alatt futni fog. — Per Butters és
Galifard valószinü indulók az Eszterházy-Mamorial-
ban. — Az alagi szeptemberi versenyek vasárnap
kezdödnek s négy napig tartanak. — Barker jockey
megvált a Metcalf-istállótól s H. Reeves istállójához
szerzödött. — Áruló helyett a budapesti St. Leger-
ben Komámasszony fog indulni. — Bátor-t a kölni
versenyeken Fr. Hesp fogja lovagolni. — Nickerl
Ismét rendben van s valószinüleg a St. Legerben
fog ujra a pályán megjelenni.

A HIVATALOS LAPBÓL
Kinevezések. A h o n v é d e l m i m i n i s z -

t e r Domaniczky Béla titkári czimmel és jelleggel föl-
ruházott miniszteri, segédtitkárt miniszteri titkárrá,
dr. Ferdinandy Géza segédtitkári czimmel és jelleggel
fölruházott miniszteri fogalmazót miniszteri segédtitkárrá,
dr. Formágyi Dénes segédfogatmazót miniszteri fogal-
mazóvá, szentmihályi Clair Ignácz fizetés nélküli segéd-
fogalmazót fizetéses miniszteri segédfogalmazóvá és
Kleszner Iván dijtalan gyakornokot segélydijas fogal-
mazó gyakornokká, a k e r e s k e d e l e m ü g y i mi-
n i s z t e r Pazár Miklós okleveles mérnököt az államépi-
tészeti hivatalok létszámába segédmérnökké kinevezte.

Magyar név. Csernyi Lörincz máv váltóör buda-
pesti, lakos, valamint kiskoru Zsuzsanna, János, Mária,
József, Teréz, Lörincz, Julia és Ferencz gyermekei
Csernire, Drahos György máv váltóör budapesti lakos,
ugyszintén kiskoru Zoltán, Piroska, Árpád, Rezsö és
László gyermekei Békésire, Ruisz Antal, Ferencz, Károly
máv alkalmazott györi lakos Radványira, Fischer Fe-
rencz máv alkalmazott györi lakos Halasira, Fischer
András máv alkalmazott györi lakos Halasira, Forster
Ferencz máv alkalmazott györi lakos, ugyszintén
kiskoru Gyula gyermeke Földesire, Gatyák József
máv értesitö budapesti lakos Gömörire, Garstl
Károly már rézmüves györi lakos Geröfire, Grandt-
ner György máv pályafelvigyázó füleki lakos, va-
lamint kiskoru Ernö és Elvira gyermekei Garaira,
Hock János máv alkalmazott györi lakos Hidvégire,
Kerner Ferencz máv váltóör budapesti lakos, valamint
kiskoru Anna, Ferencz, Pál és Béla gyermekei Kende-
resre, Kellner Gáspár máv váltóör budapesti lakos,
valamint Mária, József és Magdolna gyermekei Kará-
csonyira, Kabelka József máv alkalmazott györi lakos
Körösire, Hrdina Ferencz máv alkalmazott losonczi la-
kös, valamint kiskoru Mária, és Emilia gyermekei Er-
gedire, Kulicskó Pál máv alkalmazott györi lakos Kom-
lósira, Knausz máv alkalmazott györi lakos, valamint
Frigyes és Mária kiskora gyermekei Kaszásra, Mácsik
Ferencz máv váltóör budapesti lakos Borosra, Michl
Herman, máv alkalmazott györi lakos Mihályfira, Maiz
Mihály máv mozdonyvezetö györi lakos, valamint kis-
koru Lajos, Mihály, Ilona, Margit és Irén Marosira,
Löwy Jakab máv hivatalnok budapesti lakos Lantosra,
Maicz Mihály máv alkalmazott györi lakos, vala-
mint kiskoru Margit leánya Mezeire, Pusch Károly
máv lakatos györi lakos, valamint János, ugyszintén
kiskoru Mihály, Károly, Fáni s Jozefa gyermekei Peregire,
Pollák József máv alkalmazott budapesti lakos, valamint
kiskora Jolán leánya Pázmándira, Putz Sámuel máv hi-
vatalnok budapesti lakos Prém-re, Radovits Károly,
Imre András máv alkalmazott györi lakos Róna-
székire, id. Treszler József máv váltóör budapesti
lakos, valamint kiskora József. Erzsébet és Márton
gyermekei Juhászra, Szeifert Ede máv alkalmazott
györi lakos Szigetire, Szunerits Antal máv alkalmazott
györi lakos, valamint kiskora Gyula gyermeke Szöl-
lösire, Szkalnitzki János máv alkalmazott györi lakos
Sziklaira, változtatták vezetékneveiket a belügyminisz-
ter engedélyével.

Árverések a fövárosban. Steiner Dávid ingósá-
gai Erzsébet-körut 41. szeptember 2. Wyda János in-
góságai József-körut 66. szeptember 2. Weltkugel Gyula
ingóságai Bálvány-utcza 4. szeptember 15. Rostás
Imre ingóságai Dembinszky-utcza. 43. és Murányi-utcza
57. szeptember 3. Sklensky J. és társa ingóságai Ele-
mér-utcza. 6. és Hungáriádat 109. szeptember 2. For-
gács Ernö ingóságai Mérleg-utcza 13. szeptember 2.
Fürst Ignácz ingóságai Ujvásár-tér 3. szeptember 2.
Beck Lajos ingóságai Uj-utcza 38. szeptember 2. Folk-
mann Ignácz ingóságai Murányi-utcza 42. szeptember 2.

A vidéken. Ifj. Horváth Mihály ingóságai Tatán
szeptember 20. Ifj. Lakatos Ferencz ingatlanai Hanva
(Tornallya) községházánál szeptember 19. Jung Antal
ingatlanai Nagy-Szent-Miklóson október 1. Armuth Ja-
kab ingatlanai Mohácson szeptember 29. Ifj. Hock Jó-
zsef ingóságai Csákován szeptember 24. Gottlieb Ber-
nát ingóságai Beregszászon szeptember 13. Tóth Jenö
ingatlanai Lócz (Szécsény) községházánál szeptember
22. Tomics Virgil ingatlanai Zsurest (Lugos) községhá-
zánál szeptember l6. Heimlich Sándor ingatlana Kis-
Várdán szeptember 28. Énekes Gyula ingatlanai Emöd
{Mezö-Csáth) községházánál szeptember 20. Pribék Imre
ingóságai Ócsán szeptember 2. Fényes Lajos ingóságai
Kóróssziget pusztán. (Berettyó-Ujfalu) szeptember 12.
Horváth Vendel ingóságai Bogotán (O-Gyalla) szeptem-
ber 12. Jankovits József ingatlana Szegeden de-
czember 1.

Pályázatok. Postamesteri állásra Kis-Vejkén J
(Tolna- vármegye) és Ittkán (Máramaros vármegye), a 1
temesvári királyi itélötábla kerületében több joggyakor-
noki állásra, az aranyos-maróthi törvényszéknél telek-
könyvi átalakitó dijnoki állásra, a temesvári törvény-
széknél albirói állásra lehet a folyamodásokat be-
n y u j t a n i . '
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NYILT-TÉR.
Tekintetes szerkesztöség!

Becses lapjának mult hó 25. számában "Szepes
Váralja vagy Gölniczbánya?'' czim alatt egy köz

lemény jelent meg, mely a tájékozatlanságnak, való
szinütlenségnek és rosszakaratnak jellegét oly

annyira szembetünöen magán viseli, hogy ha a:
nem e lapok hasábjain jelent volna meg, arra nem
is tartanám érdemesnek reflektálni, de a szerkeszti
ur személye iránt való tisztelet arra ösztönöz, hogy
a czikkiró raportját némileg rektifikáljam és a:
igazság ösvényére tereljem.

Aki az itteni viszonyokat nem ismerve
közleményt olvassa, az ama benyomás alatt áll
hogy itt Szepesben ugyancsak korunpáltak a köz
állapotok és alighanem egy csendör karhatalommal
is paczkázó autokrata gyári igazgatóság, egy meg-
vásárolt községi képviselö-testület és egy megvesz-
tegetett megyei közgyülés együttes, gonosz prakti
kájáról van szó, mely természetesen a szegény
nagyközönség rovására folyik.

Aki az itteni viszonyokat valóban ismeri, az
tudni fogja, hogy a Hernádvölgyi magyar vasipar
részvénytársaság törekvése, az itteni vasgyár politika:
beosztását illetöleg az volt és más nem is lehetett
hogy Krompachon egy az iparhatóságot is képviselö
közigazgatási hatóság kreáltassék vagy különittessék
ide ki. Aki fáradságot vesz magának az ország jelen-
tékenyebb ipartelepein, de különösen vasgyárain
széttekinteni, ugy fogja találni, hogy csekély kivé-
tellel mindenütt székel az ilynemü telepeken elsö-
foku közigazgatási hatóság, vagy annak kiren-
deltsége.

A krompachi vasgyár részéröl tanusitott eme
törekvés ugyanazon okokban leli magyarázatát,
melyek a többi vasgyáraknak is analog esetekben
indokai szolgáltak. Hogy a közigazgatási hatóság
kirendeltségének kérdése jelen esetben a politikai
beosztás kérdésétöl nem volt elválasztható, azt is-
mét mindenki be fogja látni, aki a viszonyokat
ismerve tudja, hogy a tulajdonos társaságnak nem-
csak a krompachi gyárral szoros viszonyban álló
jelentékeny számu és kiterjedésü bánya birtokai
feküsznek a gölniczbányai közigazgatási járás te-
rületén, de magának a krompachi vasgyárnak jelen-
tékeny része is ugyanezen járás területén van fel-
épitve.

Kérdem tehát, hogy nem volt-e jogosult és a
közérdekkel összeegyezö törekvés, ha a krompachi
vasgyár a gölniczbányai járáshoz kivánt politikai-
lag beosztani és nem volt-e természetes, hogy Krom-
pach város, mely fejlödésének sulypontját és fel-
lendülésének éltetö erejét a gyárban keresi
és találja eme törekvésében, azt követeli
és támogatni fogja ? Teljes tájékozatlanságra mu-
tat tehát azt állitani, hogy a vasgyár, melynek
valódi czélja az volt, hogy Krompachon közigaz-
gatási központot létesitsen, a közlemény szerint ily-
féle központtól minél távolabb jutni törekszik és
pedig az okból, hogy igy nehezebben legyen elle-
nörizhetö ! Vajjon mi tekintetben szorul egy nyilvá-
nos müködésü vállalat közigazgatási ellenörzésre ?
Kern elöny, de életszükséglet az egy nagyobb sza-
bása gyártelepre, ha székhelyén elsö foku közigaz-
gatási és iparhatóság van és valóságos higvelejü-
ség volna ennek ellenkezöjére törekedni.

Ráfogás és rosszakaratu rágalom, hogy a
gyárban számtalan szerencsétlenség fordul elö, me-
lyek nagyobbára vétkes gondatlanságnak volnának
következményei. Fordulnak ugyanitt is, mint min-
den más jelentékeny gyárban szórványos balesetek
elö, melyek fájdalom! néha emberélet áldozatot is
kivánnak, de ezek száma a krompachi gyárban sem
haladja meg, söt eléri azon balesetek számát me-
lyek más hasonnemü telepeken elöfordulnák.

Erröl a tárgy iránt érdeklödök a kir. iparfel-
ügyelöség által gyüjtött hiteles statisztikai adatok-
ból meggyözödhetnek. A gyár üzembe való vétele
óta két halálos kimenetelü baleset fordult elö,
melyek épen ugy, mint a többi balesetek sza-
bályszerüen bejelentettek és törvényesen tárgyal-
tattak, de a gyár igazgatóság ellen vétkes gondat-
lanság miatt vád soha nem emeltetett, de nem is
emeltethetett, mert a balesetek meggátlására mind-
azon rendszabályok, óvóintézkedések és berendezé-
sek meg vannak illetve fenállannak, melyet a modern
haladás megkiván. Tudvavaló, hogy az ily balese-
teknél a közigazgatási hatóságnak, csak a rendöri
elönyomozás szerepe jut: igy a szepes-váraljai
járás igen tisztelt föszolgabirája még az esetben
sem alkalmazhatott volna zaklató represszáliákat,
ha mint azt a közlemény hamisan állitja, ilyesmit
alkalmaznia valóban szándéka vagy szüksége lett
volna. Különben pedig a gyár a köteles tiszteleten
kivül mindig a legnagyobb elözékenységgel és. ügye-
lemmel viseltetett e szepes-váraljai közigazgatási
hatóság es annak kiküldöttjei iránt és hasonlólag
annak részéröl is a szigoru igazság gyakorlásának
keretén kivül csak elözékenységgel találkozott.

Általában mindkétrészröl minden megtörtént,
hogy ugy a hivatalos érintkezés alkalmával, mint
azonkivül a hatóság és gyár közötti zavartalan jó
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viszony kellöen ápoltassék. izléstelenség tehát oly
személyi motivumokat bevonni az átkebelezés kér
désébe, melyek azzal semmi összefüggésben nem
állnak.

Amióta a gyár épitése megkezdetett, azóta
állandóan csendörség van a telepen. Ez sulyos é
terhes szolgálat át dicséretesen teljesiti és semmi
szüksége nincs arra, hogy szolgabirói tekintély

. fedezete alatt vonuljon a telepre, melyen állandó
örtanyája van.

Végül neheztel a közlemény az iparvállalatra
mert az Krompach város közterheihez évi 150(
forinttal járul. Ismét csak a viszonyok alapos is
meröire kell utalnom és kérdem hogy nem mél-
tányos dolog-e söt nem erkölcsi kötelesség-e a gyár
részéröl a nagy budgetvel küzködö várost addig is
anyagilag támogatni, mig a közterhek viselésének
igazságos szétosztása bekövetkezik, kivált akkor a
közterhek emelkedését elsö sorban kétségkivül ami
kor a nagyobbmérvü személyi és tárgyi apparátus
szaporodása indokolta, mely a gyár felállitásával
és üzembe való vételével szükségszerüen járt.

Egyébiránt a közlemény czélját nem értem.
Az a tényeket és igazságot elferditi, sem köz- sem
magánérdeket nem szolgál, ellenkezöleg a gyár-
igazgatóságot Krompach városát es Szepes vár
megye közgyülését ok és alap nélkül vádolja, biz
tosan remélvén, hogy a miniszteri forumok majd
elbánnak a jog, törvény és méltányosság megsér-
tésével hozott határozattal: igy tisztelettel kérdem
hogy egy "beavatottnak" ilyentén perverziakkal tel
czikket olvasva, nem kell-e a czikk irójának józan
esze és férfias komolysága iránt esetleg táplált jó
véleménynyel felhagyni ?

Kelt Krompachon, 1898. augusztus 26-án.
A tek. szerkesztöségnek

mindig kész szolgája
Adorján Lörincz

vasgyári-felügyelö.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, szeptember 1. (C. T. B.)
szept 1. aug. 31.

cents cents
Buza szeptemberre 69^/i 68 6 / I

, deczemberre 66"/* 668/6
Tengeri szeptemberre 34Vt 37*A
Chicago, szeptember 1. (G. T. B.)

szept. 1. aug. 81,
cents cents

Buza, szeptemberre 64Vs 64s/a
Tengeri szeptemberre 30 3078

Köbányai sertéspiacz, szept. 1. Magyar elsö-
rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 56 57Vs krrig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 57V«—58 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 58—-58x/a
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
57—57*/2 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 57—57 Vs krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 56 Va—57
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. aug. 30. napján
volt készlet 46.774 darab, aug. 31-éu felhajtatott
62 drb, augusztus 31-éa elszállittatott 76 darab,
szeptember 1-ére maradt készletben 46.730 darab.
A hizott sertés üzletirányzata lanyha.

Budapesti konzum-sertésvásár, szep. 1. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál lévö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. augusztus 31-én érkezett
643 drb. Készlet 169 darab, összes felhajtás 817
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 405 drb,
elszállittatlan maradt 412 drb. Napi árak: 120—180
kilós 57—59 kr, 220—280 kilós 57—68 kraj-
czár, 320—380 kilós 67—58 kr, öreg nehéz 66—68
krajczár, malacz 44—45 krajczár. A vásár hangu-
lata lanyha volt.

Budapesti szurómarhavásár, szeptember 1. (A
budapesti közvágóhid és marhavásár igazgatóság
jelentése. Felhajtatott 639 darab belföldi, 35 da-
rab növendék élö borju. — A vásár hangulata
élénk volt. Jegyze.t árak : Élö belföldi borju
32—46 forintig, kivételesen 48 forintig. Növendék
borju 18—24.forintig sulyra.

Budapesti gazdasági és tenyészmarhavásár,
szep. 1. (A budapesti közvágóhid és marhavásár
igazgatóság jelentése.) Felhajtatott: 508 darab,
ugymint: jármos ökör elsöminöségü 16 drb, közép
126 darab. Fejös tehén: tarka 148 darab, bonyhádi
14 darab. Jármos bivaly 4 darab, Jármos ökör iránt
gyenge kereslet mutatkozott, fejös tehenekre ellen-
ben jobb volt a vásár s darabonkint 5—10 forint-
tal magasabb árakat jegyezhetünk. — Az egyes
vevök közül emlithetök : Biedermann J. 26 darab,
Kohner Adolf 18 darab, jármos, ökör. Lukács Antal
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11 darab, nagyváradi káptalan 12. Löwy Mór 18
darab fejös tehén. Jegyeztettek: Elsörendü jármos-
ökör 350-4000 frintig páronkint. Középminöségüjármos ökör 300—330 forint páronkint. Fejös te-
henekért: Tarka, kevert származásu tehén 70—120
forintig, darabonkint, bonyhádi tehén 120—150
forintig darabonkint.

Budapesti vágómarhavásár, szeptember 1. (A
budapesti közvágóhid- és marhavásár-igazgatóság
jelentése.) Felhajtatott 3545 darab nagy vágómarha,
nevezetesen: 823 darab magyar és tarka ökör, 601
darab magyar és tarka tehén, 1506 darab szerbia
ökör, 14 darab boszniai ökör, 356 darab szerb
tehén, 121 darab bika és 135 darab bivaly. Minöség
szerint 335 darab elsörendü hizott. 2807 darab
középminöségü és 403 darab alárendelt minöségü.
Változatlan nagyságu felhajtás mellett, legelömarha
irányzata változatlanul lanyha maradt. Jobb minö-
ségü hizott marha iránt mint eddig is, kelendö
volt. Silányabb minöség mint rendesen nehezen
adható el. Bikákra és bivalyokra az utolsó bécsi
rossz vásár kedvezötlen mellett 1 frttal csökkent.
Következö árak jegyeztettek: hizott magyar és
tarka ökör, jobb minöségü 30—33 frtig, kivé-
telesen 35 frtig, hizott magyar és tarka ökör,
közép minöségü 27—30 forintig, alárendelt minö-
ségü magyar és tarka ökör 23—26 forintig, jobb
minöségü magyar és tarka tehén 20—30 forintig,
magyar tehén közép minöségü 20—30 forintig,
szerbiai ökör, jobb minöségü 25—30 forintig,
szerbiai ökör középmnöségü. 20—24 forintig, szer-
biai bika 22—31 forintig, szerbiai bivaly 16—22
forintig, kivételesen 23 a forintig. Métermázsán-
kint élösulyban.

Pénzügy.
Fiumei kereskedelmi bank. A Pesti magyar

kereskedelmi bank helyiségeiben ma tartotta meg
alakuló közgyülését a " F i u m e i k e r e s k e -
d e l m i b a n k - r é s z v é n y t á r s a s á g . " Az
uj vállalat alaptökéje teljesen befizetett két millió
korona, székhelye Fiume, czélja pedig: a magyar
kikötö forgalmának az árubehozatal és kivitel
támogatása által való elömozditása, nevezetesen
áruknak bizományi alapon, esetleg saját számlára
való adás-vétele, az áru-elölegezési üzlet kultiválása,
a banküzlet minden ágának és pedig a leszámito-
lási, értékpapir- és folyószámla-üzlet müvelése és
minden egyéb a bankszakmába vágó müveletek
keresztülvitele. Az uj bank elnökéül L á n c z y
Leó országgyülési képviselöt, a Pesti magyar ke-
reskedelmi bank elnökét választották meg, az igaz-
gatóság tagjai a következök lettek: Cseöke
Ferencz miniszteri tanácsos, & fiumei tengerészeti
hatóság vezetöje: Dankl Zsigmond tanár, a
fiumei néptakarékpénztár elnöke: Elek Pál, a
Magyar kereskedelmi részvénytársaság igazgatója,
Fellner Henrik, a Pesti magyar kereskedelmi
bank igazgatója, Hendel Béla, magyar királyi
államvasuti föfelügyelö; M e y n i e r Károly,papir-
gyáros ; Pollich Máté a Magyar-horvát tengeri
gözhajózási részvénytársaság igazgatója; Dr. Rud-
n y á n s z k y Béla országgyülési képviselö: Ru-
zics György nagyiparos és Vas Ferencz, a Pesti
magyar kereskedelmi bank aligazgatója. Felügyelö
bizottsági tagok lettek: S m o q u i n a A.F. elnök,
Darvay Károly, Fehér Miksa, dr. Fialka
Gusztáv es Vallencich F. B.

A szerb kölcsön. Belgrádi jelentések valót-
lannak mondják azt a hirt. hogy a kormány az
államvasutak bérbeadása és ezzel kapcsolatban
egy 80 millió franknyi kölcsön, felvétele iránt tár-
gyalásokat folytatna.

Osztrák fegyvergyár. A mai bécsi tözsdén az
osztrák fegyvergyári részvények ujabbi erös árha-
nyatlást szenvedtek. A részvények 220 forintról 201
forintra estek és csak utóbb javultak 205 forintig.
Azt hiresztelték ugyanis, hogy a legközelebb tar- |
tandó igazgatósági üléseit olyan elöterjesztést fog-
nak tenni, amely még az eddig ismertnél is ked-
vezötlenebb szinben fogja bemutatni a társaság
helyzetét. Hogy mennyiben felel meg ez a hiresz-
telés a valóságnak, azt ellenörizni nem lehet.

Közlekedés.
Dunai kikötö Bécsben. A bécsi községtanács

mai ülésében elfogadta a dunaszabályozási bizott-
ság egy tervét, amelynek értelmében a Duna-csa-
tornát téli és kereskedelmi kikötövé kellene alaki-
tani és amely szerint a Duna rakodópartjai épité-
szeti szempontból átalakitandók. (N. Fr. Pr.)

Budapest—promontori villamos vasut. A ke-
reskedelmi miniszter leiratot intézett a fövároshoz,
amelyben felhivja, hogy adjon véleményt az ujon-
nan épitendö Budapest—promontori villamos vasut
ügyebes. Ezen vasat épitése ugyanis már végleg
meg volt állapitva, a véglegesen megállapitott ter-
vezettöl eltéröleg a vállalkozók azonban többrend-
beli módositási teltek és ezen módositott tervezet
szerint kivánják az emlitett vasut kiépitését. A ke-
reskedelmi miniszter felhivta ennélfogva a fövárosi
hatóságot, hogy adjon véleményt az ujabbi bead-
ványra es csak annak beérkezte után fog végleg
határozni.

Viteldijkedvezmény nád- és sásküldeményekre.
A kereskedelmi miniszter Tápé község kérelmére,
az ottani gyékényfonó-iparosok érdekében megen-
gedte, hogy a magyar királyi államvasutaknak az
illetök által bejelentendö bármely állomásról teljes
kocsirakományokban Algyöre és Szegedre szálli-
tandó nád- és sásküldemények után a trágya-
nemüekre nézve fennálló legolcsóbb, tudniillik a
II. kivételes dijszabás dijtételei alkalmaztassanak.
A szóban levö tápéi iparosok ugyanis a Tisza sza-
bályozása folytán a szükséges nyersanyagot most
már kénytelenek távolabb vidékekröl beszerezni,
ami a szobán levö áruk csekély értékénél fogva
önként érthetöleg csak igen olcsó viteldijak mellett
lehetséges. Megengedte egyuttal a miniszter to-

vábbá, hogy hasonló kedvezmény esetleg jelentkezö
más gyékényfonó-ipartelepek részére is engedélyez-
tessék.

Hajójáratok megszüntetése. A magyar folyam
és tengerhajózási részvénytársaság közhirré teszi,
hogy a Budapest, Visegrád, Nagymaros között va-
sárnap és ünnepnapokon fentartott kirándulási
hajójáratait az elörehaladott évadra való tekintettel
folyó évi szeptember hó nyolczadikán, amely na-
pon az utolsó kirándulási járat lesz, megszünteti.

Budapesti villamos városi vasut. A budapesti
villamos városi vasut részvénytársaság vonalain
folyó évi augusztus havában összesen 112.367 frt
87 krajczár bevétel volt. A mult esztendö ugyan-
ezen hónapjában a bevétel 123,160 forint 60 kraj-
czárt tett ki A folyó évi január 1-töl az összes
bevétel 957.560 forint 87 krajczár, a mult év
ugyanezen idöszakában a bevétel 998,937 forint
70 krajczár volt. Eszerint az idén a bevétel jelen-
tékenyen csökkent.

Sorsolás.
Magyar vöröskereszt-sorsjegyek. A magyar

vörös-kereszt egyesület sorsjegyeinek sorsolását ma
tartották meg. Törlesztésre huzták a következö
sorozatokat:" 31 223 543 615 837 931 1145 1193
1285 1633 2041 2421 2542 2710 2750 3858 4083
4368 4540 4742 4753 5671 5767 5796 6037 6047
6266 6523 6838*6938 7040 7151 7222 7280 7910
7971. Az ezen 36 sorozatban foglalt 3600 darab
sorsjegyet 6 forint 50 krjával ez évi október 1-töl
kezdve a magyar földhitelintézet váltja be. Nyere-
ménynyel huzattak, még pedig 10.000 forinttal
7 5 1 2 - 6 3 : 1000 forinttal 1345—39; 500—500
forinttal: 563—83 5S45—26 és 6423—39; 1OO—
tOO forinttal: 54—78 142—21 466—lö 718—8
2üS7—31 2534—55 3892—70 3907—67 4130—97
4385—69 4981—21 7553—3 7749—50: 5O—5O
forinttal: 676—64 993—65 1017—9 1687—2 2673—
68 2779—57 2969—56 3067—95 3092—6 3616—98
3771—52 3530—30 3636—59 3942—97 4132—95
42>7_.i i 4334—71 4356—77 442S—24 4943—10
52S6—23 5555—49 6933—87 6950—10 7675—67;

25 forinttal: 222—85 539—32 857—32
143—64 1152—55 1279—95 1580—9 1841—77
1S5&—49 2039—48 2078—97 2289—26 2345—14
25Q7_r 26Ö3—?1 2774—€4 2829—56 2331—17
2836—9 2-61—>-: 2878—263213—8 3633—643945
—314252—S€ 4281—224512—304517—33 4723—
74 4727—16 4>SÜ—15 5542—1 5912—5 6216—95
6354—51 62ÖÖ—"4 6316—8-5 63S7—8 6413—10
6427—*7 70Ü9-24 7011—96 7021—39 7050—64
7072—5 7143—30 7162—38 6184—33 7275—90
7393—47.

Osztrák hitelsorsjegyek. Az osztrák hitelsors-
jegyek mai huzásán a következö sorozatszámokat
huzták k i : 97 155 383 651 1Ö40 1298 1643 2002
2432 2437 2öiO 2739 2530 2992 3402 3702 3873
4Ü22 és 3037. Ezekböl a sorozatszámokból a
15O.OOO forintos fönyeremény a 2432 sorozat 86
számára: a 3O.O00 forintos második nyeremény
a 2992 sorozat 62 szániára, a 15.OOO forintos har-
madik nyeremény a 651 sorozat 45 számára esett;
5OOO—5COO forintot nyert a 2860 sorozat 41 száma
és a 2952 sorozat 03 száma: 2000—2000 forin-
tot nyert - s 2S£0 sorozat 10 száma és 57 száma:
I5OO—15OO forintot nyert: a 27S3 sorozat 78
száma és a S4Ö2 sorozat 65 száma.

Bazilika sorsjegyek. A Bazilika-sorsjegyek
mai huzásnál 1O.OOO forintot nyert 2937—28,
1OOO ii\r.-i.?t 2531—1. 1OO forintot 1283—53,
5373—&ü. 3231—39, 6519—26, 7402—49, 5149—

26, 1662—74, 7443—34, 289—61, 1084—67, 967
—69, 2097—15, 1803—7. Kihuztak még ezenkivül
25 darab ötven forintos nyereményt. A törlesztési
huzásban kihuzták a következö 32 sorozatszámot,
melynek összes 3200 nyeröszáma 6—6 forintot
nyert : 210 415 448 588 618 11291640 2372 3125
3195 3256 3786 3959 4537 4*84 4605 4824 4847
5023 5657 5680 5704 6308 6846 6894 6899 7016
7027 7255 7356 766S 7893.

Elsö Leánykiházasitási Egylet mint szövetkezet.
Ez év augusztus havában 959 jutalékrész ira.tatott be és
nászjutalékok fejében 10.S78 frt 82 krajczárt fizetett ki.
J898. évi január 1-töl aug. 31-ig beirt összes jutalék-
részek száma 6172 és a kifizetett nászjutalékok ösz-
szege 131.370 forint 98 krajczár.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.,
Budapest, szeptember 1.

Á R U - L E S Z Á M 0 L Ó I R O D A

felmondatott
szeptember hó 6-án leendö átvételre.

Az áru neme

Árpa .
Buza .
Rozs .
Repcze
Szilva .
Szilvaiz
Tengeri
Zab . .

szeptemberre

Mennyiség
mm.

1000

Budapest, 1898. szeptember 1-én.
Budapesti Giro- és Pénztár Egylet

Áru-Leszámoló Irodája.

Ime, bemutatjuk hü képmását az áru-leszá-
moló-iroda veresrámás f e l m o n d á s i h i r d e t -
m é n y é n e k , amint azt ma reggel tiz órakor
kevés ünnepélyességgel, de a tözsdetagok annál
feszültebb várakozása közepette a gabonacsar-
nokban kifüggesztették.

Annak utána, hogy közvetetlenül rá, amikor
tavaly betakaritották a termést és alig hogy alája-
szántottak az uj vetésnek, egyszóval annak utána,
hogy közel egy éve a budapesti gabonacsarnokban
millió és millió métermázsaszám adták és vették
az 1898-iki termésü gabonát: bizony soványan
fest ez a mai felmondás. Szégyenszemre meghuzó-
dott a tengeritétel a bejelentési táblán és még
csak azt sem mondhatnók, hogy ez félig-meddig
megmentette a decorumot, nehogy azt állithassák,
hogy absolute semmit sem jelentettek be, mert
hiszen az a tengeri tavalyi termék.

Tehát idei gabonából tényleg egyetlenegy
szemnek a szállitásával sem ijesztettek rá a re-
megö vevökre. Ez rossz omen! Amikor ily renge-
teg engagement vár még lebonyolitásra, mint a
milyent legutóbb kimutattunk és amikor végre is
egészben három hét áll a szállitók rendelkezé-
sére — mert a két hónapos terminus már a
multé — a baisse, ha nem képes mindjárt az elsö
napon azt demonstrálni, hogy meg tud felelni kö-
telességének, ha az organizáczió ama legelemibb
követelményében is szükölködik, hogy csekély áldo-
zat árán legalább ugy viselkedik, mintha szállitani
akarna: akkor a contremineur urak el lehetnek
készülve rá, hogy lepedöben viszik öket haza.

Az efajta liferánsok, akik csak azért adogat-
ták a buzát, rozsot, zabot, mert a tözsdén lanyha-
ságot jósoltak, nem pedig azért, mert tudták, hogy
e s e t l e g meg van adva a lehetöség a szállitásra,
— az ilyen spekulánsok nem szokták aztán köté-
seiket nyugodtan és higgadtan lebonyolitani, ha-
nem azokat egyszerre megszállja a félelem, egy
napon és egy ajtón menekülnek kifelé és kimélet-
lenül agyontapossák egymást, föleg ha tudják,
hogy az ellentáborban "erös kezek" vannak. Nem
konzorczium "r ing" vagy másféle spekuláczionális
szövetkezés képezi az erös , kezeket, a «hausse e
hátgerinczét, hanem a fogyasztás, vagyis azok a
malmok, gyárak, vállalkozók stb., akik esetleg na-
gyon is ragaszkodhatnak a megvett áru szálli-
tásához.

De hát — valljuk be — mindez utopia !
Hiszen — hogy is hangzanak az ismeretes frázi-
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sok ? – Budapest a legdrágább gabonapiacz a vi-
lágon, a lisztüzlet pang, termelöinknek el kell adni
gabonájukat, mert pénzre van szükségük, nem me-
hetünk sehová sem nyerstermékünkkel, sem örle-

ményeinkkel még Ausztriába sem ennek ellenében
ránk fog zudulni; a Balkán félsziget fél termése —
ma is elkelt 1000 métermázsa román és 3200
métermázsa szerb buza, nevetséges tehát, hogy
egyes holdkórosok még csak álmodnak is arról,
mikép a mostani árak fentarthatók lesznek.

A fennálló kötések szépen ki fognak egyenli-
tödni; hisz ismerjük a közelmultból, hogy az

eféle végbemegy minden nagyobb emóczio nélkül.
Az, hogy ez az engagement ma még aggályosan
nagyméretü mitsem váltóztat a dolgon. Egvébként
nem is tudhatni — mondják a baisseisták — hogy
ez erre vonatkozólag az Országos Hirlap által kö-
zölt adatok megfelelnek-e a valóságnak, ámbár az a
ribillió, amelyröl egy laptársunk megemlékezett és
amely e közleményünk folytán a tözsdén támadt,
amellett látszik bizonyitani, hogy a közzétett szá-
mok helyesek voltak. A tapasztalt tözsde-pszicho-
logus különben ez alkalommal észre vehette, hogy
e csetepaté alkalmával csak az inkarnált contre-
mineurök zajongtak, ami mindenesetre furcsa. Mért
hogy nem panaszkodtak a vevök, hogy ime elárul-
ták, mennyi gabonát kell nekik átvenniök?

A spekuláczió egyébként az áremelkedés
sortüzérrel üdvözölte a mai soi-disant felmondást
i s szeptemberi buza 15 krajczárral, rozs 10 kraj-
czárral, zab 5 krajczárral, tengeri 18 krajczárral
javitotta árát..

A készáruüzletben szintén kedvezö volt a
hangulat, elkelt 30.000 métermázsa buza, 5—7 és
fél krajczárral magasabb áron. Eladtak továbbá
néhány kocsirakomány rozsot, zabot, tengerit és
árpát szilárdan fentartott árak mellett.

Elöfordult készáru-eladások.
ll t

Raktárállomány :

Közraktár

m é t ermázsa
Buza . . . . 10300
Rozs .
Árpa .
Zab .
Tengeri
Liszt .

2200
13S00

3000
3800O
14800

termázsa
24117 —

204 —
655 —
101 —

3843 —
543 —

készárujegyzések.
? B 100 klgr. | g 100 klgr.

készpénz- M J készpénz*

100 Ej
100

100
200
10Ö
309
2Q0
150
100
100
600
100
100
100
100
100
200
200
200
100
150
100
200

500
150
100
100
100
200

100
200
SWÖ
1600
500
1500
2300
3000
1600
100

1ÖÖQ

5 s
buza tiszaidéki

l l

B3Z1 uj tiszavid.

9 m pestvidéki

. , fehérm.

" " szerb 76
rozs r elsörendü

fIfFCT^TIf'{Pl •

á r ^ v takarm.
. » szeszföz.

••=1

1 3
74
76
78
80
74
76
78
80
74
76
78
80

6.75
70—72

60—62
62—64

. > sörfözésre 64—66

a* é -_

tengeri , bánsági
« , másnemü

repcze uj káposzta
» » másnemü

39—41

—

ára

frtól frtig

_____
8̂ 65
8.90
9.15

—.—
8.60
8.85
9.10

-—.— .
8.65
8.90
9.15

5.80.
7.—
a az
5.65
6.50
7.50

5.50

5.20
5.15

12.25

_ —
8.75
9.—
9.20

—.—
8.70
8.95
9.15

_.—
8.75
9.—
9.20

7.10

6.—
7.20
8.50

5.80

5.25
6.20

12.75
— ——

i f i
1 a
75
77
79
81 -
75
77
79
81 -
75
77
79
81 -

áru

frtól frtig

8.45
8 80
9.05

8.40
8.75
g#
_ __
8I45
8.80
9.05
_,—

8.60
8.85
9.10

8.55
8.80
9.05

8.60
8.85
9.10

—.—

Budapest 9.35 3 hó

200
200
150
150

1000
3200

300
100

100
100
300 ö tengeri100 .

4CM> a j
100 "

81
81 sárf&fipest ^J.5
S§» Baás^st.

S0 sárgaBpest
S§ Budapest

80 l
so

9.30

Elöfordult határidökötések.
Délelötti és déli tözsde Délutáni tözsde

A n Határidö Kezd. Forgalom Zád. Kezd. Forgalom Z4r.

buza márcz. 8 . S l j | g | | | 4 8.38 8.39 8.40 8.39

R 9 J 8^5-26-271
8'24J 28-29 i 8.39 i 8.38

rozs szept 6.621 6.63-65 \ 6.69-6.69 | 6.70 1 6.66

7S5 , S^-J
79 , S.25
i9* sárga Bpest 9-15
T95 átl.s.Bpest S.S5

79 sárgaBpest 9.05
79 Budapest S.15
79 . S.10
79 sárgaBpest S.SO

zab márcz. 5.53 < 5-54 >5,55 5.€0 5.61 5.60

szept. 5.32 | 5.33

pestvidéki
78
81
79 sárgaBpest

Ti Budapest

77*
TS

8.S0

SJ80
s.e-5
S J S O

S.SO

fehérm.
*

bánsági

beestetek
ó-becsei

csurogi

« -* »S.4Ü

tengeri szept. 5.10

•máj. 4.451

repcze szep. 12.70

4.50

12.75

> 5.34 5.35 5.36 5.35

\ 518 5.20 5.27 5.28

1 4.49 4.49 4.51 4.50

12.S0 —. . .—

Budapest
sárgaBpest

S.10

.65

kev.

7S2

7T*

76*

76
TE
7P
78
7S

romániai 7S transito Bp 6.S0
szerbiai 76 _

9L1Ö
S.9Ö

8.̂ 1

S.6-5

,b elsörendü

6.—
6.50

Hivatalos határidöjegyzések.
Déli tözsde zárlata

ÁRU Határidö augusztus 31-én szeptember 1-én
pénz ára pénz áru :

buza. . márcz. 8.34 S.36 8.38 8.39
buza . . szept 8.25 8.2G 8.36 8.37
rozs . . szept. 6.61 6.63 6.63 6.70
zab. . . szept. 5.30 1.12 5.34 5.36
tengeri szept. 5.07 5.08 5.1S 5.20

máj. 4.42 4.41 4.48 4.49
repcze . szept. 12.70 12.S0 12.70 12.80

8.36
6.68
5.34

12.70

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, szeptember 1.

Kevés forgalom volt ma ismét a tözsdén.
Az üzlettelenség és a külföldi gyöngébb árfolyamok
ujra ellanyhitották az áramlatot. Leginkább hanyat-
lott az osztrák államvasut részvénye, melyet már
három nap óta kinálnak nagyban külföldröl. Dél-
után, a zárlat felé egy kis szilárdulás volt észlel-
hetö, de az árak nem emelkedtek erösebben. A
helyi piaczon igen kevés az üzlet, az árak inkább
a nemzetközi értékek ál-hanyatlása következtében
gyöngülnek.

Délelötti ll ón 25 perczkor zárulnak:
Osztr. hitelrészv. 360.—, Magyar hitelrészv. 395.75,
Aranyjáradék 120.70, Koronajáradék S8.60. Leszá-
mitoló-bank 261.50, Jelzálogbank 248.50, Rima-
murányi 252.50, Osztrák-magyar államvasut 356 80,
Villamos vasut 245.— forinton.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Kereskedelmi bank 1437, Salgótarjáni 620, Villa-
mosvasut 243.50—245, Magyar hitelrészvény 395.60,
Osztrák hitelrészvény 360—359.60, Osztrák-magyar
államvasut 856.93—356, Általános köszénbánya
97.—.

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1.50—2.— forint, 8 napra 4.—5.— forint,
szeptember utóljára 8—9 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:

szept. 1. aug. 81.

Magyar aranyjáradék 120.85
Magyar koronajáradék . 98.50
Magyar hitelrészvény 39o.oO
Magyar ipar és keresk. bank lOl.iiü
Magyar jelzálogbank 247.50
Magyar leszámitoló bank 2Ö1.50
Rimamurányi vasmü 252.50
Osztrák hitelrészvény 359.75
Déli vasut 76.—
Osztr.-magyar államvasut 356.—
Közuti vaspálya 384.—
Villamos vasut 244.50

Az utótözsde javult.

Délután 4 órakor zárulnak:
szept 1.

Osztrák hitelrészvény 359.80
Magyar hitelrészvény 395.50
Osztr.-magyar államvasut 356.40
Leszámitoló bank 260.75
Rimamurányi vasmü 252.—
Közuti vaspálya 384.—
Villamos vasut 244.50

120.85
98.50

395.75
101.50
248.25
261.50
252.50
360.10
76.50

856.75
384.75
242.50

aug. 31.

360.10
395.75
356.80
261.50
252.50
384.75
242.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
B u d a p e s t , s z e p t e m b e r 1 . Z s i r a d é k c s a k

k i s t é t e l e k b e n k e r ü l t f o r g a l o m b a . V á r o s i d i s z -
n ó z s i r v á l t o z a t l a n . S z a l o n n a j o b b k i n á l a t
m e l l e t t 5 0 k r r a l e n y h ü l t . S z i l v a é s S z i l v a i z
v á l t o z a t l a n o k .

Hivatalos jegyzések.

Disznózsir
ingyen hordó

Szalonna

Szilva
Kész áru
Zsákkal együtt
göngysuly tiszta'
suly helyett

Szi lva
Határidöre

Minöség
500 grammonkint

Szilvaiz
Kész áru
Ingyen hordó
Szilvaiz
Határidöre
Ingyen hordó

budapesti
vidéki . .
magyar la légenszáritott vidéki . .
városi légenszáritott, 4 darabos . .

. * • • •
füstölt ._. .
boszniai, 1897. évi usanco-minöség,

120darabos. .
100 . . .

usance-minöség!
100 darabos.
- ö 5 _ _ - _ ^ _

boszniai, usanco-min.
120 darabos
100 .
83 ,

szerbiai, . . . . . . usance-min.
100 darabos

85 .

szlavóniai 1897
szerbiai 189? . ,

szlavóniai
szerbiai .

luczerna magyar, 1S97
vörös aprószemü 1897
vörös középszemü 1897
vörös nagyszemü 1897

Ár 100 kilo-
grammonkint
Pénz Aru

frt frt

58.—
59.—
63.50

10.25
12 —
16.00
10. -
11.75
18.-

14.50
13.75

59.—
6 0 . -
6 4 . -

10.ro
12.50
17. -
10.25
12.—
10.50

5.—
4.25'

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 396 —
—385.30. Jelzálogbank 247.50—248.50 Osztrák hitel-
részvény SóO.40—g-59.70, Osztr.-magyar államvasut
35* .S5r-35t>.2-5, Villamos vasut 245—243 forinton
köttetett

Budapesti vásárcsarnok.
é

Budapest, szept. 1. A vásári forgalom: Hus-
nál a forgalom lanyha, árak szilárdak. Barom
finál lanyha, árak szilárdak. — Halban lanyha
árak csökkentek. Tej- és tejtermékeknél lanyha,
arak szilárdak. Tojásnál élénk, árak emelkedtek.
Zöldségnél lanyha. Gyümölcsnél élénk. Füsze-
reknél csendes. Idöjárás:derült,hüvös. A központi
Vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja' 1. 5-2—56 frt IL 43—52 irt.
Birkahus hátulja I. 42—4G frt, Ü. 40—42
frt. Borjuhus hátulja L 64—68 frt, II. 60—64 frt.
Sertéshus 1sörendü (>4—66 frt, vidéki 46—52 frt.
(Minden 100 kilonkint) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval 64.0r-G6.0 frt (100
kilónkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.00—l.'iO
frt. Csirke 1 pár 0.55—1.C0 frt Lud bizott kilonkint 50—G0 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 31.5—32.5 frt Sárgarépa J00 kötés 1.00—4.00
frt Petrezselyem 100 kötés 1.00^-4.50 frt Lencse m.
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ICO kiló 7—r? frt Bab nagy 100 kiló 8—12 frt
Paprika I. 100 kiló ."•'.'—*;o frt. II Si—28 frt Vaj
I . . kilónként:::: t .".".—O-ofrt. Téa- aj kilónkint i}.-\»
— !.*•> frt Burgonya, idei, bJQ kiló !. >>—:.*O frt
Halak. Harcsa *" (élö) 0. -i •— f .f" • frt 1 kiló. Csuka félé)
(L-.-J*— l . w frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.60 frt

Szesz.

Finomitott szesz kicsinyben 5*. S i . 1 ; , Élesztö-
szesz nagyban öy.'-fij—ö').7->r Élesztö szesz kicsiny-
ben •,> I . 5 i . ! * , Nyersszesz adózva nagyban
5--*. 50 — 5Ö.75. Nyersszesz adózva kicsinyben 56.
56. V?, Nyersszesz adózatlan (exknt.)| iö . 15.50,
Denaturált szesz nagyban 21.75—2±—, D e n a t u r á l t
szesz kicsinyben 2ü.2-"»—22.ü*>. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, szept. 1. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 19.40—-I9.SQ forinton kelt el.
Zárlatjegyzés 19.40—19.80 frt.

Prága, szept 1. Adózott trippló-szesz
nagyban azonnali szállitásra 55.25—55.3/» forinton
kelt. Adózatlan szesz 16.50 forinton keit el azon-
nali szállitásra.

Trieszt, szept. 1. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 9 0 % hektoliterenkint nagyban, 12.—
—12.1a forint, azonnali szállitásra.

KÜLFÖLD! GABONATÖZSDÉK.
Bécs, szeptember 1. Az öszi határidö mai

elsö napján nem voltak felmondások. Az üzlet
irányzata valamivel kellemesebb volt. Köttetett:
buza tavaszra 8.32—8.35 forinton, buza öszre
8.26—8.33 forinton, rozs öszre 6.82—6.85 forinton,
tengeri szeptember—októberre 5.40*—5.41 forinton,
tengeri május—juniusra 4.80—4.82 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 8.33—8-34, buza öszre 8.33—

8.34, rozs öszre 6.85—6.86, rozs tavaszra 6.85—
6.87. tengeri szeptember—októberre 5.46—5.43,.
tengeri május—junius 4.81—4.83, zab öszre 5.65
-—5.68, repcze augusztus—szeptember 12.80—12.S0
forinton.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, szeptember 1. A mai tözsde igen lanyha

volt, föleg azért, mivel a fegyvergyártól kedvezötlen
hirek keringtek. E papir árfolyama igen erösen ha-
nyatlott és tekintettel a párisi eseményekre az
általános irányzat is gyenge volt.

Az elötözsdén : Osztr. hitelrészvény 360.35
—359.75 Anglobank 151.—y Union-bank 295.—
Landerbank 225.—. Osztrák-magyar államvasut
E57.00—35G.G0 Déli vasut 76.15—76£5, Dunagöz-
hajózási 473.—, Alpesi bánya, 165.25—164.70,
Fegyvergyár 219—201, Tramway 506.-^507.—,
Májusi járadék 101.80. Osztrák koronajáradék
101.6U, Török sorsjegy 58.90, Német márka 58.85.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény 359-87,
Osztrák földhitelintézet 445.—. Anglo-bank 157.50,
Bankverein 267.25, Unionbank 294.75. Landerbank
225.—, Osztrák-magyar államvasut 356.12, Déli
vasut 76.12, Elbevölgyi vasut 264.50, Észak-nyu-
goti vasut 247.50, Török dohányrészvény 133.75,

sorsi egy 59.70, Kémet márka azonnali szállitásra
ÖS.S7. "

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek:
|-2°.Vus papirjáradék 101.75, 4-2*/»-os ezüstjára-
dék lUi.öö/ 4üa-os osztrák aranyjáradék 121.50.

bank 15..<5. Union-bankrészvény 2S5.—. Bécsi
Bankverein 268.—. Osztrák Landerbank 225.—,
Osztrák-rnagyar bank S+0+.—. Osztrák-magyar ál-
lamvasut 3öt>.50. Déli vasut részvény 70.25. Elbe-
völgyi vasut 2'.U.7."». Dunagözhajózási részvény

Alpesi bányarészvény 164.50, Dohányrész-
vény i " > \ 2ü frankos kir.-.a'i, Császári kir. vert

•>.r--\ Londoni váltóár 12>\07. Német bank-
váltó ;.ti2. Bécsi Tramway 5015.—. Az irányzat

Totsyi
47-1'
vény I
aranv-
»á!ta £

Bécs, szeptember 1. A déli tözsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 339-75,.Magyar hitelrészvény

Magyar koronajáradék 98.6'.', Töröksorsjegy 60.—.
Német márka azonnali szállit. 5^.86, Német márka-

ultimóra

Frankfurt, szeptember 1. (Zárlat) 4-2°-o-u
ezüst járadék Pb.Oóf 4c>o-os osztrák aranyjáradék
102.rö. 4"Ü magyar aranyjáradék 102.30.'magyar
koronajáradék 99.05, osztrák hitelintézeti részvény
305.—, osztrák-magyar bank 771.50 osztrák-magyar
államvasut 301.50. " déli vasut 67.88, Párisi vál-
tóár SÖ^.10 bécsi váltóár 169.82, londoni váltóár
204.—, villamos részvény 137.—. alpesi bányarész-
vény 140.— 3co magyar arany-kölcsön 89.55,
Bécsi Bankverein 226.25. 4.2 százalékos papir-
járadék tó.lu. Union-bank részvény 249.50. Az
irányzat szilárd.

Frankfurt, szeptember 1.(Esti tözsde.) Osztrák
hitelrészvény 30O.S7. Osztrák államvasut 902.25,
Déli vasut. Az irányzat szilárd.

Páris, szept. 1. (Zárlat.) 3°/0 franczia jár.
103,55, 31 üo franczia jár. 106.25. olasz járadék
93.15, Osztrák földhitelrészvény 1295.—, Francz.
törl. járad. 101.95, 4%-os osztrák aranyjáradék
104-15, 4 száz. magyar aranyjáradék 102.90. Otto-
mán-bank 534.—, Párisi bankrészvény 953.—,
Alpesi bányarészvény 353.—. Az irányzat szilárd.

IDÖJÁRÁS,
A m. kir. országos meteorologiai intézet távirati

jelentése 1898. szeptember 1-én reggel 7 órakor.
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A légnyomás maximuma Anglia és Francziaország táján 770
rom. fölé emelkedett minimuma a Boitni-tengerre vonult. Esö volt
leginkább Németországban. Ausztriában es Európa északkeleti ré-
szén. AZ IDÖ egyébként Európában hüvösebb lett. A szelek Német-

országban viharosak.
Hazánk északi es nyugati részén számos helyen volt kisebb,

többnyire néhány milliméterre terjedö esö és az idö általában fel-
hösebb lett. A reggeli hömérsékletben nincs lényeges változás.

M.-Óvárott zivatar volt.
Élénk északnyugati szelekkel változékony, meglehetösen hü-

vös idö várható, szórványosan keves esövel.

VIZÁLLÁS.
— Szeptember 1-én.

ftijl 3
Vizmérés 2
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Vimérés

;Tisza-Ujlak \— UJ* >
V.-Namény:— U33<
Csap |— 156 >

Csongrád !— 137 >
Szeged | - 0 M >

" Szamos Deés I — 0 i » . >
•. . Szatmár ;+ 0J2.>
. Latorcza Munkács i— 022,>
'.- Latorcza Homonna JJ- <KK)' —
•i Ung Ungvár ! — j —
i; Ondava Bartia l - j - 0 6 0 ^
!• Bodrog Zemplén j+ Q*i.>
" Sajó Zsolcza ! - j - 129} —

Hernád H.-Németi | ü H >
Berettyó B.-Ujfalu i— 013: —
Seb. Kör. Csucsa ; J - OÖO r>

. Nagyvárad !— 017j>
F.-Körös Belényes j+ 014 —
Feh. Kör. Borosjenö •_ oiö <
Ket.-Kör. Békés U 012 >
B.-Kir. Gyoma '— ö32>
Maros Gy.-Fehérv. l>.a40J —

- 000 > i< I Makó )— 024;>
Temes K.-Kiuiür '— fl£i;<

Béga Temesvár ' _ OTC >
N.-Becske.'. 000;;>

+ mm Olatotft — — a aUtt

Megjegyzések: Az ország nyugati részén közepes
v. I:. Maximum; Vág-Beszterczén 13g s t ü r c i

A Duna Bécstöl Komáromig és Bajától Gombosig árad, más
helyeken apad: vizállása közepesen aluli.

A TISZA EGÉSZ HOSSZÁBAN apad; vizállása nagyon alacsony.
A Dráva Zákánytól D.-Miholjáczig árad, a többi állomásokon

A Száva GURSFELD és Sziszek kivételével árad. Vizállása
alacsony.

BABEL.

Irta

Franczia regény.

Augustin Filon.
(30)

— Késön van egy kicsit, azt hiszem.
— Davis a kapuig kisért ?
Pauline egy pillanatig habozott.
— Igen, anyám.
— Feküdj le fiacskám, majd holnap be-

szélgetünk. Roppant álmos vagy.
— Oh! igen.
De mikor szobájában volt, egy csöppet

sem sietett ágyába. Nem tudott bucsut venni
ettöl a naptól, életének legszebb napjától.
Mennyi nem történt tegnap délután üt óra
óta, mikor ezelött a régi tükör elött feltette
kalapját, hogy a szinházba menjen ! A siker,
a taps, a "dicsöség" — mint ö mondta —
egyszerre köszöntött be szerény kis életébe,
melyet ez a szük szobácska oly találóan jel-
képezett. Néhány óra mulva egész London
fogja ösmerni nevét, egész London fog be-
szélni róla — és ami több mindennél, Gren-
ville Stanley szivében hordja az ö képét.

Haragudott a hajnalra, melynek halvány
pirja átszürödött a lebocsátott függönyön s
véget vetett a mámor ez éjszakájának.
S hogy illuziója el ne muljék, lebocsátotta a
zsalugátert. Aztán azzal vigasztalta magát,
hogy az ébredö nap nem fog ugy elmulni,
hogy öt viszont ne lássa. Néhány percz alatt
levetközött, gyorsan vetve le harisnyáit és fü-
zöjét. Aztán besurrant kicsiny ágya párnái
közé és mint egy játékaiban elfáradt gyer-
mek, boldogan elaludt.

X.
— Szegény leányom, te teljesen meg-

bomlottál !
Igy szólt néhány órával késöbb Delau-

nayné, mikor a kis társalgóban, mely fogadó-
teremül és ebédlöül szolgált, reggelihez ültek.
A téa ott állt az asztalon és az ujságok nagy
össze-visszaságban feküdtek mellelte. Az ápri-
lisi napsugár ragyogóan, mint az ifjuság, vi-
gan, mint a remény tüzött be a szobába és
megvilágitotta azt. Pauline ott ült anyjával
szemben, kipihenve, mosolygó arczczal, csen-
des lelkesedéstöl ragyogó szemekkel, mig az
asszony fáradt vonásai és beesett szemei el-
árulták, hogy álmatlan éjszakát töltött. Pauline
bevallotta éjszakai hazugságát s megnyugtatta
lelkiismeretét, de vallomásában nem volt
semmi alázatosság, semmi sajnálat, hanem in-
kább egy neme az örömnek és büszkeségnek.
Hiszen olyan édes volt ö róla beszélni !

— Legalább mindent elmondottál?
— Elejétöl végig!
Nem hallgatott el semmit, csak a csók

epizódját. Igazán csók volt az? A ló megbot-
lott és a kocsi zökkenése egymás felé lökte
öket: az ember olyan nehezen tart egyensulyt
ezekben a kétkerekü kocsikban! Az ilyesmi
hány ezerszer történt meg azóta, hogy ezek a
kocsik léteznek és senki sem ütközik meg
rajta. . . . És aztán igazán olyan egész kicsi
csók, olyan alig érezhetö csók volt az, mely
csupán a haját érte! . . .

— Szerencsére imádkoztam, mintha sej-
tettem volna, hogy milyen nagy veszélyben
forogsz!

— Micsoda veszély? Hiszen az utczák
elég biztosak s aztán olt volt Grenvilleur, hogy
védelmezzen!

— Jól tudod, hogy egy fiatal leánynak
nem szabad éjnek idején egy fiatal emberrel
egyedül kóborolni.

— Ez igaz, de mit tehettem. Magam
jöttem volna el ? Davis ittas volt. Stanley
csak vizet ivott és épen olyan kedves és ép
olyan jó volt, mint akkor, amikor nála voltunk.

— Te nem tudod, hogy mire képesek a
férfiak.

— A többi igen, de ö • . . Nem emlék-
szel, hogy magad is mit mondtál róla ? Te
azt mondtad, hogy kedves fiatal ember!

— Hisz épen ezért . . . Lányom, arra
kényszeritesz, hogy ostobaságokat mondjak,

— No lám — szólt a fiatal leány és
odavonta a zsámolyt anyja lábához s leült —
ne nyugtalankodjál anyácska! Majd meglátod.
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hogy mindennek jó vége lesz és mi végül oly
boldogok leszünk, mint a mesebeli hösök.

— Ah! már öreg vagyok én ahhoz, hogy
a mesékben higyjek!

Igy beszélgetvén. Delaunayné már félig
le volt gyözve s kezdett maga is hinni az illu-
ziókban, melyeket kárhoztatott

Pauline minden este ujra ÉLVEZTE az elsö
nap sikerét, mely bizonyos tekintetben állan-
dóvá lett. Ámor :::v'jat rendesen megujrázták
és a felvonás végén mindig kihivták : ez ugy-

s z ó l v á n szabály volt.
S ha a közönség véletlenül nem ujráztatta

meg a famozus couplet-t. Fenwick Dudley
a szinfalak mögött egészen hangosan mondta:

— Mi bajuk vau ma este *? Nincs ma
együtt a csöpp eszük ?

Mindnyájan nevettek Pauline körül, de
ö nem látott mást, csak Stanleyt.

Elöbb egész szabadon beszélgetett vele,
de mióta magukra vonták a többiek figyelmét
§5 maga Stanley is bizonyos elövigyázatot ta-
nusitott. Pauline megelégedett azzal hogy
messziröl mosolyogjon feléje, vagy váltson
vele egy pillantást. Pauline tudta, hogy ö itt
van s hogy miatta van itt. Ha anyja érte jött.
Stanley a kijáratnál várta a két nöt és haza-

kisérte öket. Egy este Delaunayné szerény
vacsorájukhoz hivta meg Stanleyt, ki sok ke-
délylyel és egyszerüséggel fogadta e vendég-
látást. Volt a modorában valami diskrét,
elökelö vonás, melylyel magát kellemessé tudta
tenni, anélkül, hogy akár bizalmassá, akár
leereszkedövé vált volna, ami jelenlétét min-
dig vonzóvá tette.

Elérkezett az elsö vasárnap: e nap e\-
hagyatottsága elviselhetetlennek tünt fel Pauline
elölt. Az egész mise alatt csak Stanleyra gon-
dolt és egész délután sirt unalmában; végre
a téa után lefeküdt, hogy annál elöbb vége
legyen annak a gyülölt napnak, melyen Stan-
ley távol van. Pauline nem birta visszafojtani
ezt a kérdést:

— Mi lenne belölem, ha nem látnám öt
többé ?

Es Stanley csakhamar kitalálta Pauline
hangulatát, mikor a leány másnap igy szólt:

— Gyülölöm a vasárnapot.
— A jövö vasárnapot is gyülölni fogja,

mikor édes anyjával együtt a Themsén Rich-
mondba viszem ? Ön kormányozni fog, én
majd evezek. Én a hires oxfordi evezök közül
való vagyok.

A tekintet mely e szavakat megköszönte,
többet mondott, mint minden szóbeszéd.

Azonban a szinházban egy igen komoly
eset történt. A megnyitást követö elsö estéken.
a kiváncsiság megtöltötte a nézöteret, de a
nagy közönség nem tudott lelkesedni az esz-
thetizmusért és látható jelét adta eleinte unal-
mának, aztán türelmetlenségének. Világos volt,
hogy az "üzlet nem fizeti ki magát." A japáni
vigjáték a legmulatságosabb volt a három da-
rab közül: Danvers Flóra és Fenwick Dudley
mókáztak benne a maguk módja szerint. Wal-
lis ugyan haragudott az improvizációk miatt
és a rendezö meg is birságolta öket, de a
dolog tetszett és igy hallgatniok kellett. Ha a
közönség nevetni akar, szabad-e azt megaka-
dályozni ? S nem a legjobb-e a közönséget
ebben az óhajtásában támogatni ?

Egy este, Belmont Lizzie, miután bö-
ségesen ebédelt, megadta jelét a bohózat-
nak. Bertha királyné szélkarikát hányva, ez a
komikum netovábbja I Azonban a közönségnek
ez tetszett és a bohózat lassankint bevonult
ebbe az eszthetizmus dicsöségére alapitott
szinházba, mely ime találkozó helye lesz azok-
nak, kik a korlátlan jókedv hivei.

(Folytatása következik.)

A föszerkesztö távollétében
a szerkesztösért felelös : Kálnoky I. h. szerkesztö.

A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1893. szeptember 1-én.
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«= - F Bolgár államv. zálogkölcs. Szerbiai nyer.kölcs.

4-s? v Budapesti föv. kölcs.
tf -
* « Temes-bégavölgy vizszab. t.

I pénz

. 219 kor.,
. 40

SS — ''
i o —,:
103 -'•

Horv.szlav. orsz. jelz.-b
Nagyszebeni á l t . takarékp. . .

Temesvári elsö tkpénztár.

.02 50

120 60 >
ioa - . ;
93 25 1

!(

100 —
103 50
101 —

sá 50
101! 26
iQ5| —

1211 CO
101 —

Magyar általános tkpénztár. . .
Magy. orsz. központi tkpénztár.
Pesti hazai elsö takarékptár. .

Záloglevelek.

4i.Wo ugyanaz járadékjegy . . . SS 75 i IS8' 75
4W.1 Magy. földint.-int. papirban IGQ — ".tt- —
4!,'a ugyanaz . . . . . . . - i- Si ~il i& i ö
4fc'« ugyanaz szab. és talajjav. . ,| SS 75 ' ST 75
iVsRi'a Magy. helyi érd. vas. kötv. ! 39 - , I K —

5'3IÜ Magyar jelzáloghitelbank ' T03 1 t52 —
i:.s=,* ugyanaz ; tea £0• ' TM £S
•Pi* ugy. k'i.*- *. iiu fit visszaf. ! ltO — ISO M
*|.« ugyanaz nyer.-kötvény. . i t l i — ' 112 —

S3:* ugyanaz " * . * . ! ' 103— IBS. —
ri?. közp. tkptár. |' 1CGS3 • 16. 25

közp. ica 13

•iff* Osztr.-magy. bank 4QT.:»évre • T0S2Q tft: 23.
4%f-m Pesti hazai e. tkpt. közs. , S6 ;-8 ST
fts ugy. záloglev. kor. ért. . !! S - 0 • S2 3
4Wft Pesti m. keresk. bank . j, 163 — IET —

•Pr"*1,* ugy. közs. közv. TLIICirt • 1 0 i — 1 & -

ugyanaz IS9I.
Magy.-gácsorsz. vas. EL kib..

c) B iz tos i tó
Bécsi biztositó társaság . . . .
Bécsi élet- és jár.-bizt. intézet
Elsö magyar ált. bizt. társaság.
Fonciére pesti biztositó intézet
Lloyd magyar viszontbiztositó t.
Magyar jég és viszontbiztositó r.-t
Nemz. baleset- munkásbizt. r.-t.
Pannonia viszontb. intézet

Magyar takarékp. közp. jelz.-bja =OJ - -
Osztrák-magyar bank . . . . . £0 i —

Pesti magyar kereskedelmi bank 14371—
. 2S5 —

, 105
; £03

3.0
14:0
. 23b

Belvárosi takarékpénztár . . . IQT _ "
IE Budapest III. ker takarékpénzt. '; 12O — »

Budapest-Erzsébetvár. takarékp. g^ ' | |

Egyesült budapesti föv. tkptár.
.: 21S' 8 221 •

Elsöbbségek Részvények a, Bankok b, Takarékpénztárak c, Biztositó társaságok. d, Malmok Concordia gözmalom r.-t. . . .
Elsö budapesti gözmalom r.-t.
Erzsébet gözmalom társaság . .

Pesti molnár és sütök gözm. r.-t.
Pesti Vic tor ia-gözmalom. . . .
e) B á n y á k é s téglagyárak
Budapest-szt. -lörinczi téglagyár
Egyesült tégla-és czementgy. r.-t.
Északm. egyes. köszénb. és ipv.
Felsömagy. bánya és kohó r.-t.
István téglagyár részv.-társaság
Kassa-somodi köszb. r.-t. id. elis.
Köbányai göztéglagyár-társulat.
Köszénbánya-és téglagyár r.-t. .
Magyar aspbalt részv.-társaság
Magyar ált. köszénbánya r.-t. .
Magyarkeramiai gyár részv.-társ.
Salgótarjáni köszénbánya r.-t. .
Ujlaki téglagyár és mészégetö r-t.
f, Vasmüvek és gépgyárak
Elsö magy. gazdasági gépgyár .
"Danubius" m. hajó-és gépgy.r.-t
Ganz és t. vasönt. és gépgyár .
"Nicholson" gépgyár
Rimamurány-salgót. vasmü r.-t.
Schlick-féle vasönt. és gépgy. r.-t.
Weitzer J. gép-és vaggongy. r.-t.

g) Különféle vál la latok
"Athenaeum" irod. és nyomd. r.-t.
Franklin-társulat . . . . . .
Kosmos-müintézet . . . . . . .
"Pallas" irod. és nyomdai r.-t
Pesti könyvnyomdarészv.-társ.
Általános vaggonkölcs. társulat
Budapesti ált. villamossági társ.
Elsö magyar betüöntöde r.-t. .

pénz áru
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£00 j
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235!-

3SÖ3
115
83
73

143
1049

260
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143
112
76
21

740
33J1-
2221 —
9550
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6,0 —

i

9 6 ' -
SB50

1Q7I-
252 50
21SJ-
238 —

3£0 —
257 —
00 -

1-00!—

117 50,
1*81-

3!0 —
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250! -

35£0
150
E5
77

148|
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314
715!
2S0j
1721
eio
235
137

224 -

r
251 -

165
97
99

110 -
Ztii —
21 J | -
2:0 —

390 —
2C01 -

|

'5

J 5 0 —
6tO

50

Elsö magy. gyapjum. és bizt. r.-t.
Elsö magyar részvényserfözöde
Elsö magyar sertéshizlaló r.-t. .
Elsö magy. szállitási váll. . . .
Elsö magyar szálloda, r.-t. . . .
Elsö pesti spodium és csontl. gy.
Fiumei rizsh. és rizskem. gyár.
Gschwindt-féle szeszgyár . . .
Köbányai király serfözö . . . .
Köbányai polgári serfözö r.-t- .
Magy. czukoripar r.-t. B. elöjogos
Magyar fém- és lámpaáru-gyár
Magyar villamossági r.-t. . . .
Nemzetközi villamossági társ. ,
Nemzetközi waggonkölcs. r.-t. •
h, Köz lekedés i vál la latok.

Adria m kir. teng. haj. r.-t. . .
Budapesti alagut-társulat. . .
Budapesti közuti vaspálya . - .
Ugyanaz élv. jegy
Budapesti villamos városi vasut
Bpest-ujpest-r.-palotai villam. v.
Elsö cs. k. szab. dunagözh. társ.
Kassa-oderbergi vasut
Magyar-gácsországi vasut. .
Magyar nyugoti v a s u t . . . . .
Máramarosi só vasut els. rész/.
Déli vasut
Osztrák-magyar államvasut. .

Sorsjegyek.
Bazilika-sorsj. osztr. felülbély. .
Bécsvárosi nyer -kölcs. 1874. évi
Budavárosi sorsj. osztr. felülb.
Jó-sziv egy. sorsj. osztr. felülb).
Magy. vör.-ker. sorsj. o. felülb.
Olasz vör.-ker. sorsj. osztr. flülb).
Osztrák vörös-kereszt sorsjegy .
Osztrák hitelintézeti sorsjegy.
Pálffy-sorsjegy . . .

Pénznemek.
Arany

, 20 frankos vagy 8 frtos.
" 20 márkás •

Ném. bir. v. egyenért. bankj. 100 m.
Franczia bankjegy (100 frank).

Váltók árfolyama (látra)
2< Wn London 10 font s terl . . .
4° 0 Német bankpiaczok 100 m. .
5% Olasz bankpiaczok 100 lira .
2° / 0 Páris 100 frank . . . . . .
40/o3 Svájczi bankpiaczok l00 frank
5V2o;o Szentpétervár 100 rub. .
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"THE GRESHAM" életbiztositó-társaság Londonban

Budapest, Ferencz -József-tér 5—6. Bécs. Gizellastrasse 1. szám alatt.
a társaság házában.

A társaság vagyona 1896. deczember 31-én . . korona 157,805.340.—
Évi bevétel biztositások és kamatból 1896. évi

deczember 31-én , 2ö.ÖiU.9i6.—
Kifizetések. biztositási és járadéki szerzödések

valamint viszavásárlások stb. után a társa-
sag fennállása óta (1848.) , 339,497.900.—

Az 1896. évben a társaság S654 kötvényt álli-
tott ki ". . . . . . " . . . , 83.-577.950.—

összeg értékben. — Prospektusokkal és dijtáblázatokkal, melyek alap-
ján a társaság kötvényeket kiállit, továbbá ajánlatokkal, dijmentesen
szolgáinak az osztrák-magyar monarchia minden nagyobb városában az
ügynök urak és a magyar é s osztrák fiókok-

STANDARD életbiztositó-társaság
Alapittatott 1825-ben.

Magyarországi fiók: Budapest, ¥., Fürdö-utcza4.
Korona

Évi bevétel . . . ̂ s . . . . . 27,500.000
Kiutalt nyereményrészek ? 150,000.000
Vagyon . . . 220,000.000
Halálesetek folytán kifizetve 450,000.000

A Standard kötvényeinek nevezetesebb elönyei:
Kétségtelen biztonság. Alacsony dijak. Szabad világköt'
vények. Kötvényéli érvényben tartása dijfizetések elmulasz-
tásánál. Tökésités és elöre megállapitott visszaváltási érték.
Megtámadhatatlanság. Feltétlen fizetés öngyilkosság eseté-
ben egy évi fennállás után. Szabad háborubiztositás nép-

felkelök részére.
Dijtáblázatok kivánatra küldetnek.



Péntek, szeptember 2.

SZINHÁZAK.

NEMZETI SZINHÁZ. MAGYAR SZINHÁZ.

A nagy Galeotto. Aranylakodalom.
Dráma Irta Jose Echegaray. 1848—1898.

Szacsvay irták: Beöthy László és Rákosi

? Mercedes Lendvayné Fekete J..

Szolga Juliánnál Béla fiuk Kardos A.
Kezdete fél 8 órakor. Nyárády Szentmiklóssy

_ _ — — — — — — — llonka Gruo V.
Vidats János Balla

NÉPSZINHÁZ. Emerenczia Láng Etel
_ Bem tábornok Láposi

Két tacskó. Mikulak Janó Rózsahegyi

Kerler Georges Szirmai Nikolajevics Iván Gizella K.
Helene neje P. Lukács J. Szergejevics Kemény

Jean, gyermekük Gyürky F. • Kezdete 7 és fél órakor.

Carmen neje Z. Bárdy G.

D' Alhoize Róbert Raskó VÁROSLIGETISZINKÖR

BOUTIN SZERDAHELYI LENDVAI Igazgató Feld Zsigmond.
Humbert Pál Kocsis —

MULOT KÜRY KLÁRA SOLYMOSI A kirchfeldi pap.
Fadart Tollagi !

Kezdete 7 és fél órakor. Kezdete 7 órakor.

VIGSZINHÁZ. BUDAI SZINKÖR

140. szám. 740. szám. Budavár visszavivásának év-

fordulója emlékére, diszelöadásul Bohózat 3 felvonásban. Irták: Gróf SZapáry
Maxime Boucheron és Ádolphe Péter,
Tavernier. Forditotta dr. Incze ! ****** ,

Heinrik. vagy Budavár visszavivása
Személyek: a töröktöl.

Bazant André Fenyvesi | Látványos történeti szinmü
Dugastel Hector Rónaszéky ' énekekkel, 5 felvonásban.
Nathalié Haraszthy Kezdete 7 órakor
Courtavelle Gál Kezdete 7 órakor.
Martha, leánya Nógrádi J. \ Trumiéres Szerémy KISFALUDY SZINHÁZ
Pomaris Tapolczai KISFALUDY SZINHÁZ
Anatole Pécsi P. Ó -BUDÁN.
Törvényszék elnöke Mátrai Igazgató Fejér Dezsö.
Boniface, házmester Gyöngyi

Kezdet a 7 és fél órakor. Zárva.

Hétfön, szeptember 5-én, visszavonhatatlanul utolsó
elöadás.

WULFF EDE czirkusza.
Ma pénteken, szeptember 2-án, este 1/2 8 órakor:

nagy elöadás.
Szinre kerül: Az elrabolt menyasszony, szenzácziós
látványosság 6 képben. A magyar népéletböl meritette és
összeállitotta Wulff Ede igazgató. Figyelemre méltók a záróképben a
buvár-lovak, melyek egy külön e czélra készült 5 méter mély
és 14 méter hosszu medenczét fognak lovasaikkal együtt átuszni.

Uj ! Fényes kiállitás. Uj !
E naponkinti müsoron kivül a gazdag müsor további 12 pontja.

Vasárnap 2 elöadás 81/2 és 4 órakor.

Holnap este 1/2 8 órakor nagy elöadás.

Putzer-féle pinchehelyiség megnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönséget a modern

igényeknek megfelelöen átalakitott villanyos ventillá-
czióval és világitással berendezett pinczehelyiségem.
{ezelött Slova, Ment, utóbb Frischauf volt tulajdonosok)
megtekintésére ezennel felhivni, hol 10-400 személyböl

álló társaságnak külön termek állanak rendelkezésre.

Kiváló tisztelettel

Putzer György, vendéglös
Deák-tér, földalatti- és közuti villamos-

33S vasut megállóhely.

Bécsben és Budapesten legjobb hirnevü

N öképzö-intézet

szabásminta-rajzolás, szabás,
mértékvétel és ruhavarrásra, Bajzafi

Putzné, Kristóf-tér 2. szám.
^|T Egy leány dijtalanul felvétetik. * 9 I '

O R S Z Á G O S HIRLAP Budapest, 1898. - 15. oldal.

Szinházi müsorok.

Nemzeti Szinház M.. kir. Operaház Vig Szinház ' Népszinház Magyar Szinház Budai Szinkör Kisfaludy Szinház

_ . . Nök az alkotmányban A Prony- Eleven ördög A babona A kertész-
I Szombat kotmányban - j utczai ur Eleven ördög A babona I leány |

I : i i ! I I ; I
! Vasárnap d. u — ; — — — ;

A z arany i A Prony- A varázs- * A babona : A czigány, .

Este ember' \ — \ utczai ur ! gyürü A babona mint földesur —
! '

É
f. Megrendelhetö: ^ ^ ^

^̂ î  1. Utánvéttel bérmentve. ^ & W
WM£ 2. Két forintos havi részletre a meg-

jelent 12 kötet egyszerre szállitva.

3. egy forintos havi részletre egye-
löre 6 kötet szállitva. 10 részlet

Mikszáth Kálmán I lefizetése után további 6 kötet. I

I Pipacsok a buzában összegyüjtött munkái. ^ H P j i
^ Tavaszi rügyek. i V c ^ 1

J Urak és parasztok " OICSÓ EGYÖNTETÜ diszkiadás I

1 Pernye. I 5 A gyüjtemény ára 36 frt
i Lovagvárak, kis primás. diszkötésben
X Katánghy Menyhért levele! ̂  , _ , , ,,ainL" __ . . , , , , , , , , ...," T , , ^ 1
« | i m m f m m v T V W m m v n W v m T f W y T W v W s |
^ ^ jA kötetek fényesen vannak kiállitva, piros vagy I
^ Ok barna kötésben. I
^ O ^ Méltóztassék az alábbi rendelölapot levágni és aláirva lapunk $
m \^>r kiadóhivatalához beküldeni. |

llÉi A Révai Testvérek irodalmi intézet Részvény-társaságnak Budapesten. Megrendelem a t. »\%
1&&m Társaságtól az "Országos Hirlap" kiadóhivatala utján. ^bp

J | MIKSZÁTH KÁLMÁN összegyüjtött munkáit B
^m 12 diszkötésü kötetben 36 forintért. ff|
^ B a) Utánvéttel bérmentve. \ t ^
^^g b) 2 frtos havi részletfizetés mellett, a 12 kötet egyszerre való szálli- ~<~* ^ ^
^ 9 tását kivánva. ' J-«JS m l
^ g c) 1 frtos havi részletfizetés mellett, olyképen, hogy 6 kötet azonnal g.f - ^ i
^ B szállittassék. a további 6 kötet pedig 10 részlet kifizetése után. ) ° E ^ ^
^ K Az elsö részlet utánvéttel szedendö be, a továbbiak 189 hótól mindaddig fizetendök m!% »
^ ^ 9 | a Társaság pénztáránál Budapesten, mig a mü vételára törlesztve nincs. A részletfizetések be nem tartása esetén szives. ragi'
JSga kedjék a Társaság az esedékes összeget postai megbizás utján, a postaköltség hozzászámitása mellett beszedni. A ^ S i

• ^ B részletek elmulasztása esetén a részletfizetési kedvezmény megszünik és a gyüjteménynek teljes vételára esedékessé válik. A WM^
JSSaa gyüjteménynek a befizetett részletek által még nem fedezett része a részvénytársaság tulajdona marad. Suffiii
ISm Lakhely ; Név I _ l ^ ^
^ B Kelet__ Állás_ Z ^ _ ifj

Q j i ^ A MIKSZÁTH KÁLMÁN * | ©

ll v v 1899-re, i: f
9 • melyet az ORSZÁGOS HIRLAP elöfizetöi i n g y e n fognak megkapni, <; C

1 $ hirdetések közlésére a legalkalmasabb. o 1
8 % Hirdetéseket elfogad: < l m

1 | az ORSZÁGOS HIRLAP KIADÓHIVATALA f 4
W » J VlII. ker., József-körut 65. szám. , \ \ mJf%
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár • Kiadóhivatal: ". Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vi ,y

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár. VIII. kerület, József-körut 65. szám. postautalványon.
Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésben, vagy a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö. - Czélszerü
az apróhirdetést postautalványon beküldeni, s a szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindenki könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül VIII. ker.

József-körut 65.) a következö üzletekben: I. ker., Tárnok-utcza 22.özv. Balásovits Györgyné II. " Fö-utcza 7. sz.alatt Eisenback Vilmos füszerkereskedése
IV. " Kecskeméti-utca 14. sz. Szántó ór, dohánytözsde
IV. " Harisch-bazár Dévai Józsefné, dohánytözsde
IV. " Petöfi-tér 3. szám Nemetsek A. J. dohánytözsde és ujságáruda

V. " Dorottya-utcza 13. sz. Well Vilmos dohánytözsde
V. " Váczi-körut 6. szám Koreno Janka, dohánytözsde
V. " Lipót-körut 22. szám Weilák Zsigmond, dohánytözsde
VI. " Teréz-körut 54. szám Breuer növérek, dohánytözsde
VI. " Andrássy-ut 48 szám Rohonczy Ilona, dohánytözsde
VII. " Erzsébet-körut 50. szám Heisler Róza, dohánytözsde
VII. " Erzsébet-körut 7. szám Freud J. dohánytözsde
VIII. ker., a Nemzeti szinház bérl. Sopronyi V. dohánytözsde
s ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

Apró hirdetések 20 kr.-on alól nem
közöltetnek. — Poste-restante leve-

lek bélyegkötelesek.

LEVELEZÉS.

Bianka. Tegnap értesültem csak arról, hogy miránk
*»»»«• valaki gyanakodott és ott már többen be-

szélnek, róla. Kérlek szépen, hogy te mindezen dolgokra ne adj és tegyél ugy, mintha semmiröl sem tud-
nál. Majd megboszulom én magamat ö rajtuk. Mért
nem irsz gyakrabban ? Fogalmam sincs, hogy hol fo-
gunk most találkozni. Eszelj ki valami okosat és szám-
talan, sok sok buszit küld a téged örökké imádó Mer-
kuriosod. 6072—1

Buzavirág ®^ l e s z £k- Minden kedvezöen megy,
piUü Yilii^. csat igy msqea tmabh is. Kezcs5t

GOSt—1
Ritka mint a fehér holló. Kedves sorainak

tem s én szintén QSZLGZQHJL ah&eli nézetében. Iiogy
ritkán találni inai napság igaz és önzetlen, barátot.
Amennyiben kegyed egy anyagi érdeknéiküli ismeret-
ségei óhajt, ugy kegyeskedjék azt az eddig használt
czimmel ellátott s e lap MadöMvaialáiiQz intézett
levélben velem tudatni, airoafc- Tétele után azonnal
értesitem, hogy vasárnap hol taláükozank. Jö tarát.

6678—1

Z... cs Gizella kisasszonynak Sopron.
Barátom áltai j-itattam m. M 2&EÖ! keU. Esáres sorainak
tirtokálja. Ajánlata teljesen megfelel s azt elfosádoiB.
Igen kérem engem e kelyea ,.T. G." j e ^ s , "i^~T ped^
e laplios ezen"betak Jeizéséviá eiiátott magnnlerélhen
tudatni, hogr mikor szápá&.€fsk iiaáasestre köllöz-
ködni. Válaszát kéri náeiö&b. M\re: T. G. 6030—1

HÁZASSÁG
fffOll fClRftr ^zr- nSrokanom részére. M S—10.000
«ll^ca U U i y ^ frt IEészpész fLOzoisáay'feielt rendti-
kezilu keresek jö áltassa! iriró áiTaTŵ  esetieg ^nag^n-
Mvatalnokot. Ajánlatát _M. K.E alatt kések e laphoz
intézni. " 6076—2
Férjhez menne egy esinas, Mzxas neireiésbea része-
J%tjü%& süit 24 éxres izr. VSMSEI IeSayi.'-egr korsolr
gondolkozása, jeiiemes arnoz. 5é»rei eSálQit leveleket
,yló Mziüsssonv" jetise zizti a Maáöiáiraial továbuiL

" ÁLLÁST KERES.
Fiatal kisassz mv, ki a kereskedelmi szafea~^bIyaSiOt
Jiu\Ü\ kittlaö sikerrel végezte a gép;- es gyorsirásbaii
jártas, sürgöie-agkeres irodai állást, fgéayei szerényel:-
Czün a Idaötihcii. .-, €GSS—3
GYERMEKTELEN ÖZVEGY, ü ^ feSsS^fis htisö jaz-
Vjt;lIU^^>%.iwh UAt&gjy,.ü»tsá^tssrt'-. j&rt*s és JÖ
bizonyitványokkal rendelkezik, gutáSssziaiii, vagy ház-
vezetönöi áESs keres vidélfcaa. 'Czná á liadóLJTaiaThan.

5S7á—3

Megbizható m éres' iz*- vallása, nös ember ál-
|RggUUUlaiU isalmazást keres mint feiügYelö, vagy
raktámok. Szives megkereséseket eiapaoz kér "Hüsé-
^ s és szorgattnas" je%e alatt. 6056—3
Egy fiatalember,^ a férfi- és nöi divat/xövid-
%!ff J WIdieniöer, árában jártas, áUást keres- hejy-
ben vagy vidéken. Levéibeli ajánlatokat "Ügyes" jelige
alatt a lidaéba kér. ' S^aS—3
25 koronát adok jntaimul annak, ki nékemi egv
£3 KCfvUal raktárnoki vagy felügyelöi állást szerez,
elmegyek vidékre is. Ajánlatokat "Felügyelö" czimen
fová&pit a idadóMvatal. öS iS -^ .
Házvezetönö azonnali belépésre alkalmazást ke
IJaZV6£giunU r e S i n e m annyira fizetést, mint .jó
fjánásmódot igényeL LevélbeK megkeresést "Az ónnal*
jelige alatt kér e laphoz. 5i996—8

ÁLLÁST KAPHAT.
Könyvészetben már alkalmazva volt leányok,
JWJajyfeöteSZCiMtiR ideiglenes munkára felvétetnek.
Hol? megmondja a kiadómvatat. 6063—4
Népbiztositás. fféftfi^NfftdfiK Slsörans- Hziositá intézet ezen
| lb| l l l l&tv'diiad« ágazat müvelésére elönyös, fel-
tételek mellett alkalmaz oiy egyéneket a társadalom
mindem rétegéböl, ugy helyben mint vidéken, Mknek
komoly szándékok biztos jövedelemre szert tenni.
Bövebb felvilágositássá Iszolgál Breier Imre, Erzsébet-
korat 13., I. em. 8. 6S93—4
Keresztény gf^oniok, kellö képzettséggel ,egy
4Mkt&»Al%ujr gyári irodában felvétetik. Magyarul és
nemeiül k t ajánlatok "Gyakornok" jelige alatt az
Országos Hirlap kiadóhivatalához küldendök. 6QG0—4
Kisdedóvónö ificitoftÁVmiA P501111^ kerestetik .egv négy éves
JUd9t£fl0¥^l| l l leányka meilé. Ajánlatok referencziák-
kai.és Mzoayitványokkal e lap Madöhifatjalába'külden-
dök"^Bonne" Jelige alatt 5906—4
Nevelönö ^ « r a sürgösen kerestetik. Megkivantatik

•'JVMfJBwMW a perfekt frsnesiaés nérpet ayélv, továbbá
Si. a zongorajáték. Nagy fizetés elökeld nri családnáL
Csakis, keresztények ajánlkozzanak "Szabolcs" jelige
alatt. . : : 6044—4
Idösebb bonne fr*5162^ vagy északnémet, csakis
J U U ^ y i l UUUUC, JÓ hizonyitványökkal kerestetik.
Czini a MádóMvatajban. " 6048—4
Gépirónö ^ a ^emuiS to i l"ir^lépet kitünöen' kezeli,
W^llHliUff a magyar és német gyorsirászátában t̂el-
jescn jártas, állást nyer.irásbeli.ajánlatok"Remington"
alatt a kL^dö továbbit ' " ...."-•'•' 6038—4
füszer- ^ vas-szakmában ja^ta|:.keresztény-, fe-
^1 J U M C I " * gé^ azonnal felvétetikljtjánlatokat áz igé-
nyek luegnevezéséFel ellátva a Jdadöhivatalhoz .-"czim-
zendök "Faszer- és vaskereskedö" czimen. 6036—4

T 7 OKTATÁS:
Zongora-órákat szerény dijazás mellett ad .ház-
&UUtJUla"Ulaftdl ha^ Tagy házon Hvpl gyakorlott
zongora tanitónö. Czime megtudható a kiadóhivatalban.

6074—5
Német- é s ^snG°&-ntl^r oktatására elvállalok néhány
gKMKi" tannlöt szerény dijazás mellett. -Levéibeli
megkeresések "Német- franczia oktató"' alatt ~ tpvábbit
a kiadoiávaiai. . 6034-^5
Czimbalom-tanitónö ajánlkozik, tanit a legki-
W£IiavdlVUi- ldmiUU9 tünöbb . tanmód - szerint
(óránkint 50 kr.}. Ugyanott egy remekhangu, pedálos
Horvátii-iele czimbalom is eladó 60 forintért, Czim a
kiadóhivatalban. .5694-^-5

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
Rákos-Palotán a Széchényi- telep, illetöleg a kör-
MütiZ-J<lWl(tn vasutközvetlen közelében egy 12000
négvszögol nagvságn ölenkiat325,telek jutányos1 árban
eladó. ;..,VJ. . , ..'5256—7
Megbizható és i^'"38 e%$éu> i d k venni vagy eladn
ftXypUnaW szándékoznak házat- és telket (Üjpes1

környékén}, |sfányosan közvetit Az érdeklödök fordul-
janak hozzá egész ' * -ilomniaL Czim a kiadóhivatalban.

, 5268—7
A Lágymányoson valamint Angyalföldön Szent
JI iagjöiailjOSÖIl, László-utMT, és ^etneházy- '
utezábas, néhány telek jutányos árban eladó. .Czim: a
kJadéMvaialban.* _* ' ' ' 5402—7
Ujpest legszebb helyén u i°n a n éPQlt ház» a

E l j p » l IWpiZW VKIJKJÜ villamos vasuü állomás
mellett, MM0 forintért eladó. ' Szükséges töke 6000
forint a tgiibi banktsiher. Czim a kiadóban. 5020—7
" ELADÁS.
BUTOR IÖ= szoild Kvitclben elönvös'i réssletiizetésrs
^ B I W I ' MaÜEáa Ignácz kárpitos és asztalosbutor egyed.

' förakláráMa YiL, Elirébet-iönrt 23. sz. Árjegyzéket
vid'ikre fe§.yai és bcrmentve. > 6835—8
Iróasztalok ~Kéz ^ u r a^ ' 1la- eSi7k 1 6 ° - a másik 140
;*IUad£t4U«#Ay czcniiuiéier hosszu, mindenik 7 fiókcs
.olesÓE eladó. Czim q kiadóhivatalban. 6050—8

Jókarban levö-Jreinényfa-portál,i 6 méter hossza, 2
<#URai WOil Mtafcaiabjak ; és , ajtóval,,; olcsón sür-

I gosen ela'dö. Süres megkeresést e laphoz kérek .Tömeg-
goodnok* leiigére. • ; • . 5872T-8

VÉTEL.
Magyar Compass 1S73—1883-iki évfolyamaimeg-
J l i a y j a i WUmpadd vételre kerestetnek.' Ajánlatok
az év megjelölésével a kiadóhivatalba. G046—9

" "" KIADÓ SZOBÁK.
Teljes ellátást k aPQ a t k é t fiatal ember a jövö
l»«IJCd e i la lc ldl tanévre egy tisztességes izr. csalid-
nál, közel az Erzsébet-körut és a Barcsay-ulczához.
Czim a kiadóban. 5914—10
Elökelö *zr" c s a l a d n a l a Váczi-köruton 1—2 iskolás
WlVn%»v fiu teljes eUátást nyerhet, zongora és fürdö-
szoba használattal. Czim a kiadóban. 5962—10
Elsö emeleti utczai szoba, csinos butorzattal, külön
WJVy bejárattal kiadó. Czim a kiadóban. 5970—10

Intelligens családnál lakást és tclJes eliátást

J l l l « l l i p « l l d UddlaUUal kaphat olcsó ar mellett
1—2 vidéki fiu a Józsefvárosban. Kitünö bánásmód
biztosittatik. Czim a kiadóban. 5788—10
A Nádor-utczában eSY elegánsan butorozott ut-
n flWtVlmU\Uüaiiail ézai szoba kiadó. Bövebbet a
Kiadóhivatalban. ' 5S54—10
Egy tágas világos, csinosan butorozott udvari
V j j j Id5jiid, S'zoba kiadó, esetleg teljes ellátással
Czim a kiadóban megtudható. G028—10

1 LAKÁS KERESTETIK.
November 1~ére e%Y l a^á s kerestetilc a VI. kerület-
|«vrl»llllll>l ben. A lakás álljon 2 utczai, esetleg egy
udvari-, elö- és fürdöszobával stb. Az évi bér megne-
vezésével ellátott ajánlatok e laphoz kéretnek "Novem-
bér 1." czimen. 5990—11

Lakást keresefc a VI. kerületben, mely álljon 2 utczai
A a ^ d d l szobából, elöszoba, fürdöszoba, stbiböl. Az ár
megemlitésével ellátott ajánlatot a kiadóba kérek
"Terézváros* czimen. 5512—ll

SZOBA KERESTETIK.
Andrássy-uton vaSY a n n a k egyik mellék utczá-
/I l lUiaddJf-'UlUll , jában keresek egy külön bejára-
tu szobát elegánsan butorozva, lehetöleg zongora hasz-
nálattal. Ajánlat "Garzon lakás" alatt e laphoz czim-
zendó. . 5986—12
A kerepesi-uthoz k ö z e l eSY uxuelüa, családná
J* IVU ^pwdrUSUUA keresek teljes ellátással egy
tiszta, butorozott szobát. Árral ellátott ajánlatok "A.
B.' alatt kéretnek a kiadóhivatalba. ' 5958—12
Két csinosan butorozott egymásba nyiló utczai szobát
• • • • keresek a Józsefvárosban. Árral ellátott ajánla-
tok "Orvos" jelige alatt e laphoz kéretnek. 6030—12

~" 'rri KIADÓ LAKÁSOK.
Kiadó lakás a Nagymezö-utczában, mely áll 2
é\lQvV IflllMd utczai, egy udvari szoba, elöszoba,
stb. Évibér 500 frt Czim a kiadóban. 6002—13
A Garai-utczában 2 utczai szoba, elöszoba
71 V a i d r U l U d U d U konyha, speiz stb.-böl álló
lakás sürgös elutazás miatt rendkivül olcsó áron
kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 5238—13
A Futó-utczában eSY eIsö emeleti utczai szoba
Jt fUlO-UlUaUdi l konyhával stb. 2 hónapra 20 irt
szeptember 1-ére kiadó. Czim a kiadóban. 5904—13

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
Irodának mühelynek, divatszalonnak,
JlWdnati, egyleti helyiségnek, vivóte-
remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség 1-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17
Kerékpáriskolának könyvnyomdának, vagy más
IWl enpai IdKUlanaKy i m v czélra is igen alkalmas
földszinti utczai helyiség^ 12 nyilással az utczára, a
vigszinház töszomszédságában, azonnal kiadó. Czim a
kiadóban. 5848—17
Nagy bolthelyiség a József-körut legnagyobb for-
jlüiJJ OUlineiJlSeg gahnu helyén kiadó. Czim a
kiadóüivatalban. 4706—17

"" KÜLÖNFÉLE.
Elhizottság C s a z ' köszvény, gyomorbaj, ideg-
^ m U O i U d O j . i,5r ésnöi betegségek biztosan és
és gyorsan gyógyitbatók villamos-fényiardö, vizkára,
napffirdö és svéd gyógygimnasztika seijiisógével Dr.
Palócz Ignácz gyógyintézetébea (renfielö iutézst) IX.,
Aámház-körat 7. Rendelés: d. e. 19—12 és d. n. 3—5
óráig. GS27—18
Köhögésnél rekedtségnél vegyen 30 lerért fiéthy-.
Ji<IBWgg5Hg|, féle Pemetefü-czukorkát. ,1537—18
Igen ügyes nöiruha* varrónö ajánlkozik házakhoz
# j U » U « J « » napi i frt 50 krért Czun a kiadóhi-
vatalban. , ' . 5508—18

Egy, esetleg két iskolásleányka szigoru fel-
P J , « 5 g l i r a Kei ügyelet mellett teljes ellátást

kaphat a jövö, iskolai tanévre , inteUigens családnál, ,
kfllön szobában. Zongorahaszuálattal, eáetleg zongora-
oktatássaL Fürdöszoba a lakásban. Ajánlatok a Jdadób8
intézendök .Iskolásleányta EL" czim alatt 5700—la
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